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تقديم الكتاب 

اللغة القبطية هي آخر طور للهجة الغائية Да Ду з АА‏ وقد تمرشنا 
باختصار للمراحل التي عبرت بها اللغة القبطية على مدى التاريخ في مقدمة الجزء 
الأول» برجاء الرجوع إليها لمعرفتها وتذكرها. | 

اقتصر استخدام اللغة القبطية الآن في الصلوات والتسابيح داخل الكنائس» وکل 
(уа‏ يستخدمها بفهم ووعي وإدراك للمعنى يشعر بأهميتها وعمقها وكيف أنها تعطي 
للصلوات والتسابيح روحانیة وتقوى خاصة تختلف ثماماً عن تأدية نفس الصلوات 
والتسابيح باللغات المترجمة إليها حديثاً سواء العربية أم الانجليزية أم غيرها من 
اللغات. 

لذلك فدراسة قواعد اللغة القبطية جيداً أمرٌ هام وضروري لكل مُمارس 
لصلوات الكنيسة وألحانها وتسابیحھاء حتى يفهم ويعي ما يقوله وما يسمعه؛ وبالتالي 
يكون في illa‏ صلاة به» فيشعر أنه مُشارك لخورس السمائيين» ولا نغالي إذا قلنا 
أنه ينتقل من الأرض إلى السماء ويصير فعلاً في صفوف الروحانيين المسبّحين. 

كنا قد تعرضنا في الجزء الأول من قواعد АШ‏ القبطية إلى دروس مبسطة 
وبدائية وهو الجزء الأكثر سهولة من قواعد Ш‏ وشمل: أدوات النكرة والمعرفة؛ 
وان الإشارة للقریب والبعیدء والاسم الموصولء وضمائر الملكية المتصلة 
والمنفصلةء والفعل في الأزمنة المختلفةه وعلامات Jell‏ والمفعول به» واسم 
الفاعلء وصور الفعل الأربعة» وصيغة الأمرء والصفات» والأعداد. 

والآن في هذا الجزء الثاني نستكمل قواعد اللغة: فنتعرض لحروف الجر 
البسيطة والمركبة واتصالها بالضمائر» والظروف بأنواعهاء وأدوات الاستفهام»ء 
وأدوات الربط والعطف والنداء. ثم الصيغة التعليلية وأدواتها المختلفةء وصيغة 
التمني» ثم فعل الملكية отон‏ والمبني للمجهول. وبعد ذلك صياغة المؤنثء 
وجمع св‏ ثم ملاحظات على أداة النكرة» وحالات حذف أداة النكرة والمعرفةء 
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وضمائر النكرة» وصيغ التأكيد. ثم دراسة للصيغة الشرطية بأنواعها وأزمنتها 
المختلفة. وبعدها iina‏ المصدر» وأدوات الأز منة المركبة» والأفعال القاصرة أو 
اللاشخصيةء والأفعال الوصفية» ثم المفعول به المباشر охо Lae‏ ضميراًء 
والبدل. ثم انتهينا بدراسة للجملة الفعليةء والجملة الاسميةء واتصال الجمل» والجملة 
الزمنية» والجملة الموصولة. 


وتضمّن شرح كل درس الأمثلة المتنوعة للتوضيح حتى يسهل الاستيعاب» وفي 
نهاية كل درس توجد تمرينات وجمل للترجمة. وأدخلنا في الأمثلة والتمرينات 
غبارات می الأبصامودية الق وآیات من الكتاب المقدٌس وعبارات من الصلوات 
والمردات الكنسية وقلیلاً جداً من صلوات القداس الالهي. 

ووضعنا عقب كل خمسة دروس تمرينات متنوعة للمراجعةء وأيضاً اختبار 
على كل ما تم دراسته في الخمسة دروس. 

وفي نهاية الكتاب توجد إجابات لكافة التمرينات والاختبارات لكلا الکتابین: 
. الجزء الأول الذي صدر سابقاء والجزء الثاني (أي هذا الكتاب). 

ونرجو أن يساعد هذا الكتاب کل دارس جا а‏ لكنيسته وصلواتها 
وتسابيحها حتى يفهم ويستوعب قواعد اللغة القبطية, ОТ‏ سیں Ша‏ رونا 
بها عن فهم وإدراك؛ فينال عمقاً روحیاً في ممارساته الكنسية ويكون Dš‏ مشاركاً 
للخورس سای А4, сэз КУ,‏ بالذهن Jj daj‏ بالروح وأرتل 
بالذهن (\о:\# &\) "Laj‏ 

الرب الإله القدوس يعطي كنيسته المقدسة أبناءَ مباركين جائین وعاشقين 

للصلاة والتسبيح بالروح من كل قلوبھم؛ فيثمرون بجذب کثیرین لتذوق التسبيح 
الإلهي الحلو والتمتع بمشاركة السمائيين. 


المجد الدائم للثالوث القدوس إلى الأبد. آمين. 


أهم مراجع الكتاب 


جورجي صبحي: 
طبع عام ۱۹۲١‏ ميلادية. 


أيوب فرج إبراهيم: 
8 بي نوب (الذهب) لتعليم اللغة القبطية ' 
الجزءان الثاني والثالث . | 
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الأب متى المسكين: 
اللغة القبطية وقواعدها 


مذكرات غير منشورة. 
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ميلادية.‎ ۱۹۳١ طبع عام‎ 


شاکر باسيليوس ميحائيل؛ 
Псом ٧٨١٨۸ 21606 NTE Aata‏ 
ліпрофигтис‏ 
أعيد طبعه في القاهرة عام ۱۹۹۰ 


: W. E. CRUM 


А Соріїс Dictionary 
Oxford, at the Clarendon Press, 1939 


معوض داود عبد النور: | 
قاموس اللغة القبطية 
للهجتين البحيرية والصعيدية 


الطبعة الثانية - عام ٠٠٠٢‏ 


ХП 


Г\] 


[N] 


[^1 


[4] 


Tapxu ۱111۱3٥8٥ 8 


J 1٥٦6: ммо مهه‎ тоте 


a 


мтафмні, сєн{шот ne ù 
өнєөотАВ ото? uuacnovrt, xe 
2ة‎ 61٨/۱61 мам UNCWTHP млікосмос 
THPY , acu 
ниємфехн. 


Orwor нак 116118 6 


ayi отог, 


П:ҳргс-тос , 7100072097 NNANOC- 
толос, 11/3) 04 NTE NIuaPTTPOC , 
пеєдна NNIAIKEOC, їгтахро NNI- 
EKKAHCIA , тҳе) Вол NTE міноВі. 
J enziwiy مم بز‎ єөотаВ, 
ECÕEN отмєөлот| Мотиут, TEN- 
مسا پانں؟ہ‎ Tenfwor мас. 


єлєнсо, 6‏ وا 
€AeHcoN, Kepe 0‏ 
| .81 


. بدء الإيمان المقدس 


نعظمك يا أم النور 
الحقيقي» ,24525 أيتها 
القديسة ‏ والدة Л‏ 
لأنك ولدت فا لسن 
العالم كله أتى وخلص 
НЕР‏ 

ъл‏ لك يا سيّدنا 
وملکنا المسيح» (ді‏ 
оо‏ إكليل الشهداء 
الكنائس» غفران الخطايا. 

ды‏ بالثالوث 
القدوس» لاهوت واحدء 
في Р Р‏ 

يا رب ارحمء З‏ 
رب ارجم» يا رب 
بارك» آمین. 


Шнаг} мОреодотом SAN الإيمان‎ 











Tennagt tovrnor} NorwT, نؤمن بله‎ 


واحد» الله الاب 
ضابط الكل» خالق 
السماء والأرض» ما 


نه Dror} Фот‏ 
фнєтачедміо мтфє мем 71۴31۰‏ 
мнєтотлат ершот Nen 6‏ 
خورف з‏ شری: нсємат єрюот AN.‏ 
2825 رک واحد | Jennaat 6 мотет,‏ 
يسوع المسيح ابن الله 1 
الوحيد» المولود من 
الآب قبل كل الدهور. 


Інсотс || Пихрістос ۳١ 
اټ ېط رد‎ TINONOSENHC , 1 
<8 برعم‎ PiwT Saxen NEWN 
стирот. | 

نور من نور | ототанні,‏ 809561 0 
إله حق من له 6802668 | отот | жтафині‏ 
حق؛ هلد غير | NTabunrí, отеп пє‏ امن 
مخلوق» مساو للاب في 
الجوهرء الذي به 
كان كل شيء. | 
هذا الذي من 
أجلنا نحن البشر ومن 
أجل да ду ба‏ 


сеа)‏ وتجسد من 


отеаміо AN пе, 00140006106 6 
neu Фот, puera bwB мВєм 
ww ۹۰ 
Фаг єтє єевнтєм ANON 5 
н рөн nes 6 пенотхаї, ачі 
ъпєсн-т ёВолдємн THE, ۸۹6 +7 
هم110 عۃ( مع‎ ۹8 
neu 2809264 Мара 17582662006 | الروح القدس ومن مريم‎ 
وكاس‎ р 


отог, ачерршмі. 
Отог, атєрстатронім мо 


XIV 


єгрні Єх®н маәрєч ٠ 


11٢۸1۸٥ ачшєлика? отог, 
ATKOCY. 
Отог ayTwny | ЄВоддєм 


NHEO-MWOTT SEN TIEZOOT мд, 
WOUT каста міурафн. 
يت دہ رب 3ل‎ enrpHorî , 
3۵:۸۸6: саотінам Мечот. | 
К є Sen 
reywor efaarr ENHETONS Nes 
ع دع بر‎ 


1)1 6۹۴ 

NHECMWOTT, 

пєчиєто"тро OTIOMOTNK TE. 
Ce | стємна2 t 

Євота 8, Пбогс 106) شا(‎ 

фнєеннот Bonden Piw. 


اا 


CeorwgT موز‎ сефот 
мац neu нот нем Понрг, 
PHETAY-CAXI SEN міпрофиттнс. 
cori NAVIA  NKAGOAIKH 
NANOCTOAIKH NEKKAHCIA. 
J ٤٣۱:۸0۶ ج0‎ нотимс 
мотет, епо €BoA NTE той. 


J ємхотиуут Efo | $астән 


1۱3۱13636۱6 NTE mNripesjueqyos%, 


мєм TIONS NTE пієюи €ƏNHO*, 
жини. 


XV 


على عهد بونتيوس 
بيلاطسء تألم وقبر. 


وقام من الأموات 


في اليوم الثالث؛ كما 


في الكتب. 

«Ид лад» 
وجلس عن يمين أبيه.‎ 

وأيضا يأتي في مجده 
сыш‏ الأحياء والأموات؛: 
الذي ليس А‏ 
اقا 

نعم نؤمن بالروح 
القدس» الرب المُحييء 
المنبتق من الآب. 

نسجُ А]‏ ون جده 
مع الاب واللابن؛ 
الناطق في الأنبياء. 

وبكنيسة 


مقدّسة جامعة رسولية. 


واحدة 


ونعترف بمعموديه 


واحدة لمغفرة الخطايا. 
وننتظ 7 قيامة 
الأموات» وحياة 


الدهر الآتيء آمين. 


T 


SXNoK NE тоик NTE 7 


(re э) АМАЙ أحُون خبز‎ bl 


D nok пє ۲٥0۴00۱۲۱ NTE ПІКОСМОС. 
xa فور العالو (یو‎ vál أنا‎ | 


Ф мок пє TANACTACIC NEN 7 


(\о:\\ ›) أكون القیاعة والعياة‎ bl 


Anok ne TIMWIT Neu Тиєемні NEM 
110۰ 


(усе a) والحياة‎ gally أكون الطریق‎ bl 


XVI 


الدرس السادس والثلائون سیه LOI uua‏ 
حروف الجر )1( Е мсек‏ 


ہو تی تا Хаадын)‏ 

وهى تدخل على الأستماء وعلى الضبمائر الشخصية المتصلةء وفى الحالة الأولى ' 
| (أى مع (<А!‏ تأتی حروف الجر فی الصيغة ر AS yall‏ وفى الجالة الثانية (أى مع : 
الضمائر الشخصية المتصلة) تأتی حروف الجر فى الصيغة الضميرية. 


أولا: حروف الجر البسيطة: 


























asa [sas а Т 
۲ астбие- ке a Toor” | Зось بدزن‎ | 
TE ро" j من‎ «де ai | 
єөВє | | євВнит" | من أجل‎ У | 
MN "دور تت‎ Р. | £ й ال‎ 

N- Qe-) Еа 
NER- s -| 
.orBe- | ضندء مقابل زا 2 فى مواجهة‎ | | 
e | ” 
о . 
Ко ؛ لغاية‎ ба ال‎ 
موق‎ Борн تحتء عن» بخصوص»‎ | 

| فی» ب Ст а‏ بوا اسطة SeN- ` 5y‏ 
кокс‏ هه 
| | على؛ = من аю‏ 














0 ا الشرطتان المائلتان 9 а‏ ران عن التصاق ra‏ بالفیعڈ аа‏ 


1 


أمثلة وتطبيقات 
ATONE- , а-тбмот” :‏ 
بدون خطیة بلا خطية мові - 6 мов‏ 8011۴ 





ari 3٣60۹۷٥۹۰ PE EO A 
є-, epo” : 
نحو“ » مثل:‎ ДЇ" بمعنى:‎ (1) 
паче إلى الصحراء‎ - еро إليه‎ 
| بمعنى: ”ل“ » وتدل على المفعول غير المباشر» مثل:‎ (Y) 
0 يظهر ل‎ - Ҷәомәєм يوصي ل عم‎ 
ن ب‎ ыш) 
ачногєм E TCHY:. نََا سر سیت‎ 
ЗА) 
мөоҷ єчєєрбогс ёро. PE шшш فوا‎ 


(о)‏ ويستعمل أيضا لتكوين صيغة التفضيل: 
مرتفعة عن الشاروبيم. .8194 ємгҳєро‏ 60061 
С).‏ وتستخدم كعلامة للمفعول به بعد أفعال معينة: 
< أنظر: الجزء الأول - درس ٣١‏ - صفحة „OV‏ 


єеВє-, єөвн-т” 
6686 фаг من أجل هذا‎ - Атса eeBr تكلموا من أجلك‎ 
135571141 єтачсахі єөвнтс NXE TUANOCTOAOC 








المحبة التي تكلم من أجلها الرسول القديس (إبصالية الأربعاء). 660586 
par:‏ شو N- С), м”: О‏ 
قال لفيلبس 81211706 NAY all sü - nexay‏ 000۷ ع62٧1‏ 

ويل للعالم 6 001 


N- би-), uuo” : |‏ 
)0 بمعنی: А ої‏ للدلالة على الزمان والمکان مثل: 
في هذا المكان 65 - في هذا اليوم мапаїсооот‏ 
7 توقف (مكث ث) هناك يومين. agoa мат 1168,009 CNAV.‏ 

) 0 بمعلئ: من“ ‹ ‚ә‏ هده الحالة يسيقه عادة 59 أو ca BoA‏ : 


зпероте! cabon, 01110 تبعد عني أو مني‎ ү 
| مثل؛‎ ABI" سنی: "ب - بواسطة‎ )5( 
3ئ(" السيف نكس دير‎ «а | 


ا تس 
أنظر: الجزء الأول - صفحة .٠١١ ٠ OY‏ 


мєм-, NELL” 





تكلم معهم | тєн Kuti - 07 nemo‏ ووعہر + 
E‏ اض كحرف عطقف رظن ДА‏ والضمائرء مثل: 


أبوك رانا NE“ Амок.‏ رو رع ` 


отВє-, отВн” 
өтө! EXEN тинде os Be 1 
حارب عن الإيمان ضد الهراطقة.‎ 
۱۸ہ‎ отвнк ۰ | أعيننا متجهة إليك يا رب.‎ 





от-тє-, от то" "м | | 
от-тє The мем кава. بين مو‎ 
отт Neu отте 11 NIBEN 76 





1 _ Ме وبين كل نفس حية.‎ д. 
NCA-, NCW” : 


qenkwt Nc& пєкоо. ` و‎ ат 
тєлотєә, мсек. نتجھ نحوك» نتبعك.‎ 


wa-, wapo” : | 
Wa enea لی الد‎ - arpoa ша&аро. < وصلوا‎ 


إلى أقصى المسكونة. WA атрнхс NİOIKOVUENH.‏ 
تعال إلينا يا حنانیا۔ 1ے мот фарон ламас.‏ _ 
تحت مكيال. ба. OTMENTT. ٣ е 1٢‏ 
شهد بخصوصه شهد له Ж‏ شهد فا | aqepueepe баро.‏ 
باعو | يوسف » كعبد. ٤02 3a Вок. | б‏ ور ه1 д‏ 


бєн-. ант": Ё | | 
Sen *T&pXH تد‎ 5 “аен пікосмос | К في‎ 


«бен фран. u درط‎ омела... والابن .. دند‎ Si باسم‎ 
artua NSHTY. кт 1717 سورت‎ 
Neu оттама Ч SEN 1 | ٠ ومسرة ة وسط الناس.‎ 


ә5-, Apo”: — Е 
avi &&роч نحوه‎ "я - aveng aa е ارس‎ ЕК 
| ese варом W 15 الثلاثة فتية. ارك كينا‎ ы إلينا‎ A 


dl- BIOT”: Р “ 
° 1٢ 0 د الطريق‎ - ёг Таче في البرية (البادية)‎ 
к Hac. بے - في عيد ايليا‎ Aara _ aa ме على‎ 





ё оте من بعيد‎ = әл OPCON © في مرة واحدة‎ 
. yo ы тоот. ال ا‎ «е سكن‎ 
Ç фатотомс BI ہے‎ Ев, نه‎ і 9 | اعتادوا‎ 


р!‏ دی 


M | 


وسو 
. 


. було CWUATIKWC еВол5єч `Тпарөєнос 6 


сперма "اندع سم‎ ء٥1‎ ULON. 
xe а-тбмотт MUONWXKON UUWTEN єєр BAI. 
гєр ۱۱١۸۸5۰۹ љєм стєсіяєтотро. (Sh (ذو كصولوجية‎ 


. peq مج‎ 111161107 єтої ммєерє APOK š XE 


неок 6 سو مان‎ г ANOK 77٤۹ poo. 
TENNAY EPOK ال‎ BIXEN miuaNeppwovwr د‎ 
тєн 260225676 هلت16‎ NEN 116126110 
ETTAIHOYTT. 


` omeTacuicr нан ЖТ 1006 QHeTaqueoni 
рөн 6086 
. бохт ‘мса Тетрнин Neu отон ۱٧۱۵61 neu 0 


Фнетє а-тбнотц ммол BAI 57 Пос. 


‚ тєкмєтотро Hanoi отиєтотро Nenea 2 отог 
стеклаєтбогс WA NIVENEA ٦٦۷۸0۶۰  .)ركاب (ذوكصو لوجية‎ 
‚ Tcapz зар єрепіетиін отВє 11116٣3 ٥ 5 


лє отВє Tcapz. .)۱۷:۵ да) 
отог ŽEN маг стнрот отон 0561117 NYK ٥ن‎ 
стажрнот т оттом мемаутєм 6 NHEGOTWW 


есімі BOATA BAPWTEN ووه‎ 


026 NHETZAPWTEN єєрхімгор баром. (YUYU я) 


.єеВє фат ۵8ں‎ замок: Пос ФУ Пасоутнр: 


запертрі NOVAN нені $ ANOK 5ھ‎ ка npes- 


TIWY мих, 2> الدرس السابع والثلاثون‎ 
NIYWAB NCWK (Y) حروف الجر‎ 


ثانيً: حروف الجر المركبة: 


تتكون حروف الجر المركبة من حروف الجر البسيطة مضافة إلى: 


[1] ما اسم يدل على aaf‏ أجزاء الجسم: 


хө” رأس‎ - әр” وجه‎ - TOT” يد‎ - PAT” pä - 00701" صدر‎ 


Că  ةهج ناحية»‎ - 


EXEN- 
DAXEN- 
BIXEN- 


єерні EXEN 
є5рнг EXEN 
6802 2I%€N 


нерн: BIXEN 


ed peN- 
NABPEN- 


NTEN- 


جانب» جهة CKEN‏ 


а а) (\)‏ من XW”‏ (رأس): 


على exw”‏ 
قبل» قدامء امام Бах)"‏ 
علیء فوق хө”‏ 

وأيضاً التعبيرات الآتية: 
على (مع حركة الصعود) 
على (مع حركة الهبوط) 
على رأس» من فوق (مع حركة الهبوط أو الصعود) 
على (بدون حركة) 

(r)‏ يُصاغ من әр”‏ (وجه): 

تجاهء calaf‏ إزاء eap”‏ 
قدام» أمامء بالقرب من он)‏ يدي) ндер”‏ 


(Y)‏ يُصاغ من TOT”‏ (ید): 


لے في متناول يد» بے من 2 NTOT”‏ 


[Nar wue N TOTI وكانوا بُعسّدون على يديه‎ ( 
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ETEN- 0  ETOT. ١ فل‎ ба لن‎ 


c&TOT” | ٠ حالاء للوقت‎ 

WATEN- | E ہبہ‎ оо 

عند؛ بالقرب من» عند قدمي 7ھ DATEN-‏ 

ب بواسطة BITEN- . егтот"‏ 
وأيضا التعبيرات الآتية: | 

єВол NTEN е من» من قبل‎ 

من قبل؛ بواسطةء بيد» من ال 68032 


)£( يُصا £ من рат”‏ (قدم): 


Npa” Т ШЕ 
арат" عند قدم» تحت قدم أسبفل‎ 


)2( يُصاغ من oo YW”‏ (صدر): 


. قريب من» بالقرب من 2300 
É‏ قزيب. من» بالقرب من "وهه 


9( ضا 2 من 6۸ (ظهرء نحو): 


خلف؛ وراء» نحو 
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NCa- NCW 
MENENCA-` MENENCW” خلف؛ وراء بعد‎ 
ید‎ ء۱۳۶٦‎ CaMEN2ZE- CAMENOH”7 خلف؛ ورای بعد‎ 


| : مثال. ذلك‎ : 
«тємотєг, NCWK. نتجه نحوك (نتبعك).‎ 
xqyenay "۴۶ NNEYCNHOY. ذهب خلف إخوته.‎ 
ce Вол C&AMENOHH. әса 


(У)‏ يُصاغ من CKEN-‏ (بجانب» بموازاة» 







ECKEN- , ` ECKEN hon  رحبلا على شاطئ‎ 
ёыскєн- 1 DICKEN piou على طول اليحر‎ . 
скєз | 00 іскем фар علي حافة لنبر"‎ 





الجدول الثالي суй‏ تصريف الأسماء الدالة على أجزاء الجسم والتي سور یې 
تقوين خروف الجز ASAN‏ تصريفها مع الطنمائر الشنخصية التتصلة: із‏ 




























„| LWY 
Nooc ` сос өотөс 
хом ‚| ١ 
XWTEN | еотаутєм 




























| وه‎ Е 


DITEN мгпрєсВга -BITEN мєтҳн. ہے‎ 


BIXEN п-тюот NGINA. 

Sen Фрам э фот - برعم‎ ран. hdna. 
 фФнєтєротогмг مر مع‎ м:Вєм: ча 

схем Tos Nen фа. لات‎ 

ачВервтрот Epron. (00 (الهوس‎ 
акбїмөгт SIXWY 06806 O (الهوس الأول).‎ 


рі‏ ال عم ١٢ PI‏ الم 


9 


с! 


кє. 


A PPH шат әле :‏ : 2360165 ههه 
(لبش الھوس отнет NA TCINI : AVUOWI 2107٦۹9۰ (J‏ 
(الهوس الأول). 71۸0۶۰ хчо,оВс pH 2006 NXE‏ 
eN Пашат NTE 07٣۴ акбомбем NNHET-‏ 
(الهوس الأول). | Чоувни.‏ 
пише Bongen DiwT Saxwor NNIEWN стнрот.‏ 
aJnazuov 6802253 1136۰‏ 

тін K€ aoza w الحسومه:11‎ : int Napag дєн 
отсин 7۰ (إبصالية الثلاثة فتية).‎ 
ainat єөВє фа : алса: SEN 6 

єөвє пеклиюї лаг : Пос Nre михом. (يصلية اد(‎ | 
Хат AYCAXI єөвнтс : хє A Пос وم‎ N- 
رو6‎ : agi 34۵011 : wan >] ہ۱‎ нол. 
NANOBI сєҳн ۸5۸206۸ NEKBAA. 

WENDHT баром ۰ 

хотигт 621 EXON : w Пас luc. 


, ceTwornor 2&poK ۱۴ NiXepo*Bit | Мем 


Nicepa ۰ ۰ (إیصالیة الاثنين).‎ 
61 ннен Тоо ٢× : анон 583 1. 
Пбос Чол: ۸٦۸۷۸۱۰۱ 6. 

1136016 дрівонеїм epon 0. 

ane сперма. ۱۷۸۵۳۵۰ (ثاؤطوكية الاثنين).‎ 


. EVPHT SATEN мот мифот. (إپصالیة الأربعاء).‎ 


шаевміо мак یق یمن‎ : мотєрфег NTE 
пекпиєтиа 6. (ذوکصولوجیة بخور باكر للعذراء).‎ 


&арог NHETCMAPWOTT NTE NAIWT.‏ مس 
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TIM) эд, AH 








الدرس الثامن والثلاثون 


ЛІМОКІ الظرف‎ 
5. 11131011 NCHOF : ظرف الزمان:‎ [Y] 
{лот الآن‎ | 647 ЖЕ бахо 7۷1۳۱۱۹ PE 
мснот NIBEN كل حين‎ | Nexwpa, ليلاً‎ | 0018۱ BAA. طرفة عين‎ 
31491181  ًايموي كل يوم›‎ | 0P7 باكرا‎ налшаш бе, 
poo = today اليرم‎ 1800۷٣ Gua NaBOT دا‎ 
1163 صباحاً 1250537700۹۷1 | أمس‎ | 11761001871۱ буы 
Nc&caq امس‎ Jj w|eepr ظهرا‎ | Nenea أبديا‎ 
نا‎ з | 11 مساءً‎ XEN قبل‎ 
Ncapaci — بعد‎ | Меднротеї ¿La | мєнєнса بعد‎ 
تا‎ 1101001 мма : ظرف المكان:‎ [Y] 
UNAI -TAI حول ` +0111 | هنا‎ | мпємөоө أمام‎ 
UUAT- TH Aa | NT قريب‎ | САОТІМАЯ عن يمين‎ 


في هذا المكان UTAINA‏ 


0۹٤۴ بعید‎ 


.عن يسار 635653614 


وتوجد ظروف تدل على موضع الشيء» وتتكون من حرف جر بسيط مضافا 
إليه كلمة تدل على موضع الشيء من المكان. وهذه الكلمات هي : 





Вол с № бом داخل‎ 

أسفل» أدنى» تحت ۲-66 де‏ عال» 5% 001(-71 

تحت أسفل Зрні‏ على» EE‏ ۱م 

خلف؛ وراء cald фагот‏ بدء °H‏ 
إلى داخل (حركة) ‏ 62001 :0۸۰ | إلى خارج (حركة) 680 Вол:‏ 
الداخل (بدون حركة) 14250714 الخارج (بدون حركة) .186802 


في الخارج У)‏ حركة) ٥3802‏ 


11 


са боти (a У) في الداخل‎ 





إلى أسفل (حركة) пєсн-т:єпєсн-Т‏ إلى فوق )©( п-иуөг: ЄПОМО‏ 
أسفل Y)‏ حركة) UTECHT ٠‏ فوق (لا حركة) тое‏ 

تحت (لاحرکت) 637160147 0 فوق (لاحرکة) салш‏ 

إلى أسفل Әрні: Єёрш GS)‏ إلى أعلى (GS)‏ 41م эрш:‏ 
تحت y) Jif‏ حركة) ۷2081 فوقء أعلى У)‏ حركة) марні‏ | 
إلی خلف (حرکت) pazor:epasor‏ | إلى الام гн: єтән,єөн‏ 
خلف (لا حرکة) همي | اقبلء من قبل | ہزم ےم 

في الخلف رز نچ 7 “Мызы ۳٣‏ ` ظرعکررع: 









831 نارح‎ i تجاه‎ АА | 





)0 الظروف المركية من а‏ تدیرات لها معنى حرف الجر ماله ٠‏ 
نجو؛ إلى (في الدخول) € «ое dorn.‏ عن (خروج وابتعاد) .. . .6802.25 
نحوء إلى (في الدخول) ‏ ۵5 620 من Sen ٠ ٠‏ 6 


(فِي 
نحوء إلى (في الصغود) enww Ee‏ من Jš‏ بواسطق ب ٤8092171611‏ 
نحوء إلى (في الصعود) دت اسيع فوق» علی CƏpHr EXEN ое‏ 


)٢(‏ بعد الظروف А зай‏ من са.‏ تستعمل амо” ¿ Р‏ مثل: 


02 u- Е خارج عن‎ | ca por 3 u- أعلى من‎ AGA 
0326001 U- ٠. داخل من‎ | CECH تحت من -ه(‎ 
свочінам м- | عن يمين‎ сасабн وڈ‎ 





| مثل:‎ ç мён" 5 бен نستعمل‎ N من‎ 4 
марні дєн في» بين‎ 
нерн: дєн. . . OR في»‎ 


шуы أ اذ يكن أن تكرر‎ è المركية من‎ ыда ند‎ + (5) 
اندم رطع‎ әл Taqe 7 c лав | 
марні ы праце Ард نحو‎ 
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S. Timok Nps н: 






[؟] ظرف الكيفية [الحال الدال де‏ 
Деф <2‏ النخوا التالي: . | 








)1( بإضافة (wa) N-‏ إلى اسم المعني أو الفعل المجرد أصل الفعل ЕТ‏ 
برأفة 8 миєтречуєльнт‏ 0پ миєтремралту Я‏ 
بدون انقطاع Pete MONK‏ بالقبطية MAE TPES мснин‏ 
дш,‏ في الخفاء ا Мсюлем _ іа ЕЕ‏ 

)٢(‏ بواسطة дєн‏ اق ды | дк‏ ۶" ۹۴ء مثل: 
بكمال ` 2م68 SEN отмєтхөр . | SEN отсок.‏ 
علانیة бєл 0٥٦0۱8 ٤802 ٢‏ بحقء بالحقيقة 99141 69و09 SEN‏ 
дєн отеєйні | ET 04‏ بوحدانية SeN отєтота‏ 


Sen 017196775794050 277 بغي اختلاط‎ BEN отоло. о. с» 
ŠEN, OVUETATPONS بغير تحول‎ | SEN отем тшд аы 





кы х (9‏ وإخدى الصفات: مثل: 
неск ЕТТ‏ مبكراً Nyopr‏ 
وإضافة 8 إل الصفات المزكبة من (дө) алт‏ النافية ومن أحد الأفعال يعطينا 
تغبیرات:دالة Де‏ الخال أو الظرف يمكن ен‏ بالمضدر المنفي» مثل: 
دزن ضلاة NATWAHA‏ | دون شرب NA TCO‏ دون навотим J‏ 
دون جح үн Aai ау ці насосах‏ دون افتززاق настфөрх‏ 
ف الدالة على 
ہے 521600 













сома ع‎ 0 
| нпнетихтіком i TE 






AIKEWC Da بعدل»‎ мітрофнттком _ их بويا‎ 
Ae 1511901618 Ng: لد برای اناب‎ эсир شرف الكمية الك‎ [s] 
جدا يديد‎ Nasoro | ви 77 9 4 
мино) كتير‎ ноты] "| كثير‎ тире" ١٠٠٠٠٠۰ کلړا‎ 


NWH СУМИ قليلا‎ "Чоткотг | БЕЗ тнрот Ti كلهم‎ 
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۱ 


tÇ. 


г. 
їн. 


19. 
K. 


تمرين: عبارات وجمل تطبيقية للترجمة 
люзот іт nese Познрі нем Пітметма єеотав :‏ 
ісхєм {нот Nen Wa ENES NTE NIENE2 стнрот. 1۰.‏ 


ICXEN gwpr ша pora! эмн {насмот ENEKPAN 


eer. 
جوع سرينة‎ epog ععويز‎ reqiwT Nasaeoc Эрнат 6 
8513000212126611 ۲۷02۷0۰ 


Комаршотт аднеюс w 6 Інсотс. 


зкбіяшугт дахо UNEKAAOC DEN 4 
BEN отиєтчатрюючі) NTE TEKUETATAGOC : &KPIKI 


ммфнотї AKI Єлєснгт аром. 
ација CWUATIKWC *Во2$єн tnapeenoc. 


` 


стенбіст ммо eN отємпи)А мєл 63٦ 
٣" 3۰ 

TWIST.‏ <۶ یہہ мёнТ дєн‏ مد6 61ہ 

Єнманотна 11100۸١۰۳ 360 7 мот. 


. قح‎ 6٣ DEN 576 мУимєткахі. 
ксапщам зар мархн ۰ 


мкєөс K€ AZIWC KEUNYA 0901000۷ NEM 7۰ 


KATA котхі KOTXI : TENÎPI миєкмєті : TEN TWO 


мпєкрам : w 11860: IHcorc. | 

epe PF хн: мпотиво EBOR : єрє пєчрам єөотАВ : 

BEN рот ۱110۷ 6 

рєк пєкҗмашх م6‎ ٥ : CTEM єрог ٥٢۶0۰ 

anor шарон мфоот : ا١‎ 8 Піхрістос. 

надмоміа -тнрот ФТ 6166025097 

хсбіст влад цу NXE 7۰ 

ONTEN HWN мем NEKBIHB : NAI 67631135١0 ммок. 
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الدرس التاسع والثلاثون LOI uuaa лө‏ 
أدوات الاستفهام 


تنقسم أدوات الاستفهام إلى قسمين: 
القسم الأول: الأدوات البسيطة» مثل: 


П]‏ للعاقل: 
с»‏ (للعاقل) 2 وګ 
usata‏ ف من DITEN NIN 2 Сое‏ 
ы‏ مَنْ ؟ مَنْ صاحب؟ (للمذکر) ډوو фа‏ 
لمَنْ ؟ ابنة а‏ ؟ ба‏ صاحبة؟ (للمؤنث) мін?‏ 635 
لمن ؟ أبناء من ؟ مَنْ أصحاب؟ на тя? (а)‏ 
[Y]‏ لغير العاقل وللحالة وللكيفية: | 
ما ؟ ماذا؟ aw? or?‏ 
بماذا ؟ Naw? нот?‏ 
بماذا ؟ JEN ay ? бєл от?‏ 
كيف ؟ ? Naw мрн ? Sen aw npH}‏ 
لماذا ؟ لأجل ماذا ؟ єөВє от?‏ 
على أى شيء ؟ BIXEN от?‏ 
[Y]‏ للعدد والكمية: 
отнр 2 | А PO‏ 
بكم ؟ 9 5a отнр‏ 
]٤[‏ للزمن أو الزمان: 
متى ؟ ` енат?‏ 
(في) متى © ? Nenavr‏ 
лу.‏ خی سی ؟ ша енат?‏ 
ICXEN ONAY? все Зм‏ 
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өөн? ۲60۹۶۷ 
tewn ? ша өөн? 
جممقع‎ OWN 2 


8 


أين ؟ ERLA‏ 


إلى أين ؟ 
من أين ؟ 


]٦[‏ أدوات أخرى: 


هل ؟ ян?‏ 
фан... здо‏ . 
اق 9 мые Е‏ تتصرف مع الضمائز —— | 
: اما شان ؟ مايال ہت 2,2 2< або:‏ 
.ما навали‏ .. 5206.2 ما شأني؟ ما باليی؟. : або?‏ 
ما شأننا؟ ما بالنا؟ | ۸80۹7 | ما شأنك؟ ما بالك؟ :2 дбок‏ 


ما شأنك؟ ما بالك؟ 2 a50‏ 
ما شأنه؟ ما باله؟ ٧٩‏ ۹ تع 


5504 мемні ? 


ما شأنكم؟.ما بالكم؟ ? > وقح 


ما شانهم؟ ما بالهم؟ ? |жбөот‏ 


О дЫ 
1177 ما شأنه بي؟‎ 


ما شأنك. بهذا الولد الفقير؟ + ADOK мем 71515320" йе ер‏ 


ӨМ: 





ء۴60٦‎ ? 

„Чөөн 2 

7م 

۲1 ле ? 
naqewn T€? 
нарєтєнети пе? 
матем пе? ` 
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قواعد اللغة القبطية - م ٢‏ 


M 


С. 


Ко! ۱م‎ 


الاستفهام باستخدام 514 الاستفهامية: بمعنى “Че”‏ 
| وهي تأتي دائماً أول الجملة تمييزاً لها عن АН‏ النافية التي تأتي متأخرة. 
أمثلة: 


. AN отол ухом NTE 075535601 юп: EBOASEN 


هل يمكن لشيء صالح أن يكون من الناصرة؟ 2 Nazapee‏ 


. AN фа! AN NE 11105561 ETANXOY NAK ? 


أليست هذه هي الكلمة التي قلناها لك؟ أو أليس هذا هو القول الذي قلناه لك؟ 


في الاستفهام المزدوج يأتي الجزء الثاني مسبوقاً بكلمة (шан‏ مثل: 


. нөок TE 657 WAN NTENXOVWYT EROA 


أنت هو الآتي أم ننتظر واحداً آخر؟ . бах NKEOVAI?‏ 


. мие TE ETAYEPNOBI, Фа ۶٤۶ wan Negot нє? 


[у‏ الذي أخطأ: هذا أم أبواه؟ 


‚ an 11/6016 шоп нднтєм wan ммом? 


ача А‏ و 9؟ 


الاستفهام غير المباشر: 
يستعمل في الاستفهام غير المباشر الحرف XE‏ ء مثل: 


. ҳаҷ NTeNNA*% хє Чинот ۱٤6 НМмас NTeg- 


اترکه لنرى هل يأتي إيليا ليخلصه؟ | ۱38727 


- هو‎ g 


. QEN мнєтатсастєм XE от 7117151560 NWOT? 


اسألوا الذين سمعوا ما الذي قلته لهم؟ 


ويستعمل الاستفهام غير المباشر بعد فعل 60004 ”عرف“ حتی إذا كا 


لهذا الفعل مفعول مباشر» مثل: 


. 113060001014 эмо AN TIE хє 0% TIE? fya ما كانوا يعرفونه ما‎ 
. UTEKCOVWNT хє ANOK NIN 9 لم تعرفني من أنا؟‎ 
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۱ ام 4۵۱ тр‏ الم اح اه >| 


ІФ. 


تمرين: جمل وتطبيقات على أدوات الاستفهام للترجمة: 
алу NE пекрам ? |‏ 
aw me пекрні ?‏ 
ни» TE NOOK ?‏ 
мн Agi NXE 2‏ 
өөн TE 099 879‏ 
NAKOWN T€ NCA ?‏ 
۷5۵۶3٥٤ UNAI ?‏ ېرو фа‏ 
7 ۱ کات отнр NKay‏ 
oa NIR 6 TAIBIKWN ?‏ 
мн NTAK N€ NAIOYTAYƏ ?‏ 
Nay NpHT ачі ۱6 577‏ 


отнр ne памкам мВері ?‏ عق 


єВолөюн акоп ? 

єкуєнак 6٥00 7۶۹۶ 

Daan Алан акөшн ? 

Nit ETONI миок eN minor, палоттТ ? 
єөВє от акшєнак аро 62 
ICXEN ONAP вресиютєм Єтагсмн ? 

отнр Мромпі так ? 

палот, адок ۶ء۵23‎ 


. ASOK NEMAN, W прим 7 
. сәл, a50 Tepiswr? 


BIXEN от AKXW NNAXWU ? 


NTe lwannnc мє 006802561 “pe ۴6‏ روو 


WAN от 680356٨ мірні пе ? 


18. 


الدرس الأربعون TWW зд ә, м‏ 
أدوات الربط - أدوات العطف - أدوات النداء 


"کس — نس — ہے ہے ہے ہے >= سح سج چم سے == 
FF ma ===‏ = جس كك پش 


أرلا: دو ات الربط: 
٠‏ [1] علامة الفاعل هي: 6ء وتربط الفعل بفاعله عندما يأتي الفعل أولاًء مثل: 


قام يسوع. мхє Інсотс.‏ ”ود دلة 

سوف يأتي الشهداء. . .7 сємаї NXE‏ 
[Y]‏ أدوات ربط الفعل بالمفعول به هي: вам N‏ 

(أنا) أكتب كلمة. {сбат мотсахі.‏ 

Jug мпечхам. -- یقرأً کتابہ‎ (за) 

тєнг,өс єпемноті. . نسبح إلهنا.‎ (oa) 
UN NTE أدوات ربط المضاف بالمضاف إليه هي:‎ [Y] 

пні NTE 11520 بيت الملائكة.‎ 

wepi Сіон. фа اک‎ 

عيد الميلاد. 17۰ 1114051 
]٤[‏ أدوات ربط الصفة بالموصوف هي: М‏ 18 

العهد القديم. Мапас.‏ 1215614114 

mawe мері. التسبيح الجديد.‎ 

орояи NOTTarod. ае ы, 

ЭЖ ¿N أدوات ربط العدد بالمعدود هي:‎ [о] 

Wawy NX. аса даа 

слату UBAR. 8 
Мем ›  :رج حروف‎ ]٦[ 

أذهب إلى الكنيسة. ٧١ єТєккАнсга.‏ رب[ 

7۲65۴39 NNIANOCTOAOC. ба Я قال‎ 

قالوا لربهم (لسيدهم). пехфот мпотбоїс.‏ 
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N h › € أدوات ربط الفعل بظرف هي:‎ [N] 


д мп. | лові 
Амат ۰ أبصرت في الحال.‎ 
aqyenay ت٢ (ذهب إلى أعلى). . اصاری‎ S< 


мом € علامات ظرف الزمان هي:‎ [А] 











وفي الغد 765-۴17 Npact із»‏ | متى؟ 2 Nona‏ 
8 = 1 | أمس нса.‏ 
[А]‏ علامات ظرف المكان هي: 98ء м‏ | 
هنا Noor 2 . fof | UNAI‏ 
في هذا الموضع unarna‏ | هناك ПИТАЛ‏ 
: اُدو ات العطف: 
]\[ أدوات العطف القبطية: 
و ء زادء أضاف ` .0۴08 | з‏ مع нє‏ 
آخر он ке ٢‏ 
[Y]‏ أدوات العطف اليونائية الأصل: 
و ئک اتا 6 | و(ويُكتب بالقبطية каг (кє‏ 
ولا 6 | لکن АЛЛА‏ 
اذا AA IN Lai отм‏ 


لربط جملتين متقابلتين أو متضادتين في المعنى 26 мен.‏ 


6۵ : يستخدم لعطف الأسماء: 


TIPWUI NEN ۲60011 - 1] 2994 NEN 111 


- 


AINAY €poK NCAA ٥ه تي‎ 7 


۱113 ٣ ۲۰ 06 сємаә,ємсг NENAY SEN 000001 
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OYOD‏ : مشتق من فعل OPAB‏ بمعنى يزيد أو يضيف» 
وهو يعطف فعل على فعل أو صفة على صفة أو جملة على جملة: 
ацец) oroa 502531 MIM.‏ 
EYTOTBHOTT отог єЧотаВ пе.‏ 
وإذا وقع ,0802 في أول الجملةء فيعني عطف الجملة التالية على الجملة السابقة: 
мєнєнса фаг ангөс Єпембогс.‏ ,0002 
ON‏ : بمعنى أيضاً: 
وحضر معه أخوه AYI мемач NXE 116601 он. Laj‏ 
وكثيراً ما تأتي الأداة ON‏ مع الأداة اليونانية 1152118 : 
NTOTY UPF “Ыт.‏ جس палім ON м&рєншєп‏ 
وأيضاً فلنشكر الله الآب. 
K€‏ : بمعنى از أو ај‏ 
el‏ عن عمل کن ضوع мса‏ عا 
حضر أخى وصديقه AYI NXE пасом мем KEWPHP. Laj‏ 
'(ع) :ىع : واو العطف اليونانية: 
579ء002 عاذل. 1۰ 1 AZION K€‏ 


۴ : د شک و کھج Же‏ 


е,‏ في Ae SEN 1 О‏ ساپ ةه 
فقام إبراهيم ... чтол Ae NXE Ф Врадм.....‏ 
أما مريم فقامت ... &cTenc Ae мхє ЦШарідла.....‏ 


6 : بمعنى ГУ‏ | 
AN 026 &рхназуєл^ос 0۷26 пастрі-‏ 085562060 
APXHC 0026 профнтнс Ммпєк-тємәоттот ENEN-‏ 
لا ملاك ولا رئيس ملائكة ولا ... ولا ... أئتمنتهم على خلاصنا. 0۰ 
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лє‏ 61 : للمقابلة والمقارنة والتضاد: 

NH мєл Пос єакбі ۱١0۳ل‎ .... ANON AE гөн... 
.. أولئك يارب الذين أخذت نفوسهم ...» أما نحن أيضاً‎ 

ААЛА‏ بمعنى "لكن“: 
запєреютєм 6250۷٧۴ Єтрасмос : AAAA ۸58611‏ 
ولا تدخلنا في تجربة لکن نجنا من الشریر. Волга піпєтетот.‏ 


ثالثا: أدوات النداء و التنبيه: 
ما هو النداء ؟ هو تركيب أو أسلوب يدل على الفرح أو الألم أو الاستغاثة أو 
الدهشة أو الغضب. وأدوات النداء هي: 


IC зл هاء هوذاء ها‎ | 64111716 ІС ھوذا‎ b هوذاء‎ а 
HITTITE هاء هوذاء ها هوذا‎ 1С 8111716 هاء هوذاء ها هوذا‎ 
гнппє  اذوه ها هوذاء ها‎ oror وآسفاه» الويل‎ 
ө ياء أيهاء يا أيها‎ | 





w пємбогс Інсотс Пихрістос المسیح‎ g su ربنا‎ З 
іс }кстнсгс THpc 606214235 пекхинї. 
ها الخليقة كلها تتهلل بمجيئك.‎ 
811116 ۱۵۸۶ء ووی و‎ 1600۷٧ SEN MAAAC. 
۱ هأنذا أنطق بلساني من أجل مجدك.‎ 
нппє Na cuor ёрок W VIOC өєос. 
هأنذا أبارككء يا ابن الله.‎ 
te енплє Ємиалотна ачотшурп WApoc МЗ'аВріна. 
جبرائيل.‎ Мый هوذا عمانوئیل أرسل‎ 
отог маутєм صا‎ nica neu мфаргсєос ا۷۴٠‎ 
الويل لكم أيها الكتبة والفريسيون المراؤون.‎ 
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bı اص إل‎ р 


"Фі 


MI! 


IÁ. 


| بين نوع كل أداة في العبارات الآتية:‎ [3] 
TEeNnawc єлєннө' ۱٣ NIBEN. 
сєсмот Eppan МЇнсотс NXE Nrb*%2% H NTE می کہ(‎ 





XYEPNHCTETIN NBME 2620097 Nes BUE NEXWPƏ. 
TENBWW мпгрюмг млалєос ото? стєнхө?ә, 


(إيصالية الثلاثة فتية). этиВєрг.‏ 
(إبصالية الثلاثة فتية).  W MIYOUT NAAOP.‏ 25201 26-76 


. фарє Фү отри NAN : NNEYNa! мемо нециєт- 


genaHT : rren ۸۳ہ‎ тє Шжана : тиг 
1150۷1+51 (ذوکصولوجیة رئيس الملائكة ميخائيل).‎ 


. XE ICXEN отснот WA отснот : WA `ткєф&өн NTE 


отснот : WA пок 680 NTE NIBOPACIC : ANOK 
Тнастамок epwor. (ذوکصولوجیة رئيس الملائكة جبرائيل).‎ 


. &Чєрмєөрє NXE Ішаминс : BEN пі A NETATTEAION : 


хє агішис МПасөстнр : Sen миот wre 
(ذوكصولوجية يوحنا المعمدان). | . 2510146 م11:10‎ 


. пгюсё5 NEN отмо He: мєрхатнс AE دہ اور‎ 


нє. . . .)۲:٠٢ я) (مت ۳۷:۱۹)ء‎ 
ereqpac} Ae agnar ЄЇнсо'тс єцинот aapog отог, 
NEXAY XE Ic піднВ Nre ФУ pHeonawar wprobi 
NTE 676 (ї&:\ (یو‎ 
aqeporw мхє Їнсотс xe orae фаг 11 5 
orAe мечо Алла bina NTE ۷8۷٧۷ Nre Ф 
orwna 680 رم قا‎ NSHTY. | .)۳:٣ (یو‎ 
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ام 41 b!‏ ام iı‏ الم 


=! 


["] ترجم ما يلي: 


‚ чотє agawe ۷۴ یم سلا‎ мем нєншнр! 


мПісрана ETAIBWAH NTE Пос. (الهوس الأول).‎ 
отог, ayBopßep м Фара neu 56026011 стнрс 
єфіом ншар!. | (الهوس الأول).‎ 


unne зар с бималотна ۵۶ 7 w Urcand. 


‚їс мфнотї CECAXI 57 мү wa 17 


poor. | | ‚(дуа (إيصالية الثلاثة‎ 
мотрюот NTe пкаәг Neu 11۸306 77 
мархол мем ۸۱۸۶۹۲۵۸ +THpo% NTE пка. 

Є зар Neaoor :акөамо NTKTHCIC THPC. 

з нсоп روز‎ : 68022601 падн" ٦80۹ сіма cuor 
enekpan : Пос мпгєт-тнрҷ. (إیصالیة السبت).‎ 


‚ 1єтєкїнї &Чєрмєөрє:аЧотөн NAN upar : xe 


(إيصالية الأحد). NCA маама.‏ 206219 فرح 


‚ жє Атса 47 + NDAN 2,80007 €*%TAIHO%U : 


{Вак єөотаВ : NTE 7 мотро. (ثاؤطوكية الأحد).‎ 
әнппє DF тоос : 61150016575 манії: дєн 
OPUETOVAI : 113-6۸5 мплєсрнті. (ثاؤطوكية الأحد).‎ 


. W пидамоеноя : отог, NNAHT : фа тимно) 1۸05ا‎ : 


w Ilao Інсотс. (إبصالية الاثنين).‎ 


‚ отог, он єкємот] єпєҷрам 6 Інсотс. (ث. الخمیس).‎ 
عم‎ AE ANON T€ 1602500, Чианогєм MUON 


(ثاؤطوكية الخميس). | 0116۴71 DEN‏ 


ر8۲٢‎ єтагагтот : Паос ниєкерпотиєті : 002 


(ختام الثاؤطوكيات آدام). ۰> 201066 م16 تر 
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تمارين مراجعة [А]‏ 


للدروس من 6" إلى ٠٤‏ 








]\[ أكتب معنی: 
NHI 2.81 3.3٦6110۹9)‏ .1 
мані 5.۴ б. 0۹۷ ۳۷۰‏ .4 
۶۷ء .9 0۶۹یا .8 7.6 
NSHTEN 12. г,лршустєн‏ .11 0م55 .10 
Newe x 15. цуд рої‏ .14 ۱۰۶۴ء .13 
EXEN пила меру вот 17. NABPEN пенсаутнр‏ .16 
Saxwor NNIEWN стнрот | 19. BILEN пістатрос‏ .18 
BATEN ۱۲۷۰۷ 032520 21.21611 NETENEVXKH‏ .20 








)۶۱۲ ام ۱ > 


ام 


[Y]‏ اذكر معني العبارات الآتية: 
ния тє змаг? anok Петрос ne Sen пана.‏ 
ICXEN ONAY AK? €Š0*%N EuNar 9 бахс мирі.‏ 


. €BoAewn axî, Петрос ? هت ۲ق(‎ 
. UH акмат єпєлсом Unna мфоот ? Матоо, 


мөоҷ NAJWAHA re мпємео мпієрфеї NTE тиа 06 
№. нтомос Sen tekkancia NTe атта. .ةأمكلا‎ 
Nay прн єкәюс ېوی یت‎ toor мВєн ? برعم‎ 
ототмо мем هه‎ отог, 68056٤ TA2H`T 
тиру ovog Tuyerrə,to NTOTY нснот мівен. 


. OTHP NWIK мем отнр NTEBT ачслот єршот مه‎ 


пємбогс Інсотс ? Troe NWIK Neu TEBT Nar. 


. BIKEN от АкіфІ بر درد ? ہر۷۵۸‎ xor. 


О 
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الم 


ФІ اع‎ 


— | 
. 


IÁ. 


[Y]‏ ترجم الجمل الآتیة: 


. ×وریاجد صظ فوح‎ 68022151010, отог, 50100۹۹ 
мпє BAI WONI SEN фнєтачююти. .)":١ (یو‎ 


єтацна مه‎ Єлгєн 2٥٤۹ تع‎ EXEN 
utwor отог єтаЧгємс, avi aapoy ۹6 


(مت зо‏ ۰ 8 تد 


. BANUHU)J erel ЄВоддєн 08/6667 NEM 767 


oroz ۳5٢م 80م‎ neu «МВрадл мем Ісаак neu 
lako урні дєн фахєтотро NTE мфнотт. .)۱۱۰۸ (مت‎ 


-миунрі Ae Nye 0 єтеегтот 0 


епіхакі ۴۰۲ Вол. .)۱۲:۸ чы) 
от уар 7 عوعوع‎ : хє NEKNOBI CEXH МАК 
Вол, WAN єхос хє TWNK отоё MOWI? (2:4 =.) 


. єөВєот م۲6۸‎ ۲٥۵ت‎ EJorws нем ۴۶ 


Nese мгрєҷєрмоВг? .)۱۱:۹ (مت‎ 


‚ pHeT epe ۱٥۱۹1606 єреої #астєчё&н, & Дарга. 


rapeenoc Чат Japoy SEN TECNEXI. (ثاؤطوكية الأر بعاء).‎ 
serî 8: NTE TIXAXI, марототеї cabon замої. 

TENOTWPT NAK 0110811106 SEN zaNCuH NT- 
2302۱۸0 دہ‎ W пенсаутнр N&Y&90C, ۱137301 
оја. Рости (ذوکصولوجیة راس السنة القبطية). مل‎ 
TeNTA XO Ммиок w пістатрос, Фнафї NNI- 
XPICTIANOC, exen Nenuot NATNATOC, ٣٥٥۶ 
يسارع ديز‎ 6802 pHTOC. الصليب المجيد).‎ зе (ذوکصولوجیة‎ 
Пабоюс Їнсотс Пхс, фнєтатхач Sen тимә, 
єкёдомёєм سم از‎ нантєм м'Гсотрі хте 7 
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اختبار [A]‏ 
للدروس من ў‏ إلى ٤‏ 


]\[ أكتب معنی العبارات الآتية: 


1. ачаєма,нст даром 2.1110 мем мснот 0 
3. TEnawc єф манні 4. ICXEN фури WA por 
5. 0۹۴٥ ۲ں‎ мем ОТТОК 6. 51115299111 28027115٥٦۹ 
7. пехаот нач 163035 8. ACWWTNI SEN ۱۲۰۱۹۰۷٢٤۶۷٣ 
9. тєтєншє 07 10. دعن‎ замаутєм 

11. мємємса 1 12. сєсаутєм NCWY 

13. 50۴۱ء‎ Nest 02 14. TENWAHA немаутєм 





15. ۶۲٢٢٢٢ YNAT WAPON | 16. отог NWTEN, W 1 


NI ١ اص الت ,عم ام‎ фи! 


ФІ ЩІ‏ اس 


]`[ أذكر معنی: 
1۱3۸۲0۷٤۲ 02-0٥ AVZIYENNOVYI SEN OVUETXLWPI.‏ 
мтрофн-тнс асах: UNPOPHTIKON.‏ 
ммарттрос arepueepe єн 06 туо).‏ 


. 11155۱06 300115 01002 ат моцу ۸۸7116۴۸۸3۲۱۴۰۱۰ 


cwTeu epot Пос, povar neu wwpr мем prar 
миєрі. ш 
NeTAII 6۱0۱ Мотетрнин AN AAAA отсней. 


. TENNAWOVWYOV MUON AN EBHA дєн 6 


Ne Піхрістос. 
716 3٩ ۹06 Ite пібро отВє пгттрамос. 


DF ачеютєм ga سم‎ Єтатотнот өл. 


чтанотт мпємөо ullo Nxe Фиот و یسکس‎ 
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[Y]‏ ترجم الجمل الآتية: 
x. w Чпареєнос Мара, ФЧ 6 aqi отог,‏ 
aq6icapz, 80۸3(۰ 6986 par однини 1‏ 
Naan Taro ۹۰‏ 
В. маг N€ NÑOQHN єтачсажі EOBHTOV NXE 1189۷‏ 
мог 7‏ 3۸ھ XE єтрнт‏ 3ہن3 молос‏ 
(إيصالية الأربعاء). ۰ єгРкарпос єчхнк‏ 
بع xepe ТВөк: отог, tuar, Tmapeenoc отоё‏ .5 
енєтасча: CWUATIKWC 5. фФнєт BIXEN‏ 
 NiXepos Bias.‏ 
X.oray NpHİ ne фм хє мөнот мем pion‏ 
CECWTEM NAY. (YV:A сы)‏ 
є. єевєот -тєтєммокмєк 6۵5/6 7۵00٣۴ SEN‏ 
11۲٢٢۲ 6٤77 (4:5 шы)‏ 
Є. асотхаг NXE TOBI ICXEN Чотнот ETEUUAT.‏ 
(مت (үү:‏ 


‚ عبرل‎ Пхс Nc&s neu poor, 2900 меоч TE мем ща. 


MI! 


ємне», SEN отгтпостасс NOVWT, TENOVWYT 
میڈ‎ тєл] 00 Nay. (ثاؤطوكية الأربعاء).‎ 
г мастасео мпєкоо саВол 7۰ (з (إيصالية‎ 


ФІ ЩІ 


‚ NOWTEN зар AN пєенасахі, AAAA 5 
NTE NETENIWT євенасахі SEN еннот. .)50:٠١ (مت‎ 
یوو‎ Запекхамст 2809532011, маомем 6802 


= | 


ob ۵۳ neu фаш NTE NIAEUWN, w речі 
(ذوكصولوجية رأس السنة القبطية). 4 رر چو یی‎ 
ta. HIE ласа: єөвє 16100٣ SEN ۰ 
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7۲ خي‎ 141452 MA الدرس الحادي والأربعون‎ 
rıpH мєөВє хє А) الصيغة‎ 


)0 الأداة الأولى للصيغة التعليلية (السببية) هي: WTE‏ ء ومعناها "لكي» کي" 
وأ أداة النفي لهذه الصيغة هي: ,و76 ري с‏ 
,35 بأداة الضيغة التعليلية ية الضمائر | аз‏ ة لمتصلة على النحو لتالي: 


NTa WTEM- 
NTEK - NTEK WTEM - 
NTE- NTE WTEM- 
NTEY- N Teq Tess - 
NTEC- ٧۳6 ودع زيا‎ - 
NTEN- NTEN y Tess - 


| NOWTEN NTETEN- NTETENWYTEN Š 


| лебот NTO - NTO Ten - 





| والصيغة التعليلية (السببية) هي التي تفيد وقوع الحدث مرتبطاً بفعل آخرء وهي 
وک ці інь‏ کر ل є‏ مثل: 


де огы єра-тч N тєўөїн®. a bó وق قف لكي‎ ( за) 
3۱۱355 NTI тем TAKO. آمنت لكي لا أهلك.‎ 


استعمالات الصبغة التعليلية: 
أولاً: تتصل الأداة 1٧6‏ بالفعل لتجعله Шы‏ لفعل آخر «айыу‏ مثل: 
a. ANOK TXW NTAPTXH SINA ON нтабіте.‏ 
أنا أضع نفسي لكي آخذها Laf‏ (يو ۱۷:۱۰). 
29 











А ام‎ Мі 


>! 


самок AE €TAII BINA NTE OWNS (ФТІ ۶ 


отог, NTE 0٠٥٥٥٥٥٥ ФТІ NWOT. 
.)٠٠٠۱١ 5) أما أنا فقد أتيت لتكون لهم حياة وليكون لهم أفضل‎ 


. отог пєхач Nxe Інсотс nay хє ANOK єемаї 


н-таєрфадр: epog. (V:A сы) له يسوع أنا آتی لأشفيه‎ ОЧ, 


пгречбіоті Ae Neog млачі 47٨ ърнот NTEY- 


Giovi отог, NTEYYWT отог, NTEYTAKO. 
.)٠١:٠١ э) لايا السارق إلا لكي يسرق ويذبح ويُهلك‎ 
РСЕ ا ف نن‎ 
أفعال تدل على الطلب أو الأمر أو الإرادة أو النھی:‎ 
بعد أفعال الطلب والأمر؛ مثل:‎ {\} 


мог NHI NTACW. .)۷:٢ э) أعطني لكي أشرب‎ 
хө ٧00-7 їстотї Bapor. J دعوا الأولاد يأتون‎ 


‚ 0730035101 мні NYOPT NTAWENHI | 6 


3 لي أن امضې уў‏ وأدفن أبي (لو 24:4( запала т.‏ 


اجلس فی قلايتك لتبكي.  JEN стєкр: NTEKPI!.‏ مد . 


{Y}‏ بعد أفعال الارادةء مثل: 


. фото)... 251000711 asar ٠۰ 


.)٧ я) وه أن يكونوا معي هناك‎ зі) 


. ачбюрем отл epar 6 Cıuwn Петрос гима. 


NTEJWENY. (YENY a) سمعان بطرس إلى هذا لكي يسأله‎ L i 


. от пе TETENOVAWY کا(‎ 35/٣ 7 


ماذا تريدانه أن أفعله لکما ؟ сы)‏ ۳۲۲۰). 


. TETENOYWY тах маутєм ٨ 1070 00 NTE 


أتريدون أن أطلق لكم ملك اليهود ؟! „(асле ya)‏ ۲10۰۹۶۹7 
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(۳) بعد أفعال النهي» مثل: 
epwTen.‏ ته ل۵ тот ٤‏ دا urepfaar‏ - 
لا تدينوا لكي لا تدانوا (مت ۱:۷). 
Neog AE пєхас хє ммом, шнпотє EPETENCWKI‏ . 


)۱ھ 


boi 


دم ммєм-тнх NTETEN чох: UTIKECOVO‏ 
اما هو فقال لاء لثلا تقلعوا الحنطة أيضاً مع الزوان وأنتم تجمعونه сы)‏ ۲۹:۱۳). 
BINA NTETENWYTEUUOY.‏ نومع NNETEN6O2,‏ . 
لا تستاہ لكي لا تموتا (تك ۳:۳). 


“ji 


ثالثاً: فی الجُمَل المتعلقة بغيرها لتدل 
وفي هذه الأحوال يسبق الصيغة التعليلية: 
)3( أحد الحروف اليونانية الآتية: 





الغرض أو القصد أو الخوف والخشية. 











لك بحيث СТЕ‏ - لكيء بغية أن 0060 BINA,‏ 
у!‏ »مالم ЭЛ - өн‏ خشية أن мнис‏ ,11111107۲66 
حينئذ TOTE‏ 
(Y)‏ أحد الحروف القبطية الآثية: 7 | 
Y) А TATA‏ سوىء ما عدا ۶2ء 
ss‏ لكي ٤‏ - احذروا зперхас‏ 
أمثلة: 
a. тәвә, ama NTe Dror} маг мам.‏ 
. أطلبوا لكي الله يرحمنا. | | 
ҳа NENNOBI NAN EBOR.‏ نع كز В. гопес‏ 
لكي يغفر Ы‏ خطایانا۔ 


S. EBHA ANON NTENWENAN NTENWWT NZANSPHOYI 
۵3۸0۰ THPY. ٩17 
.)۱۳:۹ я) أن نمضي نحن ونشتري أطعمة لهذا الشعب کله‎ Y 
A. TOTE (7162002614 0716111. .(YV:Y حينئذ ينهب بيته (مر‎ 
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TwBa aa тєтє NETENPWT өті SEN 
ری‎ Кент أطلبوا لكي لا يكون هربكم في الشتاء (مت‎ 
. есте NTE 216860 сахт отог, 5 Вол. 
.)۲۲۰۱٢ шы) зај, حتى أن الأخزش تكلم‎ 
. Анат мперхас NTE отаг сєрєм еннот. 
| (EYE أنظرواء احذروا لثلا يضلكم أحد (مت‎ 
‚ энпостє NTE 11151111211206 ۷۶ эткргтнс. 
(ү о:о نلک الخصم إلى القاضي (مت‎ Sa 
رابعا: بعد الأفعال اللاشخصرة:‎ 
AN CWE NTE птрша اه‎ Tey cana ء۵026ء‎ ۷ 
۲۱86۸9 ۹ بل لرل أن يُطلق امرأته لكل خطية (مت‎ 
. ينبغي یلزم سن‎ 
swt NTE 11 upp! 0 NOT AHD чё. 
AENEA ينبغي لابن الإنسان أن یتلم كثيراً (مر‎ 
awt ютотмєс еннот NKECOTI. 
.)۷:۳ ينبغي أن تُولّدوا ثانية (یو‎ 
. АНАЎКН ضروريء یلزم‎ 
ANASKH VAP тот?! NXE ۱۱۱۲۷۸۸ ۰ 
۷:۱۸)۔‎ сы) أن تأتي العثرات‎ (УУ لأنه يلزم (من الضروريء‎ 
. рга. حاجة» ضرورة‎ 
NCEEPXPIA AN 1. 
(уле сы) لا حاجة لهم أن يمضوا‎ 
начерхріа. AN T€ 5 NTE ا‎ epueope нач 25 
отрови. .)۴٥٢٢ ا :كان ماما أن يشهد له أحد عن الإنسان )ڍو‎ 


قواعد اللغة القبطية — م Y‏ 32 


є. OTONWXKON يمكن» يستطاع‎ 
залом XOM يستطأع‎ У لا يمكن»‎ 
є лос отом ухом NTE отаг WE €ŠO%N ENHI 
запорі. .)۲۹:۱۲ أم كيف يستطيع أحد أن يدخل بيت القوي (مت‎ 
с". 6 حسن‎ Cha 


Паос мамєс мам :ایریا لا‎ UTAINA. 
(21 шы) جیڈ ياربّي أن نكون ههنا (في هذا المكان)‎ 


خامساً: تأتي الأداة те‏ مع الأفعال إذا تكرّرت في الجملة الواحدة وكانت فی 
ئن ба‏ الفعل الأولء كنوع من العطف» سواء كان الفعل الأول في الأزمنة 
العادية الماضي والحاضر والمستقبلء أو كان فعل شرط أو كان متصلاً مع 
6م66 ‹ وأيضاً بعد الجمل الموصولةه مثل: : 
a. 1530056 1157537520 NTAQDOOQ ۱٧۵٧ل) 0 WTA-‏ 
усо мтафтхн NTaSwWTEB Sen TaCHYI.‏ 
أسرع فأدرك وأقسم الغنائم وأشبع نفسي وأقتل بسيفي (الهوس الأول). 
B. марототлоҷ NTOTeEAHA Nxe лнєтке NCA‏ 
فليفرح ويتهلل طالبو الرب (إيصالية الأربعاء). Пос.‏ 
мтєсмот EPON стнрєм, н-тєстотВо Ммємәнтт,‏ .5 
мтєтталбо ммм NTE NeN3 PCH NEM NEN-‏ 
اا - сира.‏ 
كي يباركنا كلنا ويطهر قلوبنا ويشفي أمراض نفوسنا وأجسادنا (ختام ث. آدام). 
мпефсрож ... отог,‏ مت pH T отров:‏ . 
مثل رجل يلقي بذاره ... وينام (مر NTEYENKOT. .)۲۷۸۲٦۰٢‏ 
є. WAYI NXE псастамас отог, NTEJWA! тиса DI.‏ 
اعتاد أن يأتي الشيطان وينزع الكلمة .)١5:5 за)‏ | 
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WANTE 
ويتحد معهاء ويصبح معناها‎ WTE ويدخل حرف لع على الصيغة التعليلية‎ 
"إلى أن» حتى“» ويكوّن التصريف الآتي مع الضمائر الشخصية:‎ 


WA NTA BWC حتى تبارك (هي) 40370760091406 | حتى أسبّح‎ 
WA їстєк - WA NTEN - 

` QANTE- WA NTETEN- 
wa NTE- WA NTOY - 





وأمام الاسم تأتي: WANTE‏ 
کل М сама ku‏ ومع الضمائر يصير التركيب كالآتي: 
WAT- -  gaTek- PATE- WATEY-‏ 
WATEC- | PATEN-  WATETEN- WATO-‏ 
+ وهذا التركيب يدل على فعل زمني أكثر منه سببی 
Ом)‏ غلى استمرار الفعل نر سی که 


أمثلة: 

a. للق سكا‎ зол. wakas کک‎ 

В. gori wuar за} 206 Nak. هناك حتى أقول لك.‎ [А 
5. اللاو نع كوي‎ NXE 7612506 фа! єтачхфоч. 


حتى يجوز شعبك هذا الذي اقتنيته (الهوس الأول). 

х. enaqawc Saxwor пе Nxe 6 111110 ۳-۲۶۶ 
077۰ єботи 21 паче ۰ 

وكان موسى النبي يُسبّح قدامهم حتى أدخلهم برية سيناء (لبش الهوس الأول). 
Амір NCA NHN yan Torpip! EBOR.‏ 

نفخ نحو (تجاه) الأشجار حتى تزهر (لبش الهوس الثاني). 1 

сє. W ۶۱۶:۶٥ 0ن 2ڑ‎ мма "71 


ФІ 


wan TecawBc NDA їїтгєйсө запиомотт. 
لست ردا لسن سی مسترت آدم برداء النعمة (ثاؤطوكية الأحد).‎ b 
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Ai امم‎ ۶۱) 


1 bi 


c 


2. 


H. 


ө. 


۱. 


[A]‏ ترجم إلى اللغة العربية: 


NgwpI NTACUOV єпєкрам.‏ ۳ ۱۳715 "از دلخلا 

۵070٥ NTEYEPEUOT NAN UNCWT NTE лемен. 
aJawor ٧١0٥٥٣٥۵00۷٣ BILEN NBO WTWIKASI 
WANTEJPWT епо їстєгї млєцотта»,. (Y (لبش ه‎ 


. SON Xo Ne BAr єрВюк мбос В. — (тела 


аріпрєсвєтін exwn маәрен Пенсаутнр zonwe 
мтєчтахром SEN таг} ETCOVTWN 1۹ عع‎ 
єромото нан MOQO BoA тє NENNOBI 
NTENWAWNI єтнат BITEN метреса. (ثاؤطوكية الأحد).‎ 
хє Хотен) мфмот ан о мпгречернові мірні 
NTEJTACOOY N-TeceONŠ NXE TeqPTxXH. (ختام ث. آدام).‎ 
пагрні а PF мєлрє пікосмос әюстє теч | 
мпечізнрі ммємргт 5а мнєвнаг,ї 1 (ث. الإثنين).‎ 
BINA 1٢۳٠٥ NAAA, ۱٠۷۰۱۳ Npww, 
11168602211 NKASI, 6111552160 . (ثاؤطوكية الإثنين).‎ 
ммомухом NTE BAr ge €Šo%N ہہ‎ 1047112۰001 
мтєцефєм م6۹6‎ ٠ ЕВНА NTEYJCWNƏ, 
UTIXWPI NYOPT отог, TOTE NTEJZWACU UTEYHI. 
DINA NTEJÊWA Вод unapantwua Алан, 
отог, NTEJCWT мфнєтачтако. (ثاؤطوكية الثلاثاء).‎ 


. WANTEYCOTTEN SEN NENXIXS Мпгттраннос 


NAGNAL. | .  .)ءاعبرألا (لبش‎ 


. درپ۰ 1مد‎ nade NWT aBBa lwannne, NTeK- 
BEUCI NEM 11151107020, NTEKTLAN NTEKSENEA. 


(ذوكصولوجية القديس أنبا يؤائس القصير). 
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الدرس الثاني والأربعون TIWY 11952 “uB‏ 
أدوات أخرى للصيغة التعليلية 


NTE الأداة الأولى للصيغة التعليلية (السببية) هي:‎ (A) 

وهي التي تم شرحها في الدرس السابق. 
(Y)‏ وهناك أداة أخرى للصيغة التعلیلی وهي: єөрє‏ أو өрє‏ ‹ وق بها 
الضمائر الشخصية المتصلة еа‏ ويكون تصريفها كالاتي: 


єері САЖІ لكي أتكلم‎ | єөрєсулнл (a) а EA 
єерек - єөрєн- 

єөрє- єерєтем- 

єерец- cepot- 





ل 
وأمام الاسم تأتي: 6 < وينفى بالأداة: ٣6٥۵‏ ري 
ويلاحظ أن هذه الصيغة تفيد وقوع الحدث مرتبطاً بفعل آخر من شخص ЖА)‏ 
مثال ذلك: 
۹۰ء K. DF aqeauro зпірюмі єөрєўсмо'т‏ 
الله خلق الإنسان لكي يباركه. 
В. MHIC мам єөрєнхөк Вол 197151166200 48‏ 
إمنحنا أن نكمل هذا اليوم المقدس. par.‏ 
митот 7‏ مہ мотъ,Внотї стнрот‏ .5 
وک أعمالهم يعملونها لكي ينظرهم الناس. .111700801 6 єршот‏ 
لل ”لها єөрє‏ 10۸53 کب EBANUWIT‏ 305038014 . 


>! 


cwpeu SEN 1511210 

علمنا طرق الخلاص لكي لا نضل في هذا العالم. 
сеїсв мам дєн мерафн єөотаВ нинен 6‏ 
ФІ беремуюті enor 7 є5отл ٤٢٣٣٦۲‏ 
(إپصالیة الأربعاء). | єтачедміоч.‏ 


Ф | 
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в 
. 


(т)‏ وتوجد أيضاً أداة ثالثة للصيغة التعليليةء وهي: NTAPE‏ ء وهذه الصيغة نادرة 
الاستعمال» баб‏ بها الضمائر الشخصية المتصلة فاعلاء ويكون تصريفها 


| كالآتي:‎ 
NTAPI өө) لكي أقرأ‎ | 1۳78 ٣660٣٤٤ لكي تأكل (هي)‎ 
м-тарєк - 77 ازع ميق‎ - 
NTape - NTaPE TEN - 
NTapey- NTApOY - 








ы],‏ الاسم: ٠ NTApE‏ وينفى بالأداة: موري 
وهذه الصيغة تفيد وقوع الحدث في المستقبل إذا كان الفعل الآخر في المستقبلء 
لأن لفظ (لكي) يأخذ معناه من الزمن الثاني» فيجب أن يكون هكذا. مثال ذلك: 
ҥт&ро* єрөӊа.‏ ري ۱ сєма APES‏ . 
سيحفظون دروسهم لكي ينجحوا. . 
AUWINI NTAPETENNAY єміг)Вноті Nre Пос.‏ . 
تعالوا لكي تنظروا а‏ الرب. | 
.هخ ام هاا Тнасіршоту) фа ۱53۵۵8 BINA‏ . 


سوف أهتم بعملي لكي لا أفقده. 


)£( الأداة الرابعة للصيغة التعليلية هي: ٠ N‏ وهذه العلامة تتصل بالضمير 
الشخصي للغائبين Ый C€‏ ‹ مثل: | 

a. exen | Фотнот | Єтбина т 6م مد‎ BINA. 
۷٣۶50۱8۰۰۹۸ (оті فمن ذلك الوقت تشاوروا لكي يقتلوه (یو‎ 


ў | 


ا 
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)°( الأداة الخامسة للصيغة التعليلية هي: © » وهذه العلامة تتصل بالفعل في 
صيغة المصدر» مثل: | 
а. 1810 ( vap нхє `Нрюлнс нса плот‏ 
ETAKOY. |‏ 
لأن هيرودس مزمغ أن يطلب الصبي لكي يهلكه (مت :1( 
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UNATE 


ومعناها : ”ليس بعد“ أو ”قبل أن'. 
وتتصرف مع الضمائر الشخصية كالآتي: 


لم تلد بعد 1 8118 قبل أن أذهب мпаТоєлн‏ 
змпатек- UNATEN -‏ 

UNATE- UNATETEN- 

Una Tey- мпа TO - 





۱م ۱ص ١ہ‏ 


>! 


۱ bizi Mi Q ті 


~ 


وأمام الاسم: NATE‏ 


أمثلة: 
لم تأت ساعتي بعد. ۳7 запастєсі NXE‏ . 
لم أصر بعد راهبا. ۰ мпаїуюті‏ 


AUOT Єбрні UNATEYUOV NXE 155205. 

| انزل قبل أن يموت ابني.‎ 
пате © мтпос мот Epok амат Epok. 
قبل أن يدعوك فيلبس رأيتك.‎ 
пате оталеютор мот] XNAXWAT ٨ 


قبل أن يصيح الديك تنكرني ثلاث مرات. ۰ наомст‏ 
КОР‏ | قبل أن يأكلوا. ATWAHA UNATOTOTWN.‏ 
ما كان يسوع قد تمجّد بعد. N€ 1071376 6 бішот.‏ . 
ألم تعلموا بعد؟ | запастєтєм'єм AN?‏ 
дй‏ وقتنا (مت ۲۹۰۸). UNATE пємснот фути.‏ 


чевоти ўар NXE NETENIWT NNHETETENEPXKPIA | 


ммоот Aa Te Ten -ToBoq єевнтот. 
(AT шы) لأن أباكم يعرف احتياجاتكم قبل أن تطلبوه من أجلها‎ 


ملحوظة: من الصيغة UNATE‏ توجد iina‏ أخرى وهي запамте‏ > وهي 
نادرة الاستعمال. 
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۱چ اص الك 


۱م 


FINI | 


Ф! 


IÁ. 
ІВ. 
IY. 


ІА. 


I€. 


ІС. 


rz. 
IH. 


П]‏ ترجم إلى اللغة العربية: 
BINA NTENBWC EPOK.‏ 
WANTEJİ NAN 0510/71/63 UTAPAKAHTON.‏ 
NTENKAT NTeno2r €p&TeN 404‏ ۵011006 
uprav Nre Tipoceso%H.‏ 
LAPOK.‏ ريت cepenepneunwa Eyar NNENXIX‏ 
маЧео мфнєтаремасц IlencwTHp NaYaeoc‏ 
NTEJwAr 1۸۸060۱ 80۵5 ه٥‎ Мтєчсємні NAN |‏ 
NTEYBIPHNH.‏ 
АЧІ AWW манто WANTEYCWT малюонм.‏ 


WANTEYXW NWOT EBOA 711100110181 NEN NOTA NOMIA.‏ ۔ 


ANON BWN TENTWBSE EOPENWAWNI ۱۷۸۷۸۲۱ ۷ء‎ 

۱6311668۱3 1170 7) unmuapwar. 

w Төєотокос: matao мпєшнрг єөрєўхҗө NAN 

єВол. 

Teor Ммәкамос EBOTE мнєөотАВ | стнрот 

єөрєтөюВә, EXWN W өнєөмєә, NUOT. 

TENWAHA UTNATENYENAN ENENBBHOTI. 

ALWIN NTAPETENNAY ємг2,Внотї Nre Пос. 

anor ЄЇнсотс ama теч мак ربررں :روز‎ Nenea.. 

WWT ммат WATLOC NAK. 

13556200 єтол Єратот uneykwt خد‎ 

зетотууємк مس‎ 

полк SEN OTIWC BINA NTEKWTENWCK. 

това, ama NTE Ф маг Nan. Е 

АЧХАЧ eN ттлара2мсос єөрєєр,0Вв отог, 

۶16۹ 3۸۶۵ epog. | 
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1110 UUA aS الدرس الثالث والأربعون‎ 
пірнії мохом eane | слі صيغة‎ 


سے سے سے سے سے سے ہے سے سے سے مس مس م ہے سے 
سد سد سس ھت === = = == === = 


صيغة التمني هي التي تدل على الرغبة والترجّي في حدوث الفعلء وتدل Lal‏ 
على الأمر أو التوسل. 
علامة هذه الصيغة هي: e MAPE‏ ومعناها: لیت حبذا لو. 
مثال: 7 
MAPE пєкмаг NEN TEKZIPHNH о! NcoBT 11-۰‏ 
فلتكن (ليت تكون) رحمتك وسلامك حصناً لشعبك. 
+ والعلامة 306 وو А‏ بها الضمائر الشخصية على النحو التالي: 





ليتها تؤمن Naat‏ 66 | ليتني أسع )محر 
марек - ga PEN -‏ 

марє- марєтєн- 

nape- ga pO - | 

"е لیت‎ == а 
х. марєчтотВо NXE пекрам. айы ы! 
Ё. маресі NXE сптєкмєтотро. ليأت ملكوتك.‎ 
у. HeT€eƏ NAK марєчаюті. فلتكن مشيتتك.‎ 
Ж. یپا مھ‎ 1۵10۰٦ NTOTY этирєчєртєөна нє. 


فلنشكر صانع الخيرات (بدء صلاة الشكر). 


є. маротсмот -тнрот єфрам мПос. 
.)٤٤١ فليباركوا جميعهم اسم الرب (الهوس الرابع: مز‎ 
£. марецотноч нхє Писран® exen 0 75 051110 : 


NENWHPI NGIWN 0100م‎ 6212 EXEN пототро. 
.)٤٤١ فليفرح إسرائيل بخالقه» وبنو صهيون فليتهللوا بملكهم (الهوس الرابع: مز‎ 


اا ل ل ص صصص سس 
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فعلان شاذان يقبلان الضمائر في نهايتهما 


rexe قال‎ eane اراد‎ 


пєхн! j). €Ə,NHI أردت‎ 

А 6> انت‎ 

rexe أذ‎ єг,нє أردت‎ 

Neog 116565. | EBNAY 5) 
неос пєхас єәмас adj 
ANON 7۲6961 ilî | ۷ з 
New Ten пєхөтєн قلتم‎ | EBNWTEN أردتم‎ 
Noto пєхшот 145 | eanwor أرادوا‎ 





: 11696 Jil гуў 
(ومعناه: يقول).‎ Жш الفعل 36966 مشتق من الفعل‎ ]١[ 
الفعل المشتق 1169۴6 (ومعناه: قال) لا يُصرّف إلا في زمن الماضي.‎ [v] 





أمثلة: 
قال يسوع لهم. a. nexe Їнсотс лоот.‏ 
قال لكم الملاك. 718356230 В. rexay NWTEN NXE‏ 
TEXWOY NAN. АСТАУ‏ .5 
САЙ‏ لهم مريم. А. пєхас н®от нє Шарідм.‏ 
ملحوظة: 
الفعل الأصلي ue‏ يأتي في صور الفعل المختلفة: 
صيغة مستقلة (صورة كاملة): يقول الحقيقة. yxw Ntuconni.‏ 
صيغة مركبة (صورة ناقصة): قال الحقيقة. ачхє Тиєөмнг.‏ 
. صيغة ضميرية (صورة متصلة): قالوها لنا. NAN.‏ 3206 
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۱م اکا 


ام око!‏ ہہ 


ثانياً: الفعل ٤8۱۸ء‏ : 
]\[ يستعمل هذا الفعل في حالتين: 
الحالة الأولی: بمعنی: برصى أو Д р‏ مثل: 


صنعت هذا برغبتي أو برضاي. >6 айр UHAI‏ . 

أخطأت (А)‏ بدون رغبتها. хсернові EBNAC AN.‏ 
الحالة الثانية: في الجمل الموصولة بالمقطع ET‏ ء مثل 

ذاك الذي يرضي الابن. єтєәмє NWYHPI.‏ برق . 

كل أمر یرغبون: كل ما يرغبون. EXOD: NIBEN ETESNWOY.‏ 

ها ره شا ریه ۸۹۰٣ء‏ ا| ېزم ټوا 


[Y]‏ عندما يتصل به المقطع 11667 في أوله يتحول إلى اسم بمعنی مشيئة أو إرادة 





مثل: 

&. 6> sa PEDO. | فلتكن مشيئتك.‎ 

مثلما تريدون» كرغبتكم. 1671-6۰ В. weppHT‏ 

s [Y]‏ تأتي كلمة 68:۸6 مع حرف النفي АЛТ‏ » وتُصرّف مع الضمائر: 

بغين اردثها NATEBNAC‏ | بغير إرادتي» رغماً де‏ ۸3.162141 

بغير إزانقا NATESNAN‏ | بغير إرادتكَ NA T€e2,NAK‏ 

بغير إرادتكم 15762081 | بغير إرادتك 86ھ" 

жч‏ ازات 7+ | بغیر إرادته 62,115۹ را 

أمثلة: > | 

A. Ха NENNOBI мам 6۵٥۸ єтанагтот 214116 61 
нем NA T€2S NAN BWC хаос. 

а‏ خطایانا التي صنعناها بإرادتنا وبغیر إرادتنا کصالح (الخولاجي المقدس). 

В. єтагї ہدمع‎ ۵٥۸ق‎ “тфє ына ТАТІ АН 


ААЛА NETESNAY мфнєтачтаотої.‏ ری ېغ ورد 


لم أنزل من السماء لأصنع مشیئتي بل مشيئة الذي أرسلني (يو ٦:۳۸)۔‏ 
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+ توجد Jud‏ وحروف تتفق مع MEXE‏ ‹ 6816 في نهاياتها عند اتصالھا 
بالضمائر الشخصية» وهي: 














يذهب WE‏ سر рама. aj‏ 
ذفيت: مضیت ۱ زیالة ра‏ أرضاني ачрамні‏ 
ڈت مطنيت yu | AKWENAK‏ أرضاك ачрамак‏ 
ذهبُتء مضيّت 06 | سرك: أرضاك aqpane‏ 
аҹиєма иал «САЗ‏ | سرهء أرضاه 5305115۹ 
саа‏ مضیت (ھی) да ACWENAC‏ أرضاها ачрамас‏ 
ذھبناء مضينا ٣۷۲‏ ز(یاالة yu‏ أرضانا 5511511 
ذهبتم APETENWENWTEN‏ سرکم أرضاكم ‏ 68 "5530 
ذھبواء مضوا 10 ري 57 ¿ayu‏ أرضاهم ачраноот‏ 
علامة الإضافة NTE‏ مع NEN‏ حرف الجر ل N‏ 

يخصني» لي МУТНІ‏ | معي 41 اا لي NHI‏ 
يخصك؛ لك NERAK Sha | NTAK‏ | لك NAK‏ 
يخصكء لك 6 | مك мємє‏ | لك нє‏ 
پخصهء له NTAY‏ | معه мема‏ له Nagy‏ 
يخصهاء لها 46 | معها нємас‏ الها ` ндс‏ 
يخصناء لنا NTAN‏ | معنا NAN ü | NEMAN‏ 
يخصكم لكم Ne TE <. NTWTEN‏ | لكم NWTEN‏ 
يخصهم, لهم ۲۵0% | معهم ۹۴ الهم NWOT‏ 

مثال: 


a. аргтт мФрні мүпорлн енєтакса миос 28 

31۱770۴2۶۵۰ AKNOBEM NUOC хє ACPANAK мпекиво. 

اجعلني مثل الزانيةء التي خلصتهاء وأنقذتها ونجيتهاء لأنها أرضتك أمامك. 
(الذوکصولوجیة الأولى للصوم المقدس) 
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۶۱ھ 


i Б 


۱ہ 


л 


TINI 


Фф!‏ ام 


]3[ ترجم إلى اللغة العربية: 


марелотецт NTTpic єөотаВ : PiwT мем 


`Понрг neu Піплєтих ۰ 


маротсмот ENEYPAN єөота&аВ SEN 6 
марє стєнїїросєтҗн NENNHB ١ Ewr UTEK OO 
мрн NDAN 091 NTE ган Мм NEN ZANNACI 
۲٢۶۰ 

тєкмєтаздөос ۱۸3060۲3201 115:02۰ 

acî Nxe Шара ша nıiuaeHTHc 16286 6 
amar Пос отоё наг 1167342070 NAC. 

gape Фрам “Пос шөт NŠPHI ۶۷۴ м-тє4- 
۷ء‎ єром SEN пємразм 6|. 


٢٦٢۰ ۰٦ BAPWTEN ом SEN 6 Dror}. 


OVON NIBEN єөнаєр пєтєәмє (4115104051 €T SEN 
мгфнотї : 1100۹ T€ пасом NEM TACWNI NEM 
TANAY. 

мөоҷ Ae пеха NWOT хє ANOK TNE, пер مهمع‎ 
пєхас NAY хє NAY ан отар NAOC : NEXE Inc 
NAC хє 062526 ANOK EFLAn ممع‎ :машене, ۶۴۷ 
۳ мпертасео єєрноВі хє. | ۱ 


. 115.06112 06 Пос xe дєн отот sap ۳۰د‎ ٥۷۰ 
بجی‎ епєсн-т 286032616 pe sina татр АН 


залєтєгмні AAAA 16٦60138۵۸ мфиетачтаотої. 


стотє аўхос xe с تع‎ 1810 ёр 


1-۰ ۲۲و2 


IX. маротмаг, T epok, w Інсотс, нє ۸۱۸3۸۵۰ 7 
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الدرس الرابع والأربعون TIWW UUA uA‏ 
فعل الملكية отом‏ 


فعل الملكية отом‏ من الأفعال الشاذق للأسباب الآتية: 
]\[ يُوضّع ضمير المالك في آخر الفعل وليس في أوله كباقي الأفعال. 
ЇХ)‏ في حالة النفي يُحذّف ويحل alaa‏ حرف النفي 3414018 . 
[Y]‏ يحل محله فعل WWT‏ في زمن المستقبل. 
OPON Jal‏ معناه: يوجدء LÍ‏ نفيه MUON‏ فمعناه: لا يوجد. وهما بهذه 
الصورة يكونان في زمن الحاضر الأول. 
оз „д,‏ الفعل ونفيه Май‏ في الماضي الناقص بإضافة ме‏ أمامه فيكون: 
NE 1‏ بمعنى: کان يوجد ‹ 14914014 МЄ‏ بمعنى: ما كان يوجد. 
اسم الفاعل: БОТОМ‏ بمعنى: كائن » 89994014 بمعنى: غير كائن. 
تسمل في сы;‏ الحاضر الأول أمام detil‏ إذا کان اسما نكرة» وتظهر أداة 
النكرة أمام الاسم في الجمل في حالة الإثبات وتحذف أداة النكرة من أمام الاسم 
في الجمل المنفية» مثل: 
هوذا يوجد كتاب هنا. UNAI.‏ ون0۳ әнппє OVON‏ 
لا يوجد أحد في هذا الموضع. замом BAI DEN NAIMA.‏ 


۱( اصح | 


ммом Лас сажі 676637510‏ 
У‏ يوجد لسان уй‏ أن يتكلم عن كرامتها. 
отон 0502518415. ۸۰۳۷۵ XH дєн Чокнин.‏ . 
توجد منارة من ذهب موضوعة في القبة (الخيمة أو المسكن). 
З‏ وفي رمن йй‏ الناقش؛ 


A. NE OVON OTUONACTHPION дєн тагора. 


اط 


كان يوجد دير في هذه المنطقة. 
є. мє ммом BAr ne дєн Чківаутос.‏ 
ما كان يوجد شيء في الفلك. 
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تركيب خاص وشائع الاستخدام: 

+ انا التحق حرف NTE‏ الذي للإضافة Jai‏ الملكية отон‏ ونفيه MUON‏ 
يصبح ilin OVON NTE‏ عند (يوجد MUON NTE «(о‏ معناه: ليس 
عند У)‏ يوجد عند)» ويظهر أيضاً متصلاً بالضمائر الشخصية المتصلة؛ وله 

ثلاث صور في زمن الحاضر الأول» هي : 


جك с‏ و 


OTONNTHI ovont يوجد عذ‎ | 


























| OVONTHI 


۱0٥0۷78  |отомієтак |OVONTEK 


0۶٤6 










76٤6 "0 6 





| огомтач отон тач  |отоютєс 











|| 6 отомістас ۳6 


| 081 0۰0۸۹ 0۰1 


| отомтиутєм | OVONNTWTEN | ۱۹۸۰ ۱۱۸۳۲۴۷ 









отом ٥۲ا۹۲‎ 


0 Tos 


+ وفي النفي 







يظهر على النحو التالي: 





















| MONTH замом NTH ммоні 


| ما‎ замомієстак 4 ۷ 













6 ۹ھ" ۹۶۴6ھ 6 





| anto N Taq замом'ютац | ммоютєч 





SASON TAC UUONNTAC UUONTEC 









| AON TAN AON 14 замомтєм 







| замомтиутєм | мамомістистєм | ммомтєтєм 


| тот 


JASON TOT 
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| Ne ovont 

| NE OVONTEK 

| мє OVONTE 

| NE ۱۹۸0۸۳۹ 

| NE oronTec 
N€ 0٥0۸۳۷ ۸۴ء‎ 


| NE 0۹۷0۷۷ 


| Ne oroNn Tor 


p E واه سي‎ шр даша ای‎ + 


سيكون لي» سوف أملك ласти NHI‏ 
سيكون l‏ سوف تملك YNAWWTI NAK‏ 
سيكون لك» سوف تملكين YNAWWTI NE‏ 
سيكون له» سوف يملك YNAWWT мас‏ 
سيكون لھاء سوف تملك чнафуюті NAC‏ 
سيكون لناء سوف نملك  YNAWWTI NAN‏ 


| سيكون каб‏ سوف تملکون  NWTEN‏ ید سس 
سيكون لهم سوف Na gum NOOO о‏ 
+ 151 استعمل الفعل отом‏ مع epo” ç NTE‏ في وقت واحد يكون ы‏ 


الديّن» مثل: 

كم عليك لأبي؟ 2 روم отон отнр єрок NT€‏ .& 
أولئك الذين لنا عليهم. В. NHETE отом NTAN єршот.‏ 
كان عليه خمسمائة دينار. . 9 ان 11306 ې N€ отон‏ .5 
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اللو اج 


ФІ 


- | 
. 


]١[‏ ترجم إلى اللغة العربية: 

w Џара, отоютє xinuowi SEN 58 
؟ 6 20ءٗ‎ ۱ 00۶۱۸۱۸ мє ۱۱۱٢١۸۸۰ (ثاؤطوکیة الأحد).‎ 
отон отідваут хте Аарән XH ا‎ FCKHNH : 
par єтачфірі ЄВо% 201 бо neg “rco. (ث. الأحد).‎ 


Вон мВєм єөнахос хє 6 Інсотс : отом 


отенці NTOTY ECPWT тиха. (о (إپصالیة‎ 


отон NTAN мтамамні тимаруаргтис єөн&щєл- 


COVENY : трал 6720256 єөмєә ۱۱000۷ NTE 087 
Інсотс Пихрістос. (إبصالية الأربعاء).‎ 


JAMON фнєттємешит Epo W Џара {тпарөєнос: 


NIASSEAOC сєтаго MUO місерафиін ceTeos NE. 

| (ثاؤطوكية الجمعة).‎ 
отон отг,єАтис NTAN 66٤ енєеотаВ Дарга : epe 
Dror} лаг мам arren ٧670668۱8.  .)سوقانلا (أر باع‎ 


‚ отон мові eq6; upuor. (умо وي١(‎ 
отон мові є46т єфмот ам. (міо зд) 
отог, ETI отон ма. (\ї:\& (لو‎ 


‚ отог, лат єотфє мВєрі NEM отка заВері : 


{фе sap меотгі nes TIKADI дтууємшют отог, 
замом гом XE. | | 

отон гаднсїютр (خصين)‎ хар Єдтиасот 68036۷ 
Ззнехі NTE стотмат : ото OVON ZANKECIOVP 
ектагтот Нсютр NXE :سمل‎ ото отом 
zaNKECIOTP &тагтот сотр ман мамо 
єөВє {мєтотро 116 4 (хата шы) 


قواعد اللغة القبطية - م ٤‏ 48 


الدرس الخامس والأربعون нє‏ ر2 وووو пос)‏ 


المبني للمجهول | 


لا توجد في اللغة القبطية صيغة. خاصة لبناء الفعل للمجهول» ولكن я!‏ عن 
ذلك بالطرق الآتية: 
TA]‏ بضاغ Дык‏ لمجیول. عادة уай йл‏ لشخصي | ЯТ‏ 
الغائبين دون ذكر الفاعل الذي قام بالفعلء مثل: 
a. сємот| epo Arkewc : ә өнєөотаВ Дарга : xe‏ 
٢3۵ ۱٥١۰٠۷۰۳ NCKHNH NTE мнєөота в.‏ 
مدعوة أنت بالحقیقة أيتها القديسة مريمء القبة الثانية التي للأقداس. 
(حرفياً: هم يدعون إياك ...). 
حفظت الدروس أمس (حرفياً: حفظوا ...). аҹ 3٥٥ єму NCAY.‏ 
єтємот| єпєчрам хє 6۸۲۱۰۷۶۰‏ 
рды‏ اسمه عمانوئیل (حرفياً: سوف يدعونه عمانوئيل). 
КЇ‏ الخبز (حرفياً: أكلوا الخبز). 2 A. 300۱ ТСК.‏ 
ذاك الذي У,‏ في بيت لحم. є. фнєтатмаса Ser Внелєєм.‏ 
+ يأتي الفاعل الحقيقي مسبوقاً بالتعبير ” 68022177614 “ و айыз‏ ن قبل أو 
عن طريق أو بواسطة“ مثل: 
صلب من قبل (بواسطة) اليهود. є. ATAWA ٤802821٦۶۸ ٦۱۱10٥٥۷23۱۰‏ 


ام - 


Z. сємдотерпот єВодогтєм PY. MN سوف پُرسلون من قبل‎ 





"АР بعض الأفعال تُعبٌر عن المبني للمجهول بواسطة اتصال فعل 61 بمعنى‎ [Y] 


في أولهاء مثل 
تبارك بورك wor Зо | Gicuop‏ 
استضاء ый‏ 67057114 تعمّدء ЗАБ‏ "4 0)0 
تقوٌی xou‏ ا لم سا бї‏ 
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[Y]‏ الصيغة المستقلة للأفعال اللازمة يمكن أن تعبّر في بعض الأحوال عن المبني 
للمجهول الذي لا يُذكر aleti‏ الحقيقي؛ مثل: 

атотол NXE мірюот стнрот отог, міслате,‏ ې 
انفتحت كل الأبواب وانفكت كل القيود. ۰ 378023 тнрот‏ 
اعت السا 7 NXE‏ )وچ + 


= = = == > ی می نے БАДИН‏ 
]£[ الصيغة الوصفية لجميع الأفعال المتعدية تدل على معنى المبني للمجهول» 
ولكنها تشير إلى الحالة (اسم مفعول) ولیس إلى الحدث (الفعل)» مثل: 


موضوع؛ متروك н‏ | مك ٦‏ 
смаршотт л‏ | مفكوكء محلول 880۸ BHA‏ 
مملوء лає»,‏ مدهون» مطلي 7 253200۳7 
مفتوح 01 «ЖА‏ جاهز cEBTWT‏ 








فعل يقدر أو يستطيع отон WLON‏ 
هذا من الأفعال الشاذۃ у уаз)‏ كالآتي: 
أنا أقدر أو أستطيع (حرفياً: توجد قدرة لي)  отон Won Эмо:‏ 


أنت تقدر أو تستطيع (توجد قدرة لك) 576 отон хон‏ 
أنت تقدرين أو تستطيعين (توجد 3 отон хон uuo (їз‏ 
0 أو يستطيع (توجد قدرة له) ' отон xon эмо]‏ 
هي تقدر أو تستطيع (توجد قدرة لها) 6 отон фухом‏ 
نحن уй‏ أو نستطيع (توجد قدرة لنا) отон фухом замом‏ 
الف قش ورن ار مظن ` отом ухом замоактєм‏ 
هم يقدرون أو يستطيعون ' ۴٤7۶ء отон (ухо‏ 
تحليل: | 


معلوم أن: الفعل OTON‏ بمعنى يوجدء 
الفعل ري بمفرده يعني يقدر أو يستطيع؛ 
الاسم 26094 بمعنى й‏ 5 
الضمير 999401 بمعنى لي أو عندي 
فالمعنى الإجمالي يكون: توجد قدرة أو استطاعة لي أو عندي. 
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+ يُنفى هذا الفعل بإحلال замом‏ بدلا من OPON‏ ء كمأ аб‏ 


لا أقدر أن أكره (أبغض). ۲ می unuon xos Эмо:‏ 
لا تقدر أن تكره (تبغض). замом (ухом ммок мос]‏ 
لا تفدرين أن تكرهي. замом Wxou uuo cuoct‏ 
У‏ يقدر أن يبغض. ммом пухом мио ємосі‏ 
У‏ تقدر (هي) أن تبغض. ммом (ухом мос ємосі‏ 
ТИСЬ‏ لک می (ухом мол‏ مو 


101101 (уол UUWTEN ємосі | لا تقدرون أن تبغضرا.‎ 
ммом осом миот ىآ می‎ раду أن‎ саз) У 


є 


+ ويْصرٌف هذا الفعل أيضا في الماضي الناقصء هكذا: 
كان في إمكاني» كنت أقدر MO!‏ لدمعدري NE отон‏ 
كان في امكانكء كنت تقدر ` N€ отон (ухом миок‏ 


ай, +‏ زمن الماضي الناقص هنا миом Dah kal‏ بدلا من ۴۹ : 
А‏ يكن في إمكاني؛ ما كنت أقدر ام нє MUON XOM‏ 
لم يكن في إمكانك» ما كنت تقدر мок‏ لاہ ×ارپٴ NE MON‏ 
мн отон фухом ммок 662351 NNEKWY стнрот SEN‏ + 
пагєхФре мпатекенкот ? |‏ 
هل يمكنك أن تكتب دروسك كلها هذه الليلة قبل أن تنام؟ 
ммом, хє par отлу] Мг re.‏ + 
كلاء لأن هذا شيء كبير. 
Мпа.‏ وت ANOK AE мє OTON фухола Малої‏ + 
أما أنا فكان يمكنني أن أعمل هذا العمل. 
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ام 


I&. 


ІВ. 


РАК الق‎ УТ 
сема Р nwTen Sen Чотнот +7 ېرې ور‎ 
TETENNACAXI 1:9. .)۱۹:۱۱۰ (مت‎ 


. اربرروريا‎ NiBeN Єтє Ҷматр AN Мотот-таә 2۸5۸6۹ 


семакорхч Nceo,rTe] єпіхрюм. .)۱۹:۷ (مت‎ 


. мн отоло Мипунрі NTE 111115196267 ©єр- 


онВі гос ۲ہ‎ 1۶ا۰٠‎ NXE 11115106265 © (10:4 مت‎ 


. pH тар єтє отожтач єтє] нач отог epe отом 


єреюто epog, bH مھ‎ єтє ммол NTAY PH ETEN- 
TOTA EVEOAY NTOTY. .)۱۲:۱۳ (مت‎ 
NOOY пехач хє мпоттаотої =a BAI EBHA Enr- 
tcwor eTcwpes тє пні rrlcpaHA.  (ї#:\о см) 
rexe luc nwor хє مسبت‎ нфрюмі сємастніч 
Єбрні ємємәсгс ز007‎ .)۲۲۰۰۱۷ сы) 


. обмані инєтедо,єм, 2531110۹۴2۴۲۱ 1۸۴۰ 


(Yeda) 


. пекач поот хє CCSHOTT хє пані EVENOVİ 6۹ 


хє отні МПросетхн. (тету (مت‎ 


. برق‎ Ae євнабасу 06253668100 отог фнеевнаеєвгоч 


۱۱563۹۰ | (YYY (مت‎ 
мім ETE отоміуко مس‎ EXA 1 єВол 57 
пота миатату ФЧ. .)۷:۱۲ (مر‎ 
Nis BAPA ETE отом WXOUN UUOY 6۸۱۵6 © (Yo: Ac) 
от отоміухом UUWTEN ECE mapot єїнасоч, 
0005 ١۱9۵۸۸٣۰ ETNAWLUC UUOY EPETENENC ۹۶ 

.)۲۲:۲۰ <) 
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انع اج 


۱ ضط ۱م ٦٦‏ 


ої ри‏ ال رصح Qu PI‏ الم اج 


=] ФІ 


ФІ ri NI 


كمارين مراجعة ]4[ 
للدروس من 4١‏ إلى ќо‏ 


]\[ أكتب معنی ما يأتي: 
٢ک 11٦ ۹۰ ta. is‏ . 
زرا зетєтємрачи. || ІВ.‏ 
NTeNyTEucwpess.‏ .15 . ری زوس 
ga ۰ ТА. WANTOVWE ЄП.‏ . 
ومع лє. €@peTeNCatos‏ رر لی زیت 
NTAPECNAY. te. әлна NcešoeBeq.‏ 
saa porornoyd. rz. 115.061 WAHA NEMAN.‏ 
TEXWTEN. їн. WPPHİ єтеенак.‏ 
пєтєомастен.‏ .16 1 
мє отол-тас. K. UUONNTWOY.‏ 





| | ترجم العبارات الآتية:‎ [Y] 
۵٥070 NTEYTAXPON 5ємтима ә, ETCOVTWN. 
PHETE отом нацух занос Єсаутєм همه‎ 
OTONTETEN отнр NWIK ззат 9 


. 111101171731 UTAINA EBHA 6ع‎ NWIK Nest стєВвт В. 


нє отомтєч отни) мәутпарҳомта мат. 
30۹۴532۵ 318111 єөрє тмн) рехтєВ BIKEN 6 
NANEC мам NTENYWTI UTAHA. 

nay нє lwannnc, tye Nak an 267‏ ہد 


NNE TAISENES CINI waTe Nat THPOY чути. 


рос отог, TwBa 5۱5 7060 0007 0۷ 
єтирасмос. 
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. 


[Y]‏ ترجم إلى اللغة العربية: 


UAPENOVWYT UUOY отог, 111 ۴ м-тє$- 


мат Шарга Гброзтпг єөнєсөс. (ثاؤطوکیة الأحد).‎ 
ہ۱۲۵۶ مد‎ “poc єөрєєстөВг  ءدعاللا‎ наёрєн 
тєсмєнргт єөрєўҗө NAN єВоћ. (ثاؤطوكية الأحد).‎ 


омот epon, тєфтотВо NNENSHT, NTEY-‏ و ہیر 


TAAGO NNIWYWNI NTE мемен мем менсаа. 
(ختام الثاؤطوكيات آدام).‎ 

naipHt а Dror} мєнрє пікосмос gwere МТЄЧІ 

UNEJYHPI ммємргт фа 6٥3٨۵7 єроч cepot- 


(ثاؤطوكية الاثنين). ENEB.‏ در N5‏ ` 


міпареємос THPOT, MENPE пгтотВо BINA NTETEN- 
WWT NYEPI мөнєөотав арга. (لبش الاثنين).‎ 


. эпєр] ureeoraB ۷00۷۵508 orae ام‎ 


миєтємамамн 0 иша ۲10.6 
مره ې‎ єхфот (10:68 отог NCEKOTOP 
٢8 9 997 | (ху (مت‎ 


. NaJFCBW vap мот NE BWC EOVONTEYEPWIYI 


отог, мірриї ам мнотсад. .)۲۹:۷ (مت‎ 


. rexe lnc мач хє niBawop отомтот BHB ммге, 


отог ۱:۵3 NTE TPE отомтот мамот, 
مدرم‎ Ae Neoq رم ې رر‎ son Tey ua рек LWY 
(مت ۲۰:۸). .ممع‎ 
aina 7٦٦٦ اییاملاا‎ SEN 11711166315, 0٥٥08 5 
-ہڑ‎ саре NTenyTeuxoKc 6802.. (10 (تحليل الساعة‎ 
місистя NACKHTHC єтсвурєм 66032 ات‎ NIWA YEY, 
Рафана BIKWT єрвот WANTEOVLWK 6 
єВол. | (ذوکصولوجیة رئيس الملائكة روفائيل).‎ 
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[А] اختبار‎ 


للدروس من ١٤‏ إلى ٥٤‏ 


]\[ أكتب معني ما یأتی: 
їгтєнгөс. ta. NTETENYTEUSWTEB.‏ .& 
В. тораш. IB. ютєйутемхоют.‏ 
NTEKOVWWT. 15. зетєчаутєміувортер.‏ .5 
A. ga TecxwK 6802. | IA. WANTOVÌ Єпеснт.‏ 
є. єеремісмот. тє. єөрєнкө яса.‏ 
є. мтарексаутєм. 17. BINA NCETAIOY.‏ 
Z. марееєдна. TZ. MAPETENKAT MUON.‏ 
H. ۲650۹۷۰ їн. WPPHİ єтєенаутен.‏ 
ө. 7۷8 69158, тө. TETEBNAN.‏ 
т. N€ отомтам. K. UUONNTAC.‏ 








[Y]‏ ترجم العبارات الآتية: 
a. ٦٢٢ ٢۱۸۷۶٢٢ Xe отоміухом Зог єєр Qar. лась)‏ 


В. aina NTeqoropror Gre. (ет) 
5. амогмі BAPOY NTAPETENEPOVWINI. (EYY у 
A. SAN HUD 607011 BANIS 0 (ле) 


є. 71570700008 нак 6802 NXE 6 ٦٥0۹۰۷۰ (T11 3a) 
с. ммоніуком NTE отвакі хоп ECXH BIKEN 


от тео". | [ .)١5:5تم(‎ 
Z. NTAWENHI гтдөөмс UNAIWT. .)١١:8تم(‎ 
н. єөрєктотхо нинєтакедллиот, (Ladal (من قطع الساعة‎ 
ө. QA NTec]cey j 6 (من الأبصلمودية المقدسة).‎ 
. Tumpa AN BINA NTEKÎ €230%N 5 60٥۸201 
запані. | (АА сы) 
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. 


[Y]‏ ترجم إلى اللغة العربية: 


eeo%&8 1109900706106, 5‏ عورم 1 “وه لارعم وير . 


NTeqapea epon ٥802.5611 міпграсмос. (ذ. الملاك روفائيل).‎ 
aqxoc ннєчивентня BINA NTE orxor моти єроч 
єөВє тини) BINA то Путємеєхофхч. (4:7 )مر‎ 


‚ отон ганотон JEN NH€TO2I EPATOV ٤5 


мсємахєн|ті мфиот ам шатотнат єтшнр! 
رموس موز‎ єцинот SEN TWOP NTE TEYIWTT . (YANI مت‎ 
pHeenaipr млєтєә,мє Provrt, фат ne пасом NEM 
TACWNI NEU TANAY. (тої м) 
хє دی‎ XH мпємөо NNABAA 6802, отог, 
53105-10351 SEN ۲٢٤۹٤٤٥۰ то (مز‎ 
маре Фран МПос gorr марні мднтєм, 6٤٣ 
eporwinı EPON JEN пемрими ЄТСАДОТИ. | 


. tao ullo exen мнєтірі мліпєтешот 1ہ مو‎ 


мпотиєті 6802 BIXEN 7۴31۰ ото) 


. прин} марє TETENOTWIN! EPOVWINI 0 


итрамаї, 070٥ NCENaAT єнєтємовноті єенанет, 
отог, сєз фот UNETENIWT ET SEN ۱۱۱۹۱۱0۳1. (oc) 
фм єтакедміо MTTHPY єВоләгтотє, мнєтот- 
nar єршог Nest NH€ T€ мсємат ٥000٥ (القداس !1( الخ‎ 
aia мтє Пхс nennowt Чаєтом 1 
тнрот SeN тїпар&2гсос NTE 110۱۱0١. (أوشية الراقدین).‎ 


‚әопюс Їїстєнка ٦٥.۱ EPATEN 90 
1ود‎ їстє 5170000665051 (قوموا يا بني النور).‎ 
. ena تہ‎ Nxe тиш] Neəoo% nre Пос ٠۱٥0۸8 


єВол. | | (тҮ (أع‎ 
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الدرس السادس والأربعون چو TIWY эмд,‏ 
صياغة المؤنث 


س ما سے سے ہے سے === = 
=== === ==< 


+ لقد كانت الأسماء المؤنثة في ДАШ‏ المصرية القديمة تنتهي بحرف T‏ مما 
كان а ба‏ عن الأسماء المذکرة ولكن هذا الحرف سقط في اللغة القبطیةء وبالتالي 
لم تعد الأسماء المؤنثة متميّزة بنهاية معينة» وبناءً على هذا يستحيل التمييز بين 
المذكر والمؤنث بالنظر إلى شكل الكلمة. 





ملاحظات: 
]\[ توجد RPR‏ تأتي مذكرة ومؤنثة في آن واحدء مع اختلاف المعنى» مثل: 
Hape к,‏ | الرئيس під фе‏ 
الضلع بر٣‏ الجريدة (في півня (Ja‏ 
الجدارء الحائط хог‏ المركب ` 01 
البئر ое‏ العجين ліфа T‏ 
сє з‏ اسم شخص Ilicent‏ 


[Y]‏ قد تطلق الكلمة الواحدة على المذكر والمؤنثء مثل: 
البنت» الفتاة x tador‏ الولدء الفتی палот‏ 
البقرة د الثور | | п гє‏ 
ويتبع هذا النوع من الأسماء أسماء الفواكه التي إذا دخلت عليها أداة تعريف 
المذكر تعني ثمرة A Sul‏ وإذا دخلت عليها bhal‏ تعريف المؤنث تعني الشجرة الحاملة 


“ha الفاكهة:‎ у 
ПІДЛОЗІ الكرمة )۲20 العنب‎ 
ПІКЕМТЄ  نيتلا ثمرة‎ kene : رة القن‎ 





[Y]‏ هناك أسماء يجوز فيها أن تكون مذكرة أو مؤنثة دون تغيير في المعنی؛ مثل: 
الباب ۴ الباب тисВє‏ 
الفحم : ٣۴۶۰۲۴‏ | الفحم пгхєВс‏ 
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]£[ الأسماء اليونانية المذكرة تظل كما هي مذكرة في ААШ‏ القبطیةء وكذلك الأسماء 
اليونانية المؤنثة تظل كما هي مؤنثة في اللغة القبطیةء أما الأسماء اليونانية المحايدة 
(التي ليست مذكرة ولا مؤنثة) تأخذ في اللغة القبطية أداة التذكير» مثل: 


الروح 5٤د‏ الجسد | TICWUA‏ 


صياغة أسماء وصفات مؤنثة : 


]\[ بتغيير حرف 6 الأخير في كلمات مذكرة إلى حرف H‏ مثل: 


الجارة Теєфн‏ > الجار © یء 7110 
الحكيمة сан‏ الحكيم rıcaBe‏ 
التوأمتان {җөрн‏ التوأمان підерє‏ 


]11 بتغيير حرف 0 الأخير في كلمات مذكرة إلى حرف У‏ ؛ مثل: 


الملكة отр‏ — املك . 1110820 

الشیخت المسنة {белл‏ الشيخ» المسن 70156220 

الغريبة ماد رب الغريب піцуєммо‏ 
[Y]‏ بتغيير حرف H‏ في وسط كلمات مذكرة إلى حرف E‏ مثل: 

тио)нрг оу > {шер الابنة‎ 

النعجة ۶8۷ الحمل 16 


0[ بتغيير حرف 0 في وسط كلمات مذكرة إلى حرف W‏ وإضافة حرف ١‏ في 


النهاية» مثل: 
| الأخت сом‏ > :الخ TICON‏ 
الحماة «АЛ Тоо‏ الحَمٰو TIWON‏ 
[о]‏ بإضافة حرف ١‏ في نهاية کلمات مذکرة» مثل: 
الأولى "opr‏ > الأول 11140071 
MIXET А їхеї GANI‏ 
العبدة Вок‏ العبد TIBWK‏ 
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]3[ بإضافة حرف ؛ في نهاية أفعال» مثل: 


өл сыз е > {иш الحساب‎ салай 

ълох Ы ٣٣21۷۱ لاه‎ 

الثقل Терни‏ كل !اا 
[N]‏ بإضافة حرف ه في نهاية أفعالء مثل: | 

(٥0 ألبس‎ he + tawbcw الرداء‎ 

الحمل ىدع | حَمٌلء WTN Já‏ 

الطاجن хак‏ شوق قلي XWX‏ 
[A]‏ بإضافة حرف © في نهاية أفعال» مثل: 

eworT aia > اجتماع 07ص6"‎ 

مخراز Төралс‏ خيّط للف 

хөрх اصطاد اقتنص‎ Тхорхс اقتناص‎ aa 


]3[ إضافة المقطع MET‏ في بداية الكلمات يُحوّلها إلى أسماء مؤنثة» مثل: 


الملكوت Чаєтотро‏ — ملك отро‏ 
الأبوة  TeeTT‏ أب IWT‏ 
الوحدانیة Тмєтотмм‏ واحد отм‏ 
].\[ إضافة المقطع 800 (شجرة) على أسماء الأثمار يُعطي أسماء مؤنثةء مثل: 
شجرة العنب  Bw малол‏ +- عنب 8201 
شجرة الرمان Bw нермам‏ زهان 1 


[Y 3]‏ في بعض الصفات اليونانية المذكرة المنتهية بالمقطع 06 يستبدل هذا المقطع 
بالحرف а‏ (إذا كان الحرف السابق له متحركاً) ويستبدل بالحرف н‏ (إذا كان 
الحرف السابق له ساكنا) للحصول على المؤنث منهاء مثل: 


القديسة farva‏ — القدیس ".)1 
الصالحة 1535501 | الصالح 7115۳۱۶۲ 
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ро! ۱ 


الك 7 


U‏ ام 


=! 


ФІ‏ امه 


Е. | 


РРО РУ 


хсоги Єрастс NXE ovpw саотімала 0۰ 
+۰۰۵۰۶۱۸۸۰۱ eror мотро отог, ANOK 050301195 AN. 


| (УЛА (رؤ‎ 
таҳуєрг, 116۱3۵ ( ۲67 3.۸17۰ .)۲۲۰۰۹ сы) 
тоом: нім насєнкот ne echu. — (7 مر‎ 


єгєфөрх NXE OTIWT EXEN OVWHPI отог, OVWHPI 
EXEN отит, отмат EXEN ошер 06602 اص‎ 


EXEN отмат, OVWWU EXEN OVWEAET ۵ 


EXEN отоо. .)07:17 з)‏ ۰۲ء2 رہہ 
anok ne {Вю малол: мтафяи. | (е я‏ 
эн OTON духом, NACNHOT, ۵ص٥‎ мкєм-тє 9‏ 


NaANXWIT 1€ ٣۹٥۵ص‎ на лол: 11٦60101 ۸--7۴7 


(1:7 (يع‎ 
NEXE Uapia u змпідзуємос хє әнппє IC 60 


м-тє Пос. .)۳۸:۱ з 


ear Te Тт] отог, гот} NENTOAH. (AYY см) 
AAAA отоютістні гарок хє Татапн NTE 011 
AKXAC NCWK. Хех (رؤ‎ 


. TOTE Сом NXE tueTorpo 6 тфнотї мөн 


запареємос, NE отом є мсох Мёнтот нем є 
۸۰ (уо шы) 


. NIEKKAHCIA матинот NTA po SEN 111527: 0۳٥٥۵ 


NATNHOT NAWAI дєн TOVHT NUHNI. (أع 15نه).‎ 


3۵۵۰۹ Tap JaoAx отог, 1360 ×۰ 


(Ye: (مت‎ 
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آ الدرس السابع والأربعون өт,‏ ه1 ЦОГО‏ 
جمع الشماء NTE NIPAN‏ رپ۸٦‏ 


سه سم — — — = >= r‏ سے سے سے ہس سے 
=S‏ 


الأسماء عند جمعها تنقسم إلى голый‏ 
القسم الأول: أسماء تحتفظ بشكلها عند جمعهاء وهي معظم أسماء ДАШ‏ مثل: ‏ 
SIANBAKI‏ ہہ مدينة 65۷7٦0۵0۹” | отВакг‏ + جبل оттоо‏ 
1 0 ب أخت э 83.110111 отсом‏ سیف 05011 
القسم الثانی: أسماء يتغير شكلها عند جمعها: 
)1( جمع الأسماء المذكرة المنتهية بحرف متحرك: 
D]‏ الأسماء المنتهية بحرف © نُصاغ في الجمع بتغيير © إلى W‏ وإضافة 


۹۴ في آخرهاء مثل: | 
ж ¬ ۹۴‏ م۲ 0۹ + باب ро.‏ 
64 د أبكم 06م orpwor‏ ملك оро‏ 


eK‏ ¬ سجن WEUUWOT | WTEKO‏ ¬ غريب مهس رب 





хро شاطئ‎ з 00 | 260 مذنب‎ - Bepwwor 
أما الاسمان الآتيان فلهما طريقتان في الجمع:‎ 


0 أو 562201 + фый‏ مسن ` 26220 
j раматот‏ 2594501 > غني рамао‏ 
[Ү]‏ بعض أسماء منتهية بحرف Є‏ وج رل وف 
| ۴ في да у]‏ مثل: 
з Вєҳнот‏ أجر ` ا ۶ 5 خباز длірє‏ 
з уно‏ جرادة -амунот Wxe‏ نجار »رھ 
WNHOY‏ > شبكة WNE‏ 
[Y]‏ الأسماء والصفات المشتقة المنتهية بحرف Є‏ يُصاغ جمعھا بإضافة حرف 
* في آخرهاء مثل: 


86226  ىمعأ‎ > 86226 ٥٤ شاهد‎ з €6P 
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٤٥ ж» ۳‏ 06 ۴ رو ¬ جار »رېه 
7 + أشول ۴6هد з caber‏ حكيم са.Вє‏ 
757 + أعرج 632 ФАЧЕТ‏ + قفرء برية WAJE‏ 


(ب) جمع الأسماء المذكرة المنتهية بحرف ساكن: 
الأسماء المذكرة المنتهية بحرف ساكن يُصاغ جمعها بتغيير في الحرف 
المتحرك الداخل في بناء الكلمةء ويكون هذا التغيير على o‏ أنواع: 
[A]‏ بإضافة ۴ في وسط الكلمةء مثل: 


۵8 + ثمرة хма) — оЗ-знанату) оттай‏ 
ر082 + رباط 112 26572 э‏ حمل 3652 
з єөатош) 65220956 Jx 3 з 662.572٤‏ حبشي coww‏ 
ر608 з‏ ذراع ۸۵ ukara‏ ألم ر92 
٥ [Y]‏ إلى سه في الكلمات التي تنتهي بحرف » وفي كلمات أخرى 
RA‏ مثل: 
з CNWY‏ دم 0٥٥٥۹‏ 5320 + كنز 59,0 
ОК‏ + > زلعة ٣۸0ر‏ ۵ه <« отеор‏ 
шо? xi + WAWA‏ 9 + حصان 2,60 
з рах‏ نسلء بذرة хрох‏ 6 لباس» ثوب 8,806 
[Y]‏ الأسماء المنتهية بحرفي HT‏ أو ГТ‏ يُصاغ جمعها بتغيير هذا المقطع إلى 
АҢ‏ 
аємргт | «нь + мемра‏ 85 + جريدة BHT‏ 





рент خشر‎ ¬ рема T отргт حارس‎ ¬» отра} 
SIEAHT مه ۱1 23251 + طائر‎ > Jd ب‎ 01 
يتغيّر الحرف المتحرك الطويل أو الصوت المزدوج في بعض الأسماء إلى‎ ]٤[ 
في آخر الكلمة» مثل:‎ ١ حرف قصير ویٔضاف حرف‎ 
авок  بارغ‎ _ ٤۱ єк өт بناء‎ + 6٦ 
apwp جار‎ ¬ АФОФІ EWWT تاجر‎ + eyot 


62 


IWT والد‎ rot UEWWWT حنل‎ - seo 
077 عصب‎ о МОЇ ب صاحب چون‎ шофер! 
энотт دي‎ з мно Bux صقر‎ з ВЕЖІ 
256220077 وادي‎ + 5622031 
يُصاغ جمعها بتغيير هذا‎ WT ملحوظة: كل الأسماء المفردة التي تنتهي بالمقطع‎ 





المقطع إلى 0 ٠‏ 
[о]‏ هناك أسماء مذكرة غير قياسية» مثل: 
67 + بحر з 28151 гом‏ عبد ` Вок‏ 
04« سور сом ¿Í > сино сов-т‏ 
۹۴۳ + كاتب H۳ САД‏ + سفينة» مركب Хо!‏ 


(ج) جمع الأسماء المؤنثة: 
]\[ الأسماء المؤنثة التي تنتهي بحرف H‏ أو W‏ يُصاغ جمعھا بإضافة 0۹۶ 
عليها مع ملاحظة تحول حرف H‏ إلى W‏ عند صياغة الجمع؛ مثل: 
э eTpwori‏ حمل з EPUWOFI | єтФШ‏ دمعة EpuH‏ 
TeBNH iya 67‏ 
ويدخل تحت هذه القاعدة بعض الأسماء المذكرة» مثل: 
و وو + طريق UWT‏ | 0 د ولد فتى “322098 
هه وټ + ala‏ جنب PEYXWOTI | сфр‏ ¬ مغني речх‏ 
[Y]‏ الاسم المؤنث المنتهي بحرف € يصاغ جمعه بحذف حرف Є‏ وإضافة 








ټوب مثل: 3 | 
olh + PH‏ غذاء Hot Spe‏ + سماء фе‏ 
з АФНОТІ‏ رأس ape‏ 
وكذلك في الأسماء المذكرة الآتية: 
26001 + عمل 298 | єрфноті‏ ¬ يکل єрфє‏ 
[Y].‏ هناك أسماء مؤنثة غير قياسية» مثل: | | 
۴H۴‏ + دارء ساحة И за + ФОНІ АТАН‏ 6801 
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ملحوظات: 
]\[ الاسم المفرد المذكر (أجر 8656) يُصاغ جمعه بثلاث طرق: 
Bexe > Bexer , 8610 , Вєхноті‏ 
[Y]‏ الاسم المؤنث المفرد (بقرة (EBE‏ يُصاغ جمعه بطريقتين: 


EBE э бенот , ۳7 

K. мфнотї Nes касі Ne 8056٨٧ NIBBHOTI NTE 
1 ۰ AW РЕ كن من‎ i edy sln 

В. мг-тєВ-т сєрікі дєн Niuwor NTE миарают NEN 
۲۲۰ الأسماك تتحرك في مياه الأنهار والبحار.‎ 


nmeTogr Єрасптот дєн пні МПос дєн 457‏ ,ع 
الواقفون في بيت الرب في ديار بيت Nore пні мпємног Її. -Gel‏ 
х. фнетачізарі 35/27 76‏ 
ذاك الذي ضرب ملوكا عظماء (الهوس الثاني). 
нецаошр. |‏ الع 68022 є. AYINI медаменот‏ 
الذي أخرج رياحاً من كنوزها (لبش الهوس الثاني). 
Є. cuor ello nrreos nes NIKaAaupwor 7‏ 
باركي ой‏ أيتها الجبال والتلال كلها (الهوس الثالث). 
Z. мөнроюл мем нгтєйнөотї стнрот : ۲۱٢۹۸١٢١۹۲۱ мем‏ 
NIBAAAT єтог мтємә. |‏ 
الحيوانات الو حشية والبهائم کلهاء الهوام والطيور ذات الأجنحة (الهوس الرابع). . 
H. мотршют стнрот NTE NKASI ceso! €N‏ 


كل ملوك الأرض يسيرون في نورك (ثاؤطوكية الأربعاء). ПЕОТИМНІ.‏ 
XAOM BIKEN‏ القت є'тгємсї BIXEN KA Меромос:єре‏ .9 
جالسون على (Ше ٤٢‏ وأكاليل على رؤوسهم. нотаФноті.‏ 


قواعد اللغة القبطية ‏ م о‏ 64 


]\[ هات اج من الأسماء الآتية: 








1. фено > л. WNE 5 
2. AUWE > ` | 12. ه07۵‎ з 
з. cope > 13. рох З 
4. ика, 3 14. penae > 
5. CNOY =s 15. ЄКОУТ 75 
в. MENPIT ب‎ | 16. футєко | з 
7 WPHPp 5 17. Spe > 
з. сфр 3 18. 0 3 
ө. 1 з | 19. єрин з 
10. ААН > 20. BWK > 

[Y]‏ ترجم إلى اللغة العربية: 

a. ЗАМДЄХЧИрІ NEM ганпарөєнос : القت‎ 562201 NEM 

(الهوس الرابع). | | BANAAWOTI.‏ 

В. іс тотршот єстбосс Aaria neu Соломон : 

єтєрәтммос EPOC EVTTAIO мас. (لبش الاثنين).‎ 


у. BWA او٥١٠‎ ٤٣ 80 фнєтої د6ء‎ : xe 
піма ETEKOBI €p&TK BILKWY 001521 00058 Ire 
ө птрофиттнс. | (олмай (لبش‎ ' 

Ж. а пєнбос luc IIXc + NOVUHINI NNEYEBIAIK : 

мнєтєреої Sa TejaH Eeporews م۱‎ ммо. 

(إيصالية الجمعة). | | 

єрє псолсєл Марая SeN міфноті єтеа بر‎ 

050۹۲۳۱۸۷5 запєсиємргт ٤٤٥ ں8٥‎ замоч 2۱ 

(نوكصولوجية الغذراء). EXON.‏ 


Ф | 
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=. Маркос 115311067110206 отог ПІЄТАЗУЄМІСТНО : 
пімєерє ба мгмкатә, NTE ПІМОМОУЄМНС нноті. 

т. мапостолос єөотАВ AVWOPWEP ۔‎ нмєрфноті 
мем тем ۲۲00 1. 

H. а пенос luc 6 ganadeHd ба ٧۱۴ رم‎ 000۷7 6 
{нра єт Sen Main аҷтотмлос пєсонрг мас. 

ө. (07 Мерні SEN мирачет ٥٥ ept ۷ 
0۷٥۸٥٤۰: 17+ запієеоот Nest пгеєхерә, uppHT 
NNIASSEAOC. а أنطونيوس وأنبا بو‎ Ы (ذوكصولوجية‎ 

т. NIMAOHTHC N€ ۴ء ج9 ۱۷ء‎ NTE ۲۶۸۸۳ ٠ 

ta. мемо маскн-тнс 2035 SEN NIWAYETV. 

TB. w Пхс ۲۶٦۷۴۲. єкєдомдєм UNCATANAC Că- 
NECHT NNEN 652.5۶ нулем. 

IF. Вол 28021 bapor 110/63۵ NTE ۱081 (إيصالية الأحد).‎ 

ТА.єөВє тпєөнанєт єтацагтот neuwor Nxe Пос 


DF ه‎ паче 4 (ثاؤطوكية الأحد).‎ 
TE. нефидентнс атшєншот ETBAKI BINA їгтотшөп 
12.5150061 NWOT. | (^:® э) 
رہہ‎ єеВні МедмеВноті e%+T&rHo%T, ТВАКІ 
сте Флот. А (مز‎ 
TZ.NAICAXI Инєкмєтмєөрєт (мпємео 1 7647 
отог, МАТЧІ AN ۰ | .)۳۳:۱۱۸ ж) 
тн. argar ۷۸۸۰۱۸۷۸۳۵ ٤بی‌‎ o%B€ NEKENTOAH, NAI 
є-талмємргтот ENAWW. ЕЛЛА مز‎ 
тө. 312622۴۶٤ N€ лекса: NTAWBWBI 6 
от'єВг Nest 0۴۸۸۹۳2۵ SEN pwr. .)۷۹:۱۱۸ ж) 


K. ма лотВєҳє NWOT EAKEPBHTC ісхєм ۱۱۱53٤۹۰۰ WA 
۲۲۶:۱۰۰ .)۸:۲۰ сы) 
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الدرس الثامن والأربعون . төө) 199952. UH‏ 
ملاحظات على أداة النكرة 
حالات حذف أداة النكرة والمعرفة 


== سے م سے‎ =s =s. 
= بت كات كك‎ ==  ==FPFF F —==== 


ملاحظات على أداة النكرة : 

D]‏ الأداة o-‏ هي الصيغة المركبة (أو الصورة الناقصة) لكلمة отаг‏ (واحد)» 
والأداة BAN‏ هي الصيغة المركبة للكلمة المصرية القديمة هن بمعنی 

'بعض". وقد بقيت في اللهجة الصعيدية 2061106 بمعنى أ'بعض". 


[Y]‏ إذا سبق الأداة OP-‏ حرف الجر Qd) є-‏ نحو)ء فإن الاثنين يدغمان معا 


| | مثل:‎ » EP ويصبحان‎ 
є+отшачеє | 0 »ههه‎ үс 
є+отсоп — ercon دفعة واحدة‎ 
E+OVCWTHPIA >  EVCWTHPIA إلى خلاص‎ 


[Y]‏ تستعمل أداة النكرة كأداة تجزئة أو تقسيم (للتعبير عن 'جزء من ")» مثل: 
NEM 0121831106 мем 0052‏ 01105085 
ذهب ولبان ومر (بمعنى eja‏ من ذهب وجزء من لبان وجزء من مر). 
[4] إذا دخلت أداة النكرة على أسماء المعاني أو أسماء الجنس» فإنها تؤدّي وظيفة 
أداة المعرفة» مثل: | 


отрамаб NEM оотенкі ` الغني والفقير‎ 
отсофга NEL отсВо | الحكمة والعلم‎ 

| فی التعبيرات التي تدل على الظرفء مثل:‎ [e] 
SEN 077 باستقامة ۶م ورں‎ 
SEN отлєвнні بعدل» بالحقيقة‎ 8 
SEN 6 ۱ بظلم‎ 
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حالات حذف أدوات النكرة والمعرفة: 
]\[ إذا جاء الاسم مع كلمة NIBEN‏ (کل)ء مثل: 


كل كلمة 7۹ ا 
كل مدينة 71 BaKı‏ 


كل إنسان pwu мгВєм‏ 
كل نسمة 7۹ міці‏ 





[Y]‏ إذا ela‏ الاسم مع العدد (ый) CNAP‏ مثل: 





рози ۴ رجلان‎ BAA смач عينان‎ 
лот ٤۴ ولدان‎ MAG CNAV أذنان‎ 

[Y]‏ إذا جاء الاسم مع حرف النفي :999401 СУ)‏ لیس)ء مثل: 
لیس إنسان في هذا المکان۔ замом рози UTAINA.‏ 


لا كتاب على المائدة. зшамом LWA BIXEN TTpaneza.,‏ 
[š]‏ إذا ela‏ الاسم بعد كلمتي 7600716 ‹ AONE‏ بمعنى آبدون" أو بغير“ مثل: 
بغير نسل asne хрох‏ | بلا خطیة херс мові‏ 
з [о]‏ الأداة إذا جاء الاسم بعد BWC ААК‏ بمعنی ”مثل أو KOS‏ 
مثل رجل BWC рояи‏ | كإله awc ноті‏ 
[u‏ إذا کان الاسم متصلا باصم آخر يبق بحيث ОУ‏ معا تركيباً و احذاء aiya‏ 
كان الاسم الأول في الصورة الناقصة (الصيغة المركبة) أم في الصورة الكاملة 
(الصيغة المستقلة)ء مثل: 
уз) dia‏ 9×0017-ر532:-٭0 | سید البیت 111-168-1۶۱ 
[N]‏ اذا اتحد الاسم بفعل سابق عليه لصياغة اسم أو فعل مركب» مثل: 
والدة الإله мас-нот T‏ أعطى مجدأء 2 -wor‏ 
مُحب البشر марш‏ | صن خطیئة أخطأ єр-моВг‏ 
[А]‏ الاسم غير ља‏ إذا سبقه حرف جر يجيء أحيانا بدون أداة» مثل: 
رأى حلما. ` дна єрасоті.‏ 
يطلب خبزاً (يبحث عن خبز). ۰ єўкө] мса‏ 
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]5[ فی سرد الأسماءء خصوصاً إذا كانت معطوفة بأحد حروف العطف: ,8,1,16 
6ج۶ EITE,‏ مثل: 
OVON мВєм ETAYXA сом NCWY IE CWNI гє IWT Ie‏ 
UAV IE CBIN IE (DHPI IE тодуг гє Hi...‏ 
كل من ترك أخاً أو أختاً أو أباً أو УШ‏ امرأة أو ابناً أو حقلاً أو بيتا ... 
)٠١(‏ تُحذْف الأداة من الأسماء التي تقبل اتصال الضمائر الشخصية في آخرهاء 
ويتحدّد المعنى في هذه الحالة طبقاً للضمير الشخصي المتصل في نهاية الاسم. وهذه 





الأسماء هي: 
فم pw” (ро)‏ رأس хө”‏ 
قدم paT”‏ يد “ToT”‏ 
بطن | IAT” | суе SHT”‏ 
کک | кєн”‏ قلب ген" (BHT)‏ 
وجه әр” (о)‏ | طرف (اليد أو DHT” (ьш‏ 
ثمن сот"‏ منتهی اُقصی Атрнх”‏ 
أمثلة ذلك: | 
فم المؤمنین (حر فیا: فمهم بتاع المؤمنين) роот NNITUCTOC‏ 
حضن آبائنا (حر فياً: حضنه بتاع آبائنا) 7 |( кєн‏ 


أقصى الأرض (حرفياً: أقصاه للأرض) 19715.21 arPH%Y‏ 


ملاحظات:: | | 
-١‏ للتمييز بين كلمة рш” (po)‏ بمعنى فم“ وكلمة ро‏ بمعنى "باب" وجمعها 
роот‏ 'أبواب؛ء تدخل الأداة على الكلمة الثانية فقط فنقول: 

أبواب الهيكل | мі-рюот NTE лієрфеї‏ 
۲- الأسماء: LW”, әр” , TOT”‏ لها صيغ ناقصة أو ума‏ مختصرة هي 
على التوالي: с ЄМ-, Ə,p€N-, TEN-‏ هذه الصيغ تستخدم مع حروف الجر 
S l‏ مثل: BITEN‏ (بواسطة)ء 1153-8068 (أمام)ء 6-26٥‏ (علی). 
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—! 


تمرینات 


а^. 


DI‏ ترجم إلى اللغة العربية: 


. ANON BWN T€NT(ÜB2 EOPENWAWNI "01151 ۷ 


нєлрєсйга. NTOTY 100. (ثاؤطوكية الأحد).‎ 
нн міВєм маротсмот стнрот Єфран لد‎ 
111 ۰ | (الهوس الرابع).‎ 


‚ C€ARNC-NOMOC мні 2 PUWIT NTE TEKMEOMHI. 


(إیصالیة الأحد). 


. тчыно®озпа NIBEN €T SEN піломос THP, NUON 


(إپصالیة الاثنين). NSHTOT ٦6۷٥٥۸٣ EPOK.‏ یوت 
отон 075006 UTAINA отон ior NWIK NIWT‏ 
NTOTY мем ٣:8 ء٠ | (а^ з‏ 


. мвротфикт єВо? SaTaH млєцоо NXE отом ۷۴۷ 


(قوموا يا بني النور). conoc мплєчрам єөотаВ.‏ 


оЗбВодегтєм Foun NTE ганса®тпиуъос, ٥۸45418۹ 


SEN 0٥0) NNHETOBI єра тот. (ثاؤطوكية الثلاثاء).‎ 


. пекрам BOAK ото Ҷсмарюотт ден риот 


млнєөотаВ мтак. (إيصالية السبت).‎ 
хрехфоч егтєм отпрофнтта 56:6 хрох NAT- 
тако, bwc Жнмиютруос отог, 702006 NTE 
“от. (ثاؤطوكية السبت).‎ 


. єөйнї ом anep-uangwnr МПтлєтва ЄөотаВ, 


Фаг єтаҷї рш EXW 306235155114 UUO. (لبش لبت).‎ 


. DF пічагрюоті | мречєрпєемамеч | rupeqlep- 


огкомомім 11۱٤1 ې‎ 0۲۱ NKA AC. (ذوكصولوجية باكر).‎ 


. оөєн ٣٦٦٢٤۰٢ EPOK BWC HPI NTE NEKEVKH, ма- 


Тео ello рн: exwn NTeyep ovnar Nes 


(ذوكصولوجية Ый‏ مقار الكبير). ۶۰ا ۸۲٢۱۷۹۶۹۴‏ 
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الدرس التاسع والأربعون ме‏ رح یوی по‏ 
ша‏ النكردة 


оті «(дм з) ОФА; [\]‏ (واخدة): 
+ يستعمل ضمیر النكرة OPAL‏ (واحد)ء OPE‏ (واحدة) كاسم موصوف وكصفةء 


مثل: 
واحد من الإثنى отаг 680225611 1]1196701453*“ с‏ 
أحد هؤلاء الصغار | 1111511207 отаг‏ 


+ ويُشتق من 051 الصفة 007۳ ء ولها معنيان: 
{Í}‏ المعنى الأول: 'وحیدہ فریدٴء إذا اقترنت بالاسم الموصوف الذي يسبقه 
أداة النكرة о‏ » مثل: | 
)4 وحیدہ إله فريد отнотії Nome ٠‏ 
(ب) المعنى الثاني: 'نفس؛ عین" إذا اقترنت بالاسم الموصوف الذي يسبقه 
أداة المعرفة أو مشتقاتها (اسم إشارة أو ضمير ملكية)؛ مثل: 


اليوم ذاته 1107 711650057 
هذه المدينة عينها +TAIBAKI NOVWT‏ 
ابنك نفسه пєконрг мову т‏ 


+ للتعبير عن لفظ ”كل واحدٴ JS‏ كلمة отаг‏ للمذكر وكلمة OPT‏ للمؤنث مع 
إدخال أداة المعرفة إذا كان التعبير مُحدّدا وبدون أداة إذا كان التعبير غير مُحددء 


مثل: f‏ . 
كل واحدء واحد واحد тотар 111051 j фота фота‏ 
كل واحد منكم ТЕМ‏ 1110۹۳۸۱ 11101051 
کل baal з‏ واحدة واحدة 9071 Gorî‏ 


отон [Y]‏ ; : بمعنی сла?‏ فرد E ٠"‏ دائماً كاسم موصوف» ويشير إلى 
الأشخاص؛ مثل: 
واحد منكم» أحدكم؛ فردٌ منكم OTON UUWTEN‏ 
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[Y]‏ 21خ : بمعذ KER‏ للعاقلء وبمعنى 'أمرء شيءء أي“ لغير العاقل» وتستخدم 
في الجمل ا بصفة عامةء مثل: 
لم يتكلم مع أحد. змапечсахі мем BAI.‏ + 
رفضوا كل شيء. 1 21 300171230 + 
Ззаперза. BAT MEYT MUETÕAAHI EPH! EXEN‏ + 
لا تدع أو ي أفكار للكبرياء تتسلط على قلبك. ۱ .1167 
O NAICAXI наўгнот NOTEN AN NOI тнр.‏ + 
هذا الكلام لن يفيدكم بشيء بتاتاً (بالمرة). 
[é]‏ قوير : يوضع عادة فوقه خط لتمييزه عن ضمير الاستفهام هوا (су)‏ 
ويستعمل في المعاني الآتية: 
{Í}‏ إذا جاء وحده استعمل كاسم . وکو ул‏ اسم علم؛ مثل 
Uj)‏ فلان) ۱١‏ 3883 - (نافلان) ANOK ти‏ 
(ب) إذا دخل عليه ضمير الملكية TA-‏ أو ‹СТА-‏ تكون منهما التعبيران 
الخاصان: | Е‏ 
(ابنة فلان أو فلانة) nane (233 oj - ٦3-11۸8‏ 
وقد ایکون لهذين التعبيرين أحياناً نفس المعني الذي لكلمة ни‏ (فلان أو 
فلانة)ء иша ЖАЙ,‏ | 
عبدك فلان أو ابن فلان أو تبع فلان. пєкВек па. NIM‏ 
FEKKAHCIA 6600538 99‏ 
الكنيسة المقدسة الفلانية» أي التي باسم فلان 
ملحوظة: . 
يجيء بنفس المعنى تقريباً تعبير آخرء وهو الكلمة المركبة пасремам‏ 
بمعنى 'فلانٴء ولكن هذا التعبير الأخير نادر الاستعمال ومشتق من أصل مختلف. 
مثال: 2156211 пафмам‏ (فلان الشاب). 
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КЄ [°]‏ : يستعمل كصفة بمعنى АР‏ ٴء ويستعمل كحال بمعنى 'أيضا“: 
)1( كصفة: بمعنى "آخرء ويسبق دائماً الاسم. وهذا الاسم قد يكون معرفة أو 
G S‏ فإذا كان نكرة لا تلحق به الأداة في المفردہ أما في الجمع ali‏ به 
الأداة e BAN-‏ مثل: 


النصف الآخر Т-кефаци‏ 
مع أخ آخر мем KE-CON‏ 
شیوخ آخرون 1 BAN-KE-‏ 


(ب) کحال: بمعنی Шы‏ ويجب أن تسبقه أداة التعريف أو إحدى مشتقاتهاء 
АН EAT‏ تغل نی حالتين: 
УЗ‏ سيق الأسفاء AEA а у‏ 


NI-KE- ٣۹۷م‎ ۹۳ Laf الملوك‎ 
7-6-8 6 КК? 
п-кє-мөок гөк أنت أيضاً نفسك‎ 

ثانياً: يسبق الفعل في صيغة المصدر مع Jail‏ المساعد ep-‏ مثل: 
نحن أيضاً نتكلم тем-єр-П-ке- са XI‏ 
ا AY-EP-N-KE-0VWPT‏ 


]`[ 7ع ۷ڑ АГ:‏ » ومؤنثه: XEF‏ بمعنى со А‏ 
والجمع: KEXWOTNI‏ بمعنى COA‏ 
ويستعمل دائما كاسم موصوف» مثل: 


هذا الآخر пає‏ | الآخر اک اع ۲۲٢-9‏ 
آخرون 23.1112396)400141 الآخرون  NIKEX®WOTNI‏ 
Фото [V]‏ : 


{Í}‏ هذه الكلمة تجيء كصفة تحدّد الاسم» مثل: 
YNA тот Воҷ BINA NTEYEN-B0V0-0VTA2 77‏ 
يطهره ليأتي بثمر أكثر. 
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(ب) أو تجيء كحال يُحدّد الفعل الذي يُصاغ بدخول Ep-‏ ء مثل: 


زاد علواً أو ازداد علواً. 00-7 єр-‏ 
+ للتعبير عن كلمة 'کل': 
{Í}‏ بتكرار الاسم» مثل: 

کل یو bi‏ فيوما. ٠‏ 1116200 111600 

كل قطیعء قطيعاً قطيعاً. 6 111021 


(ب)إذا أريد بكلمة ”كل“ معنى الصفة كما في قولنا ”كل سنة“» نستعمل المقطع 
TEN-‏ أو TEN-‏ مثل: 
مرو کل مگ отсоп м-тємромти.‏ 
2 كل شف отсоп ٣٢٢۸0۰‏ 





تمرينات 
]١[‏ ترجم إلى اللغة العربية: 
NooK тар пє пєннот], отог, NTENCWOTN NKE-‏ 
(ننظر إلى قيامة المسيح отаг aN EBHA 76 (TeNNA*‏ 


M | 


ğjepaoro TUAPWOVT Череото бісі YA ENEB. (ga) 

nes NIKEMWOY ETCA Tw! ۷۷۱۹۶۵۹۷۱۰۰ (ад ох) 
. 3020920 мпагҳєт єўхө UNOC. (ثاؤطوكية الخميس).‎ 

YNAAITEN мрамао WANTENT 1٥5۸۷٤٤۷0۰ 

(إیصالیة الأربعاء). | 


اه ١۱‏ عم ام 


Чі 


. нт мхє 40 اط وز‎ den negwor neu фа 
лєчіаст, yuna} unora шота: каста 00771 
єтачагтот. (ختام الثاؤطوكيات الواطس).‎ 

Z. отог нєша'тшенөот T€ NXE 57 سا‎ 

Є]єросаАнм Єшшат ۱٧۳۲6 (۰ (ыт (لو‎ 

н. астбното UTE BAI سرب‎ Sen PHETIYYWTI. (72) )ڍو‎ 
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ЦТОТО мә N الدرس الخمسون‎ 
пгтахро  ديكأتلا‎ 


يستخدم التأكيد في صيغ الكلام لتقوية colina‏ ويشمل الأنواع الآتية: 
]\[ تكرار أسم الإشارة» مثل: 
هذا الرجل نفسه. пагро фаг.‏ 
[v]‏ تكرار الضمير الشخصي المنفصلء مثل: 
мөоҷ Neog петастамої єтаїсин 71650‏ 
هو هو الذي أعلمني بهذا الخبر أول أمس. 








[Y]‏ استخدام a‏ ضمير التوكيد MUIN‏ بمعنى ¿ly‏ عين» نفس“» ويتصرّف مع 
Е? uuo”‏ | | | 
هي نفسها мнн знос‏ أنا نفسي 101 UUN‏ 
تح اننا MUON‏ اوق انت نفسكَ MAIN ммок‏ 
نتم أنفسكم . TEN‏ 9:818 | أنت نفسك MAIN UUO‏ 
هم أنفسهم "م0 MUIN‏ | هر نفسه мам нос‏ 
أمثلة: 
هو نفسه الذي خلصنا. .34840 uuog eTagcwt‏ وس Neog‏ .5 
В. Тпарөєнос wun миос сєрпрєсВєттм 8۰‏ 


“ji 


العذراء Мура‏ تفع من أجلنا: 
NIMApTYpoc зич aoo? arepueepe cebe‏ 


الشهداء أنفسهم شهدوا للإيمان. .111118۵ 
]£[ استخدام تأكيد الفعل» ويتم بأربع طرق: 
{Í}‏ تكرار الفعل نفسه» مثل: 


&cə,er acae xe 18389 بر‎ Үлү. 


سقطت سقطت بابل العظيمة (رؤ ۸:۱۰). 
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3( يُؤکد الفعل بفعل آخر يرادف معناه» مثل: 
фа ne 106۴۵00٧٣ eTa Пос eawog,‏ ښوخ 
маренеєйна NTENOVNOY 1 ант.‏ 
هلليلوياء هذا هو اليوم الذي صنعه الرب» فلنفرح ونبتهج فيه (القداس الالهي). 
[فعل 'یبتھج؛ هنا يرادف فعل 'يفرح“]. 
(ج) يُؤكد الفعل بفعل عكسه في حالة النفیء مثل: 
لوت بل EINA UOY AN AAAA TNAWNS. ЛА‏ 
ху {3‏ الفعل بظرف الكيفية» مثل: 
riéaoor AE ETETENOTWA EBOA нос ٣۴:7۴‏ 
الیوم الذي فيه تأكلان منه موتا تموتان (تك 17:7). DEN OVUOT.‏ 
[о]‏ الصفة التي تؤكد بظرف أو تؤكد بصفة عكسهاء مثل: 
هذا الرجل عظيم a. пагром отл ena TE. Ta‏ 
В. фат отъ, Вос мВєрг отог, 7151156 AN ۰‏ 
هذا Ca p‏ جديد ولیس „Эйе‏ 
Ç. KATA 716161555 9015 мині 0102 на тиєвнотх.‏ 
كمواعيدك الصادقة غير الكاذبة (القداس الإلهي). 


]٦[‏ التأكيد باستخدام الضمیر BW‏ بمعنى 'ذات» نفس“ ‹ ويتصرٌف مع الضمائر 







الشخصية كالآتي: 
هي نفسها مه Ч неос‏ أنا بذاتي  Bw‏ 5.1401 
نحن أنفستا ANON 281 ٠‏ | انت نفسكَ NOOK BWK‏ 
أنتم أنفسكم 7 NOWTEN‏ | انت نفسك 261 11٥0‏ . 
هم أنفسهم 0۹۴ 110000 | هو نفسه كمه неоч‏ 





۷ تأكيد الاسم بالأداة PW‏ بمعنى ٴذات؛ عين» نفس' ء مثل: 
هذا القول نفسه ро‏ 115/05۱ 
هذا العمل ذاته pw‏ 08 11512 
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[A]‏ التأكيد باستخدام كلمة 5481188 » مثل: 
الحق الحق أقول لكم... дани дини TXW миос метем...‏ 
з [a]‏ أداة الجواب الإيجابي والسلبي: | 
УУ‏ روژ UUON‏ ,نعم نعم сє сє, ABA ABA‏ 
маре TETENCAXI єр ABA ABA, MUON UMON.‏ 
لیکن كلامكم نعم نعم» لا لا. 
| [أداة الجواب 52.35 أقوى من الأداة [ce‏ 
)٠١(‏ يُستخدم للتأكيد أيضاً حرف التشبيه BWC‏ ء مثل: 
NOOK BWC 3556006 01002 UUAMH.‏ 
أنت كصالح ومحب البشر. 


]\\[ استخدام الكلمة 6011047 بمعنى معا“ : 





مع بعضناء فيما بيننا NEA N€eN€pHo*‏ 

. مع بعضكمء فيما بينكم 47 мє‏ 

مع بعضهم فيما بينهم . мотєрнот‏ 1۲۲۸ 

[V Y]‏ استخدام الكلمة ”4844578-7 بمعنى 'وحده"» وتصريفها كالآتي: 

وحدها 6 وحدي 20 7 
ودنا 488851 | وحدك | ۴ و 
ммататєм-өнмот <,‏ وحدك | мматА‏ 
дз.‏ | ۸,۹۴ | وحذه мматат‏ 


Y]‏ استخدام الكلمة тнр”‏ بمعنى 'کل» جمیعٴء وتصريفها كالآتي: 


z 





كلها | тире‏ كلي THPT‏ 
كلناء جميعنا | тнрєн‏ كلك | THpK‏ 
كلكم (نادرة الاستعمال)  (THPTEN)‏ | كلك (غير مستعملة) — Сти)‏ 
كلّھم؛ جميعهم مم | کله ` тире‏ 


.-۔۴ن۴نذہٗہٗ | ا ا ا — 
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ФІ bi 


N 


-- | 


تمرينات 


^ 


۱1 ترجم إلى اللغة العربية: 


. ANON AE BWN م'وضال العم قير‎ ме, BWC OVADBO NTE 


TanacTacic. (-тєммае (ننظر إلى قيامة المسيح‎ 
єөВєот NICOXEN МЕМ ۱٧۱١٧۴۵1١ NEM Мгрілаг TETEN- 
OWT موسر‎ NEM мотєрнот, W ۱۹301716 6 


Пос ? )۲611118۴ (ننظر إلى قيامة المسيح‎ 
фнетачедлио медлмниу T мречеротанні 
UUAVATY. (الهوس الثاني).‎ 


‚ BWC отшо'тмєнргтео тє пєкр&н 69070.18 . الأحد).‎ алі) 


Neo awı Дара, мама амо мо мєл мама. NO BA 
мәВа сєєр5н:Вг exw. (ثاؤطوكية الأحد).‎ 
отог, д'гристєВ стирот UUA ма каста WE WE мем 
каста TEBI ۰ (ыз (مر‎ 


. PHEONACAXI єцеот NCA 171607 NEM 557 


мАрєцмот Нотмот. | .)۱۰:۷ (مر‎ 
۸وت‎ ۲۶۶٥8 ۲ nes  пемеохаеєх тнр 
єотрацуі NaHT мем OVOEAHA EMTHPY. (ثاؤطوکیة الأحد).‎ 
anok aw 11860 õa пгрєчернові матсаВог 
м-таїрг NOVUETANOIA. || 2 (ختام الثاؤطوكيات الآدام).‎ 


. JNnaagwTr NXE Фрн мем MNOS SEN потснот, 


NOOK Ae NOOK пе, мекромті 88115۴۸80۹۴1116 . !لين(‎ ipa) 


.єеВє фаг TENEPHYAI BWN SEN ота 111 


TIKON отог, UNPOPHTIKON 7 (لبش السبت).‎ 


. фнєтачєррюмт ŽEN TEYOTWY MUIN می‎ [ NEN 


принад wllesqro7 nes 11:11:1163 هه‎ ٤٥8 لش السبت)..‎ 


. Ч{ттотВо миог алок Є5рні EXWOV BINA ٣٠ 


WWT awor E TOTBHOTT SEN отлєвині. .(\1:1У з) 
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تمارين مراجعة 1٠١‏ 
للدروس من 45 إلى ٠ه‏ 





]\[ استخرج المؤنث من: 
м 5. CON Е‏ »يم .1 
чуємио | в. 7 ЕА‏ .2 
з. (DHP! зі | 7. XET 2‏ 
а. 0 = É Oval >‏ 
[Ү]‏ هات الجمع من: | | | 
=s в. 86226 > |‏ 0 .1 
(xe =:‏ .9 +¬ 256220 .2 
з. ремеє ¬ 10. мкА», T‏ 
а. ANAW = 11. 0 ЕА‏ 
ABWK >‏ .12 ب в. сно‏ 
ا > wpHp‏ .13 > 116110177 .6 





7. Єрян > | 14. АТАН > 


[Y]‏ ترجم العبارات الآتية: 

&. дєн OTWWT AYWWT. NXE ۱0م‎ NTE фиом. 

В. Фнетір سا‎ T ншфнрг MAAA Td]. 

v. cuor «Пос, лъ,Внотї стнрот їстє Пос. 
А. ачерентс Чоторпот елат Смат. „(мга м). 
тшшн NTE TONS фа фиєтавнот. 
оја. ۱۶61157۱۱1 UUOC ٠٥ر‎ . 
. BWC 0600106 NcHO* 71 
мнєтатєрпрофнчтєтіл SEN паї пиєтма NOVWT. 
. Тевоти меді aN €BH A Єтсмн NTE 11151 
ط×۰[‎ ۲۱8۶۸ сєсмот EPOK, KEA! NIBEN CEKWAX 
NAK. | 


ا 
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]٤[‏ ترجم إلى اللغة العربية 


. метот AE са-тотот атхе Нно'тннот отог, 


агемоці NCA. .)٤٠٤٢ шы) 
хє еануємавот ATTWOTNOT سوت‎ EXWI отог, 
гмнхөр: 3100 мса тАФТХН. .)۳:٣٣ (مز‎ 


Ката котхі KOTXI TENIpI MEKMEN ۳9۹ 
,انم تر‎ w Паос luc. (إيصالية الاثنين).‎ 
. BANKEXWOTNI AE матке) ммос xe 11۸/86 ne, 


DANKEXWOVNI مھ‎ мато замос хє یت‎ а 


пйувеут NTE 0135 0٢1 9 єВол херс 8 
мем “TCO, Чо: 117106 ۰ (ثاؤطوكية الأحد).‎ 


arren псобм NEra стємшюрті замат, ووو‎ 


нхє Алам 58026610 707522, 347111¥. сб! (لبش‎ 
morai Заматату ۱0906 єтатхфоч #аХєн 


нөн стнрот ката иєөлот| абнє сома. 


8095611 movar 7 (ثاؤطوكية الخميس).‎ 
‚ w пємос 6 Пхс وہب‎ یې۲8٥‎ 


OTTEN гөн NEM NEKBIHB NAI єтсаотїмам змок. 

пєхач хє NOOK ETXW upa ٣802.21707۴ WAN 
ганкехшотні NETAVXKOC NAK EOBHT? (YEVA sJ) 
замом BAI TAP MAWON NAWN NAY отог, замом BAI 
замом мамот NAY. (Ү:\# (رو‎ 


. ۸121111 ма 6 3 Be мем S,IKLNKATƏHT отог, 


акборпот 803 медмкотхі 1130001.  (Хо:1) см) 


LA سوہ ہہ‎ ape. ємєкмєтмєөрєт отог, ас- 


мемргтот ENAYW. | (AY AAA м) 
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قواعد اللغة القبطية — م ٦‏ 


اختباز +J‏ 3[ 
للدروس من ٥٤‏ إلى ٠ه‏ 


]\[ استخرج المفرد من: 








1. 68000۴ > 11. Wager > 
2. рамао > 12. 3942140 ہے‎ 
з. дер 3 18. 6053236 ب‎ 
4. Вєхҗнот ¬ 14. єко Р. = 
5. мєөрєт ب‎ 15. WTEKWOY — 
в. 0۷388 з 16. TeBnNoyosi > 
т. Banaat “=Š 17. ۹۳۴ 5 
в. брноті > 18. ота} з 
ө. Sano сі | 19. WAWA نے‎ 
10. EXHO > 20. 71 = 
ترجم العبارات الاتیة:‎ [Y] 
a. NOOY BWC нот] AYTWØNY ق82‎ ۸ ۸۸٥۶۷۰ 
В. хє Sen orwor vap aq6i wor. 
5. Фнетії Spe Ncapz мівєм ۰ء‎ 
A. стєнотєг, NCWK SEN пеменст THPY. 
є. ачеротамні EPWA NIBEN єөмнот Єпікосмос. 
є. атыс NAN 110103301 ar} NAN нотшнрг. | 
z. w ,مہہ ولا‎ anok re DF тє песо? замом кє 
отаг 2بق‎ ёро. | 
он. W пєнлот минг, Sen ототлоч TEN CuO EPOK, 
. ANON THPEN 5 7۲6 | 
ө 


. фа єботи ۲۷۰۰۴ пат epa wk ovo? ANOK BW 


. لاح مع" 
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Ко! ۱ 


vji 


]٣[‏ ترجم إلى اللغة العربية: 

мрамаог AVEPBHKI отог, атеко. Хату (مز‎ 
фаутєВ ۰ єнемлавос BITEN мекмкатә ۱1 
мрестамдо. (من قطع الساعة السادسة).‎ 


. ачВорвер uPapaw мем стєчхом THpc Єфіом 


миза рі. (الهوس الثاني).‎ 


‚Замон профнтнс EH €BHA Jen стєцвакі سر‎ 


(مر NEM тєн. (ез‏ قالع ممع 
Neo гөн арга, apegar SEN -тємєхг мпімамма.‏ 


 млонтом єтаці Boden PiwT. „(5251 (ثاؤطوكية‎ 


- | 
я 


Iy. 


TABIPHNH анок TT Мммос NWTEN, رر‎ 
UTAIWT TKW UNOC NEMWTEN. (ختام الثاؤطوكيات الآدام).‎ 


засув сшаатікос 6080560 "Чпареємос абме 


сперма рамі ша NTEYCWT ммом.  .)نينثالا (ثاؤطوكية‎ 
luc Пхс Ncaq Nes poor, нөо ۱۱٥۹ Ie Nen wa 
ENEB, DEN отергпастасіс NOTO T. (ثاؤطوكية الأربعاء).‎ 
AINI нач мотдівамос awc нот] мем ۵۶ء‎ 
BWC отро NEM OVWAA EVTUHINI 57 


мречтамдо. (ثاؤطوکیة الخميس).‎ 
Кксапше:г NaPXH мВєм, 11001۴ T€ потро 6 
NIOTPWOT. | (إيصالية السبت).‎ 


гаммі Ə,& pO! отом NIBEN €-TŠocI отог, ETOTIT 55 


нотєтфшосі отог, ANOK EGNAT UTON NWTEN. 


. ن٣‎ NTE миени) єршуфнрі evnar 457 


єтсахі NEM 77 EOI Neds NIBEAAer 


єтмат мВол нем NIKOTP EVCWTEN. .)۳۱:۱٣ (مت‎ 
Отог, мото Naoro NAVEPWPHPI EVLW миос XE 
KAAWC аҷагтот THPOT. .)۳۷:۱۷ (مر‎ 
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пг) мма, Na. الدرس الحادي والخمسون‎ 
пірнү мма الصيغة الشرطية‎ 


الجملة الشرطية : 
وهي جملة تتركب من جزئين لكل منهما فعل: الجزء الأول يحوي فعل 
الشرط والجزء الثاني يحوي جواب الشرطه مثل: 
إن (أنا) Ы‏ سوف ewwn үкө, tnax. asf‏ 
دي هذه الجملة: 
فعل الشرط : tkwt‏ 
جواب الشرط : Члан‏ 
وواضح أن جواب الشرط لا يتم إلا إذا حدث فعل الشرط. أي أن جواب 
sa д заз а, зі‏ قعل الشرط. 
ويتم الربط بين جزئي الجملة الشرطية بإحدى طريقتين: 
[D]‏ بواسطة أداة شرطيةء أو 
[1] بدون أداة مع استخدام اختلاف حدوث الأزمنة بين الفعل (فعل 
الشرط) ومتعلقه (جواب الشرط). | 


أدوات الشرط هي: 

هري : تید ajal‏ بتتميم Jai‏ الشرط. 
бан‏ : تید الجزم بتتميم فعل الشرط. 
се‏ : تفيد الفرض والأحتمال. 


КАН‏ : حرف يوناني معناه: "حتى وان" أو "نه وإن“۔ 
€ : ويأتي بعدها: اما الفعل المساعد б N€‏ 


أو علامة الماضي الناقص нарє‏ ء 
وتترجم في الحالتين: "لو كان”. 
хє‏ : بمعني "لو لم“ أي شرط منفي. 
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أنواع الجمل الشرطية : 

توجد Y‏ أنواع للجمل الشرطية: 
[Y]‏ جمل уй‏ فيها تتميم فعل الشرط: 

جمل يتناسب فيها فعل الشرط مع الفعل المتعلق به من جیث إمكانية حدوث 
الأمر المشترط عليهء Mily‏ فهي جمل شرطیة Ай‏ تتميمها. 

وتستخدم لتقریر الحقائق للمعرفة أو التحذير أو التعليم. 

ويستخدم في هذا النوع من الشرط أداة تدل عليهء وهي: 


ويكون اتصال الفعل والفاعل مع шан‏ ء مثل: 
ر 0578205 EWWT ANWANEPPAAIN, марємхос дєн‏ 
отмаг мєл NENPYXKH.‏ مد xe пємос Інс Пхс,‏ 
إذا ما رتلنا فلنقل بعذوبة: يا ربنا يسوع المسیحء اصنع رحمة مع نفوسنا. | 
+ وأحياناً تحذف шан‏ وتبقي EYON‏ وحدها. وفي هذه الحالة يتصرف الفعل 
مع aleli‏ منفصلاً عنھاء مثل: 
х. EYON TENWY ŽEN 1167876۱0٣ , 990‏ 
PUWIT мпєлотхаг NSHTY.‏ 
لو نطالع الإنجيل نجد فيه طريق خلاصنا. | 
Игир®я: NNOY-‏ دم 8 B. ewon sap NTETENXW‏ 
параптама, EJEXW NWTEN 680 116 7‏ 
eT єн тїфнотї миєтенпараттама..‏ 
لأنه إن غفرتم للناس زلاتهم» يغفر لكم أبوكم السماوي زلاتكم (VET сы)‏ 
+ وأحياناً تحذّف ешп‏ وتبقى WAN‏ ء مثل: | 
єФпросетхн , марен CAO‏ 51051160205 20111011 
єпграм NTe Паос luc. |‏ 
أيضاً إذا ما اجتمعنا للصلاة فلنبارك اسم ربي يسوع. 
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da ]۲[‏ تحمل معنى الفرض والاحتمال: 

جمل يكون الشرط فيها کفرض من الفروض؛ أو لا يتناسب فيها فعل الشرط 
مع الفاعل المتعلق به من حيث حدوث الأمر المشترط عليه» سواء من جهة الزمان 
أو الإمكانية. لذلك فهي جمل شرطية غير уйл‏ تتميمها أو g ghia‏ به» أو يصعب 


за ذلك‎ 

وتستخدم للتعليم بصورة التوبيخ» أو لإظهار خطورة الأمر وصعوبته» أو 
للتوستل أو للمشورة غير المقطوع بها. 

„зал,‏ في هذا النوع أداة تدل عليه» وهي 16266 » ويأتي الفعل والفاعل 
بعدها دون اتضال, | 

وإذا جاءت الجملة الشرطية في معرض الحدیث تأخذ 6 بعدھا بنوع 
الاضافةء مثل: 


ісхє AE пєкВал 110111531 EPCKANAAAIZIN змок, 
форкҷ نزت‎ 6802252016 | | 
.)٥٩٢ шы) dic وان أعثرتك عينك الیمنی؛ فاقلعها وألقها‎ 


[Y]‏ مل يمتنع فيها حدوث فعل الشرط: 


المتعلق كدليل لذلك. 
ويستخدم هذا النوع من الشرط ليس للتعليم» ولكن للتهكم والدينونة والأسف 
الذي بلا رجاء. | 


ويُستخدم في هذا النوع أداة تدل عليه» وهي ENE‏ ء ويأتي بعدها الفعل والفاعل 
٣٢ |‏ اتصال» مثل: | | | 
єнє NOWTEN мемшнрі NDMBpaau ne, 71‏ 

нарєтеннаагтот. |‏ هخڅ م36 м-тє‏ 
لو أنتم ЗУ‏ إبراهيم؛ لكنتم تعملون أعمال إبراهيم (يو РАСА‏ 
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т! 


=i Фф! 


ترجم العبارات الآتية: 


па, ICXE NOOK акча мимо, ма-тамог XE 


акхач өөн отог, ANOK 6601502 от з) 
отог EWWT лшнрг NTE Тегрнян Muar, TETEN- 
етрнин єсєм-том موز‎ Єбрні EXWY. .)1:٠١ 5) 


. Ффнєтацжін мтєҷфетхн EJETAKOC, PH Ae EONA- 


тако мтєчф'тхн eeBHT єчєхемс. .)۳۹:۱۰ сы) 


. шөл алшанменре mipan Нот хат wte Пелос عسل‎ 


Пхс, м-тємєр TUNA: Nen мємернот, WANLWK 
211111110 406 -тнра ۶8۰ 0 (إبصالية الأربعاء).‎ 
pHeorwy єєр nig} Ser өнлот eqeep AraKON 
наутєм, о'тог, pHeeorwyy єєр әотгт SEN өнлот 
eqeep BWK NWTEN. | ЛАБЕ 


. шөл ўар NTETENMENPE ۸۶٥۸۶٤٤ UUWTEN, AW 6 


пє-тєлВєхє ? {2:0 (مت‎ 

сєннот NXE әамєг,оот ешп атам UNI- 

NATYEAET еВолгарио", TOTE єтеєринстетін. 
(10:4 (مت‎ 


схє ANON TE 1602506, Чиамогєм мон SEN 


(ثاؤطوكية الخميس). ` م0 
)مر neyaßwc, }наноген. — .(YA:e‏ 16111614نلدریانڈ кам‏ . 


۱۰۶١ Xorwyy єєр 07762106, мачуємак ма 6 


так 68023, мнгтот NNIBHKI OVOS єкєхфо мак 


1103٥۵0 Мерні Sen `тфє. .)۲۱۰۱۹ (مت‎ 
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الدرس الثاني والخمسون пФ 1041852 NB‏ 


يأتي فعل الشرط في الأزمنة الثلاثة الرئيسية: الحاضرء والماضيء والمستقبل. 

ونوع الزمن له توجيه خاص في تحديد المطلوب من الشرط. وهذا الأمر أغفله 
معظم المشتغلين بقواعد ДАШ‏ أو بتدريسهاء مع أنه يصعب بل يستحيل فهم اتجاه 
الجملة الشرطية أو تكوينها У)‏ إذا عرفنا العلاقة بين الزمن ونوع الشرط المطلوب. 


أولا : الشرط في زمن الحاضر 
]\[ صيغة الشرط في الحاضر الأول المحدود: 
نلجأ إلى الزمن الحاضر المحدود لصياغة شرط يُراد به وصف حالة أو حادث 
يقع محدود الزمن ونتيجته مباشرة له. 
وهذه النتيجة Ùj‏ أن تكون: 
)1( تأكيدية» مثل: 
міт. МТЄТЄМеїрнин, єсєї EXWY.‏ سی шөл‏ . 
فإن كان البيت يستحق سلامكم» فسيحل عليه ANYEN шы)‏ 
ap НВ‏ 
ewon TETENME! MAOI, TETENNAAPEB ENAENTOAH.‏ : 
إن كنتم تحبونني» تحفظون وصاياي о: ١ э)‏ 
(z)‏ غير طبيعية بسبب 109۶6 ء مثل: ' 
ICXE TEKXIX 0۹۷1:۸3۲۲ EPCKANAAAIZIN 6٨‏ .5 


۶'۱ 


اح 


хохс BITC 6602 2300۰‏ 
إن كانت يدك الیمنی تعثرك» فاققلقها وألقها عنك (مت (ў ето‏ 
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{ә}‏ استنكارية» مثل: 
х.схє пікосмос MOCT UUWTEN, арен хє алок‏ 
мојорп пєтачиєстеи. |‏ 
إذا كان العالم یبغضکم: فاعلموا أنه سبق فأبغضني (يو ۱۸:۱۰). 

(ه) تعليمية مع الفارق» مثل: 
Є. ICXE -тємбђакаә, нена, BINA ۱۲٦٢ ٥۸610۹۰ мема‏ 
إن كنا نتألم معف فلكي نتمجّد معه أيضاً он. .)1۷:۸ g)‏ 
Ага ем +‏ 0 ط في к‏ الأول ا وتقر پر الحقائق 


أمثلة للنفي: 
a. cxe Прі ан зно NTE лают, ۸71601158‏ 
إن كنت لست أعمل أعمال أبي» فلا تؤمنوا بي (يو ۳۷:۱۰). ` рої.‏ 





[Y]‏ صيغة الشرط في الحاضر غير المحدود: 

ونلجأ إلى الحاضر غير المحدود لصياغة شرط یلزم أن يكون فعل الشرط فيه 
А‏ ذائمة بغي СР‏ الك تنا الشرط. وأمثلة هذه الحالة قليلة. ` 
a. ewon єкнаг] ۰ Пос NAEP MOT eK HPI‏ 


إن كنت مؤمناً بالمسيح» الرب سينعم على ابنك بالشفاء. .11753960( و 
+ ويشترط هنا أن يكون الإيمان حالة دائمة غير محدودة لكي يتم جزاء 
ا الشرط وهو الشفاء. 


B. ісхє eqorwyy 6 بي‎ отем 81167 

єВол ото 979 eTeyxon, ам JEN 

отну] uueTpeqworianT Naanckeroc 6 

TIXWNT EVCERTWT 6 | 

ان کان У‏ ثويد أن ناور عم ترا رت احتمل بأناة عظيمة آنية 
. غضب مُهيأة للهلاك (رو ۲۲۰۹). 0 
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á. 


أمثلة للنفي: 
EWON vTap єрєтємаутємнао | хє алок пе,‏ 
TETENNaAMOT МЗрні SEN NETENNOBI.‏ 


إن لم تؤمنوا إني أنا هوه سوف تموتون في خطاياكم (يو (YEA‏ 





[v]‏ الصيغة الثالثة للشرط في الحاضر: 


ويتركب فغل الم АД‏ من Уа ДЫЙ‏ بعلامة WTE‏ متصبرفة مع شخمن 
الفاعل. وتستخدم هذه الصيغة التعليلية في الشرط الحاضر لتفيد بلوغ فعل الشرط 
إلى منتهاه لتتم النتيجة» بحيث إذا لم يبلغ فعل الشرط إلى تمامه فلا يمكن أن تتم 


ФІ 


ешп مھ‎ NTETENXEMY, мастамої. 
(A: Y وإذ تجدونه» أخبروني (أي: 15 بلغتم إلى معرفة وجوده أخبروني) (مت‎ 
. EWWT әнАн NTE NECXAA GNON, WAPETEN ем 


تیه اشرط 


أمثلة: 





хє YSENT NXE туюм. 
(EYYE فإن لانت أغصانهاء تعلمون أن الصيف قريب (مت‎ 
© (أي: إذا بلغت الأغصان حد الخضرة تعلمون أن الصيف قريب).‎ 


. 7لاليء‎ AE NTE TIMO AWY, 30115194022, Мот? 


ان فسند الملحء فبماذا Salah‏ (أي: إذا وصل الملح إلى الفسادء فلن يصلح لشيء). 
إن ي: | J‏ | 


. өп уар NTETENMENpPE инєөмєг MUWTEN, AW 


فإن أنتم أحببتم الذين يحبونكم» فماذا يكون أجركم؟  пє NETENBEXE?‏ 

(أي: إذا بلغتم حد محبة الذين يحبونكم فقط فماذا يكون أجركم؟) (مت (ENO‏ 

отог, EYWT NTE отш PWY ESPAY, MUON ухом 
м-тєҷоәи €p& T°] NXE піні Єтбямат. 

(YOY (مر‎ чый يقدر أن يثبت ذلك‎ У ينقسم بيت على ذاته؛‎ у, 

(أي: إذا بلغ بيت إلى الحد الذي فيه ينقسم على ذاته» لا يقدر أن يثبت).. 
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۶ | 


اہ اب 


٠ 


. EWWT يب‎ отө эшк NTE пем, 


{настако. 


. EWWT اللإ0ثداء‎ мса Інсотс, 66۱08561۸ м-та фен. 
. Egon NTAIPI KATA Фрнү era Prov} әомәєнм, 


TNAWNS JEN OVZIPHNH NEM отет пән". 

езшп مھ‎ NTETENWTEUKW єВол م101‎ 0۸ ммот- 
параптама, O%2 € 7 YNAXW NWTEN 
Вол AN миєтєнпараптеама.. КОРА сы) 
ісхє For Мапостолос ан  N=ANKEXWOTNT , 
AAAA Тог 71 .)۲:۹ ж\) 
rexe sap Tenaga} хє Їнс ayuor отог, АЧТОНЯ, 
пагрні ON мнєтатємкот, ٤841 luc ФЧ 
маємо 6 | (е: (اتس‎ 


. عدن" موعيرق‎ Жтасарт отог, ETCW 01136۱۱0, отон 


NTAY Muar NOVWNS ۰ .)٤٥٥٥ э) 
ісхє уар T немаутєм ам SEN Tc&pzZ, Алла T 
NEMWTEN SEN 71۷ 9 7:ه)‎ 5) 


. пехач lac хє, ммоншхон NTe BAr I apor, 


хлізутемстніс Nay 0802۵2176 ۰ (пом (یو‎ 
ісхє уар стємої Nae SEN міхрниа NTE TAI- 
космос MUON NTAN МА Muar 7ء‎ 
замєенант, OVON NTAN мпідмамні пімаруаргтне 


' єөмашєнсотємц TIPAN ETaOAX єөмєг, 1100 6 


Пемос lnc Пхс. | (إيصالية الأربعاء).‎ 
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الدرس الثالث والخسون тишн) UAB НУ‏ 
ثانيا : الشرط في الزمن الماضي ٠‏ 
الشرط في الزمن الماضي له ثلاث صيغ: 
(Í)‏ في حالة الإثبات: 

AIYANCAXI , AKWANCAXI ..... 
لاني‎ AIYANCAXI , EYWT "به‎ 
ICKE AICAXI , ICXE AKCAXI..... 
ANYTEUCAXI , AKWTENCAXI ..... | 


AKYTEUCAXI .....‏ تسیب , ANYTEUCAXI‏ سرې 
ICXE UON АТСА I, ICXE миом AKCAXI.....‏ 


AIYANKOC мфаг Xe машенаК, WAJYENAY. |‏ . 
إذا قلت لهذا اذهبا» فهو يذهب (مت (АСА‏ 
EYON AVYANWA! 3071115106267 6802 BApWOT,‏ . 
TOTE EFEEPNHCTETIN.‏ 
فإذا رفع العريس عنھمء فحينئذ یصومون (مت 913 0 | 
ewr арєтєншанбес појнр мри, стотє‏ . 
єрєтємєєзи хє ANOK TE.‏ 
فإذا رفعتم ابن الانسان» حينئذ ستعلمون إني أنا هو (يو ۲۸:۸). 
брефамнаг , тєрамат enwor ФУ.‏ . 
لو ашшы]‏ سوف ترين مجد الله (يو AEN‏ 
Egor ay TeugenHr, Ҷмаї ам BApwWTeN NXE‏ . 
. إن لم أنطلق» لا يأتيكم المعو (يو ۷:۱۲). . 11111525121406 
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. Apel Ten `}нафрр сото اعت‎ BIKEN ۱۱۴۰۸۵۱ отог, 

м-тєсмот, NOOC ммата тс EWACHWTI, EWN 6 

acyanuor WACEN отини) ۱٥-۵ 6۰ء‎ 

إن لم تقع حبة الحنطة على الأرض وتمتء فهي تبقى وحدھاء ولكن إن ماتت 
تأتي بثمر كثير (يو (YENY‏ 

. ۱6٤٣ арєтєнке Ncwi, ХА ма єВол ма&аро*- 

إن كنتم تطلبونني» فدعوا هؤلاء يذهبون э)‏ ۸:۱۸). ۶۷۰ کی 


я 1:‏ لشرط في ازمن الماضي اام من قطن 


аша, ČÍ | )‏ فيكون في زمن بعده» ي مضارع كما في المثال الأول (а)‏ 


والسادس ç (є-)‏ 9 مستقبل كما في الأمثلة من (В)‏ إلى (є)‏ . 


+ ويخطيء Па‏ یقول إن فعل الشرط هنا هو في الحاضر ко‏ أن الفعل 


الأول في الماضي التام حتمأء وذلك بالنسبة لصيغة الشرط وليس بالنسبة 

المثل (А)‏ يفيد الشرط أن بعد صدور الأمر يذهب الجندي. 

المثل (В)‏ يفيد الشرط.أن بعد رفع العريس فحينئذ يصومون. 

المثل sb (F)‏ الشرط أن بعد أن аа‏ ابن الإنسان Уу»‏ يعلمون. 

المثل (А)‏ يفيد الشرط أنه يلزم أن تكون قد آمنت أولاً حتى ترى مجد الله. 
+ ونلجأ إلى صیاغة الشرط في هذا الزمن خينما نريد أن نعبّر عن دنيجة يمكن 

الوصول إليها بشرط الانتھاء من تتميم عمل خاص. ' 





: КАМ صيغة الشرط في الماضي التام مع‎ [Y] 
ومعناه نا‎ ый الشرط‎ illa هو حرف يوناني يفيد العطف في‎ KAN 


أو 'إنه “ols‏ 
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تركيب الجملة الشرطية مع КАН‏ يستخدم DJ‏ في عطف الشرط على ila‏ 
Жы‏ 
ولا يصح أن يُستخدم هذا التركيب في صياغة جملة مستقلة المعنى مبدوءة 


. KAN بحرف‎ 


+ 


£ 


أمثلة: 


a. отог epe 77082 м-тє pragt єчєног,єм мфнее- 


ото? єЧєтотмосу мхє Пос, отог, кам‏ م001۵ 


EWWT Арі 8125111081 , 7 Nay 6802. (\о: 


(یعه 


وصلاة الإيمان تُخلّص المتألّم ويقيمه الرب؛ وان كان قد فعل خطايا تغفر له. . 
мірні SEN NOTXIX, KAN‏ ۴ 6 6" 2009۹ 1ئ۵ В. ото?,‏ 


aryanorwse NOTENXa! єфмот ниєчервдаттім 


MON. 


ويحملون حیّات بأيديهم» وحتى وان ый 1 УЕ]‏ ممیت فلا يضرهم (مر IANT‏ 


5. NACXW Tap миос T€ NPHI NŠHTC хє кам 


мшанбчєм пота NTe 1۴۹606, 1451102, و6‎ 


كاك تقر ода‏ ران لست йсй‏ أبرأ (مت ۲۱۰۹). 


61+5026 нрот, AAAA ANOK AN. 


لأنها 


A. Петрос Ae пехач мац хє кан 23 زو‎ нер- 


فقال بطرس: حتى وإن شك فيك الجميع» فأنا لا (أشك) (مر .)۲۹:۱٢‏ 


Ф | 


ACHAN OS мтамот мємак, NNAXOAK ЄВО^. 


۱1٥0۹ AE NAY сахі дєн отиєтеото хє KAN 


أما هو فقال بتشثد: : حتى ولئن بلغ الأمر أن أموت معك» فلن أجحدك .)١١٣ Є м)‏ 
г. aqeporw Nxe lic отог пєхаў лоот хє KAN‏ 


Egor ANOK aiyanepueepe #арог, отині 


“гє 


тамєтиєере. AVEA з) 
أجاب يسوع وقال لهم: حتی وإني وإن کنت قد شهدت لنفسي؛ فشهادتي حق.‎ 
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т.їсхє مه‎ Tipi митот, KAN EYWN аретєміутєм- 
Naat єрог, Naat 0 ۰ | 
.)۳۸:۱۰ э) وإن كنت أعملهاء » فو إن لم تؤمنوا بي» فآمنوا بالأعمال‎ 
شيئاً بدخول الأداة‎ дай ويلاحظ في الأمثلة السابقة أن ترتيب زمني الفعلين لم‎ 
عن الوضع في الماضي الأول» فالفعل الأول نجده في الماضي التام بالنسبة‎ КАМ 
أو في‎ СА), (Е), CZ) الحاضر كما في الأمثلة‎ аш للفعل الثاني الذي يأتي‎ 
أو في المستقبل البسيط كما في‎ ¿ (ад), (В), (e) المستقبل الأكيد كما في الأمثلة‎ 

المثال )5( є‏ ولكن الفرق كبير جداً في المعنى. 

ملاحظات: 

D]‏ الشرط في الماضي التام بدون الأداة KAN‏ بسيط يتم في وقوع أمر ما 
(متعلق بالشرط) إذا حدث فعل الشرط قبله. (إذا رفع العريس» يصومون) 
بحيث أنهم لا يصومون У!‏ إذا رفع العريس. 

т‏ ما إذا جاء مع الأداة K&N‏ يضاف إلى فعل لشرط التعبير کے ا 

فيصير المعنى: أن هذا الأمر (أي متعلق الشرط) سيقع إذا تم وقوع dai‏ 
الشرط أو لع يتم 
وهذا يتضح من الأمثلة: 
+ حتى وان شك فيك الجميع» Ца‏ لا أشك. 
+ حتى وان وب وہہ 
+ حتى وان بلغ الأمر أن أموت معك» فلن أجحدك. 
أي أن المعنى سيكون هكذا: 
+ إنه لن يشك مهما كان الأمر. 
+ لن ФА а)‏ شيءٌ مهما كان. 
+ لن يجحده مهما كان. 

[y]‏ وقد يحمل المعنى هنا الاستهانة بالشرط في سبيل الوصول إلى نتیجتھ كما في 
المثل: حتى وإن لمست ثوبه سأبرأ. أي أنها كانت تشعر أنها ستبرأء واتخذت 
هذا الشرط البسیط وهو لمس الثوب» كوسيلة لنوال النتيجة. ولكنها كانت . 
تؤمن أنه سيشفيها حتماً حتى بدون هذه الوسيلة. 
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ونلجأ إلى هذا النوع من الشرط لتصوير أهمية النتيجة المتعلقة بالشرط وعدم 
الاهتمام بالشرط ذاته سواء كان متاعب أو رباطات سابقة أو تهديدات ...إلخ. 





: صيغة الشرط في الماضي الناقص‎ [Y] 
ICXE NAICAXI TE, ICXE МАКСАТ TE, ..... | 
الدلالة‎ („Й هذه الضيغة من الشرط يستخدم فيها فعل الشرط في الماضي‎ 
على وجود فرصة طويلة في الماضي البعيد ليشرح بها علّة النتيجة.‎ 
أمثلة:‎ 
A. ICXE марєтємсотамст, єрєтєм'єсотєм MAKET. 
.)۷:۱١ لو كنتم عرفتموني» لعرفتم أبي أيضاً (يو‎ 
В. їсхє Ae маке Нсарана рөн, ом гє ANOK 
080 an хє NTe [[xc. 
.)٠١:١ فلو كنت بعد أطلب أن أرأضي الناس» لا أكون بعد عبداً للمسيح (غل‎ 


ملاحظات: 
+ واضح أن علامة الشرط هنا الأداة ۲٥26‏ الدالة على عدم تناسب فعل الشرط 
مع نتيج . ١‏ : 


+ فعل الشرط مع الماضي الناقص يفيد النفي: 
- لو كنتم عرفتموني» أي أنهم لم يعرفوه. 
- لو كنت أرضي الناس» أي أني لم أرض الناس. 
+ ویفید هذا р ий‏ من Ай‏ في التوبيخ والندم؛ مثل: | 
رنه сани Ки й‏ = لر ګنت اظقرث للت العفو : 
+ ويستخدم أيضاً للشكر والفخر (إذا كان فعل الشرط عمل غير مشكور)» مثل: 
- لو كنت سرت معھم؛ لسجنت. 
- لو وافقتهم في الشرء لما كنت الآن حرا. 
النفي: يستخدم الترکیب: ICXE MUON NAIMOWI‏ 


95 


۶٢ 


wji ام‎ 


اط 


ترجم العبارات الآتية: | 

WOPNIATY UTIBWK Єєтбимат єп ашан? 6 
76٣6106, стєўхєм єчірі мпарн. (ENYE (مت‎ 
Паос, акшанотшш, отон хом замок ار وا‎ 
EWWN арєтєм YTEMNEPUETANOIN, TETENNATAKO 
тнрот мпагрнт. | (لو ۳:۱۳)۔‎ 


. WOT AIWAN ELI хє NOOK AKI €MNAI, 6 


٤٤ гарөк. 

EWW APEYAN سم‎ fpr ммнотеВноті дєн 
тиснот ETOH, NAYNAWCK AN Nxe ovrawß 
ovos NaJNaKWPY ан NXE orpwur 6605 
orawB NTAY. 

ешп ApPETENYANKWİ мса Тиєвмні, марєтєм- 
۸0 ۰ | 


. KAN Ewr AYLWK млєчеш EBOA, NANA- 


єму. ء8۹٥۰‎ 

APETENYANKOC  мпагтвот хє qITK отог 
UAWENAK EPOR, 666000711 . .)١١:٢٢ еы) 
хретемаутємотама NTCApZ тнр ورسم ېر‎ 
ото? NTETENCW UNEYCNOY, ммомтєтєм ۸5۶ 
змат Ч®рш SEN 91411050 . .)٢٣٥٥ (یو‎ 
egor ацані NXE пузнрі мфрими Sen тє wor 
мем 11603556206 6٥0۷58 ۱7 єў 6268801 01 
пгеронос NTe€ neywor. | (ї\:їө (مت‎ 
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الدرس الرابع والخمسون лв, NA‏ ري 0 7۲10 
ثالثا : الشرط في المستقبل 
الشرط في زمن المستقبل له صيغتان: 
]\[ باستخدام الأداة 600035 مع الفعل في زمن المستقبل البسيط أو المستقبل غير 
المحدودء وأحيانا مع الفعل في زمن المستقبل الثاني: 
في حالة الإثبات: ' 
ګګ تسیب ереп TNACAXI,‏ 
ЄКМАСАЖІ, .....‏ تسیب EINACAXI,‏ مسر 
шөл агмаса 21, EYWN AKNACAXI,.....‏ 
في حالة النفي: تستخدم й WTE‏ 
тєн маса 21, ...‏ آسيي EWWT Tes TNACAXI,‏ 
EWWN (утєм EINACAXI, єшөп тє EKNACAXI, ...‏ 
AIN&CAXI, EGON WTEN AKNACAXI, ...‏ ہر EWWT‏ 


[Y]‏ باستخدام الأداة 16 مع الفعل في زمن المستقبل البسيط أو المستقبل غير 
المحدودء وأحياناً مع الفعل في زمن المستقبل الثاني: 
في حالة الإثبات: | 
ісхє 1۱۱٥138682۱, 6 XNACAXI, ж‏ 
сє ЄІНАСАХІ, 10566 EKNACAXI,‏ 


160966 AINACAXI, ІСХЄ AKNACAXI, б 

AN وأحیاناً‎ мом في حالة النفي: تستخدم غالباً‎ 
ICXE MON маса, ICXE MUON масах, ... 
ICXE мол EINACAXI, 1036© MUON EKNACAXI, ... 


ICXE MUON AINACAXI, ICXE MUON AKNACAXI, ... 
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| أمثلة:‎ 
. «упо ўар : ۱۱۱۰۸9۸۶ ۰۱ ennawnð мПос. 
Ал لأنه إن عشناء فللرب نعيش (رو‎ 
ешюп مھ‎ enNauor, єннамот босс. 
| (АА وان متناء فللرب نموت (رو‎ 
. їсхє Yap 6986 отӘрє ape пєксон наєрмкаё- 
мән-т, мпертакє фнєт a Пхс мот 1 
exwy SEN 6 6۰ | 
أخوك بسسب طعام يحزن» فلا تهلك بطعامك ذاك الذي مات المسيح‎ з فإذا‎ 
(YONE من أجله (رو‎ 
. ععوور‎ ткосмос єтна{гап єроҷ SEN 7. 
NAPE TEN UWA aN хє медмкотхі UUANTSAN? 
(YET وك١( إن كان العالم سيّدان بكم» أفأنتم غير مستأهلين للمحاكم الصغرى‎ 
схє піденао Ї napwpx, uapeypwpx. 
„(\е:У وك١( وان يفارق غير المؤمن» فليفارق‎ 
‚їсхє AE MUON амастасіс NTE ۸۱٣۶ئ‎ ٦ 
мъти, IE 6 re Пхс тому. 
.)۱۳:۱١ وك١( فإن لن تكون قيامة للأموات؛ فلا يكون المسيح قد قام‎ 
. ICXE тар NIPEYUWOTT 1151005011056 AN, іє 6 
une Пхс стану. | 
(YANO وك١( المسيح قد قام‎ И ЛК كان‎ Ja 
. їсхє мєн уар пєемнот YNABIWIW NWTEN NKE- 
luc wemenororo миод, KAAWC AE TETENNA- 
єрамехесеє. .)؛:١٤ کو‎ ٢( 
إن كان الآتي سيكرز لكم بيسوع آخر لم نكرز به» فحسناً سوف تحتملون.‎ 
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. Ice стємнАєраенао |, pH Neog ۹٤0٥ eyor 


этис тос. .)۱۳:۲ كا كين اناي فيو وق اسنا (۲تي‎ ë) 
сє XNABITEN 680, оторп-тєм єдоти 710 
Npip. .)۳١:۸ сы) إن كنت تخرجناء فأرسلنا إلى قطيع الخنازير‎ 
.1схє | стєММАєрегртпомомін , IE | стєммаєротро 
NERA ом. .(YY:Y یت٢(‎ Laf إن كنا نصبر» فسنملك معه‎ 
. ICXE “тємма хола 8023, NOOY BWY YNAXLOATEN 
۰ء‎ .(YY:Y یت٢( سينكرنا‎ La إن كنا ننكره؛ فهو‎ 
الشرح:‎ 


في المستقبل بأنواعه الثلاثة Tna, eIN&, aina‏ توك فيل Lotil‏ 


s 4204‏ إلى عمل يتم في المستقبل: 
]\[ ويكون !ما مستمرا فيأخذ 61115 ؛ (В), СА): ARIK‏ ,)@ . 
ЇХ‏ او عملا Їз зда‏ فاج 45 ‹ كالأمثلة: )18( — (e)‏ . 


AINA وإذا كان جائز الوقوع ذا تعبير عام كقانون أو قاعدة فإنه يأخذ‎ [V] 


كالمثال )5( . 


+ ويلاحظ أن الشرط مع EWWT‏ يأخذ صفة مؤكدة طبيعية واجبة الوقوع. Lj‏ 


عات 


الشرط مع 1٥56‏ فهو غير طبيعي ولیس فيه شيء واجب التنفيذ. وهو لذلك 


eS‏ > المؤكدة ...إلخ. 





a. 


ANOK пє TIWIK €TONŠ фнєтаҷі єпєсн-т ка 


“rpe, ченевнаютн 6 Sen паток, ۸ wa 
Enes. (ел: 5 (يو‎ 
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В. ovoz ۱ астєтєнн&мєнрє NHEOME! قشع‎ 
до) re NETENBEXE, кє VAP мкєрєҷєрмоВг 61 


ээн 40090 . (YY: я)‏ ۲ء ہبرہڑ 


۵۱ 


схє єрєтємнабіст мфран Nre Provrt, ٩۹ 
eget NWTEN ure TENBEXE SEN mareneə, NEL SEN 
тикєєнєг, єемнот. 

«п TEU XNA мемам, матамом NWOPpT. 


` 


egw єкмаїр NOVUEONAHT , TEPE TAT 


bi‏ ام 


вах зерні єтотра ммос NXE мов: Sen 
NICYNASWSH NEM ۱۱۱۹.۶۰ (Y1 шы) 


١ 


схє ٧٧٤٧36091101161 , є ش‎ 00٥ 
немач ON. гсхє ٣۱۸۸۰۰۱۸۹ EROA, Neog 00ت‎ 
Чмахол-тєм EBOR. Стала ری‎ 
«ложе маєр наг, отомәк 6803 1471110691406. .(4:¥ s) 


ri NI 


ICSE TAP NIPEYUWOTT 12514201011050 AN, IE от2є 
une Пхс тема. (умло \) 
برق‎ қар євнаотау ємогєм NTEYPTXH, EYE- 


ФІ 


такос, برق‎ AE єөма-тако м-тєцфтхн EOBHT NEL 
єөВє 11٥٥۰٤۸۳۳ ٣2.۱٥۸۷۰ ٥۶+ ۰: (VOA (مر‎ 
г. єп отл арєефам пиюнрі єр енмот мрємеє, 


ONTWC TETENNAEP ت۴۰۷‎ | (УА (یو‎ 
та. фнєт єкмлаєр етін ммо тєн ФУ, Чмагтні 
мак мхє ФЧ. | (її:\\ з 
IB. фнєөмаєррєцијємцу мні, YNAEPTINAN зо NXE 
патот. وز‎ К (YAY (يو‎ 
15. фнєт EKNAAIY, аргту ٠ (YYY sJ 


R 


الدرس الخامس والخمسون тишн) 11:452 МЄ‏ 
النوع الثالث من الجمل الشرطية 
رأينا فيما سبق نوعين من الجمل الشرطيةء واستعمال كل منهماء وهما 
النوع الأول الذي يتركب بإضافة الأداة шөл‏ ‹ 
والنوع الثاني الذي يتركب بإضافة الأداة 165۴6 . 
ونتعرّض في هذا الدرس للنوع الثالث من الجمل الشرطیةء وهو الذي تتر 


أداته بإضافة © إلى عدة علامات أخرى كما سيأتي. 


هذا النوع (النوع الثالث) من الجمل الشرطية كثير الاستعمال» وتتركب أداته 


كالاتي : 


بإضافة € إلى الفعل المساعد мє‏ فتنتج الأداة ¿ç ENE‏ 
والأداة ene‏ تأخذ معها: 
нол j отом‏ أو mE‏ أو тє‏ أو ‚нє‏ 

بإضافة € إلى علامة الماضي الناقص марє‏ فتنتج الأداة وت ۱ 
أو إلى متصرفھا مع الضمائر: 

€NAI-, ємак-, ємарє-, 2۸۸۳۰۰ ємас-, ۷۷ّ ۸۰۱‏ 
ємарєтен-, ENA YV-‏ 
بإضافة € إلى отом‏ فتنتج الأداة 2001 . I‏ 
بإضافة € إلى MUON‏ فتتتج الأداة 644100۸۷ . 
باستخدام الحاضر الثالث (اللامحدود) والمستقبل الثالث (اللامحدود) والمستقبل 
الرابع (المستقبل الناقص) ууз‏ علامة. 


[D] 


ГУ 
[£] 
12) 





]\[ الجملة الشرطية مع الأداة ENE‏ : 


وتفيد 6 معنى لو“ »> وهي حرف امتناع لامتناع. 
والأمثلة الآتية توضح ذلك: 
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گے 


اد 


4 ١ 


M | 


. ene DF rmerTenreo+ пе, марєтємламєлргт TE. 


لو كان الله ТСЕ‏ لكنتم تحبونني (یو (ФҮ:А‏ 


єнє а лагхом шөт: дєн J трос мє іс ener ne, 


ACEPUETANOIN. 
.)۲۱۰۱۱ لأنه لو كان حدث في صور هذه القوات من زمن قدیم» لتابت (مت‎ 


лє эп ne ovos NTACAXI мемфот NE, 


заиомтот NOBI Muar TIE. 


لو لم а‏ لم تكن لهم خطية (vY: Ye э)‏ 


. ENE NOWTEN ган 68056١ тикосмос, NAPE 


11112009906 NAUENpPE пєтєфоҷ. 
.)١ 4:10 я) لكان العالم يحب. خاصته‎ sallali لو كنتم من‎ 


ene а Інсот sap еротємтом Muwor, NAYCAXI 


AN TE єеВє 12662009 1۸6۶٤6165 NAI. 

(AE لما كان تكلّم عن يوم آخر بعد هذه الأمور (عب‎ cagal لو كان يشوع‎ 
ene отпрофн-тнс T€ фаг, начмаємі хє от 6 
oroa хє от дш ирнҥ Te Taam. 

لو كان هذا Ds‏ لكان يعلّم من تكون هذه المرأة وماذا يكون حالها (لو ۳۹:۷). 


. єлє arcwornc зар, латлаєш Пос хте пот an 


لأنه لو علمواء لما كانوا سیصلبون رب المجد (١كو пє. (AY‏ 
OT‏ ان єнє BAN 2802 ар NSHTEN мє,‏ 
لو كانوا 2 لبقوا معنا. | ۱۴٨151 TE.‏ 

єнєммөн, 115111552006 матем AN TIE. 
رد ات ی.‎ 


لو لم يكن ذلكء لقلت لكم. ENEMMON, 115۷۸۹۰۸۶۰0۰ NWTEN T€.‏ 
ویر ںہ ا ENE отоншхом NCECWPEN‏ . 


حتى لو أمكن یضلوا مُختاري Laf‏ (مت (YEYE‏ 
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ملاحظات: 


واضح هنا أن ده مچ ہوا مستحیل الحدوثه إمّا 
افوات Шай‏ او الزمن أو عله ышы‏ اي انوع (حسب اعتقاد المتكلم). 


ق بهذا الشرط حدث كان يُرجَى أو يُطلّبء ولكن بما أن شرطه غير 
رت شی 
وعلى ذلك» فالجمل الشرطية الموسومة بالأداة 6۸6 شرطها غير Се‏ 
ونتيجتها مستحيلة. 


وفعل الشرط يأتي في المضارع إذا كان المتكلم يصف حالة راهنة» ويأتي 

المتعلّق في المستقبل الناقص طبعاء كما في (а) АБАЛ‏ ء (H) ‹ (Ж)‏ ‹ ويفيد 

أن المتعلق كان لا يزال Ай Las‏ الكلام.وينتطز Шай‏ امتداده فی «най‏ 

ويأتي فعل الشرط في الماضي التام إذا كان المتكلم یصف حادثة انتهت تء ويأتي 

المتعلق في هذه الحالة: 

)3( لما في الماضی التامء كالمثل )8( ويفيد أن المتعلّق انتهى أثناء الكلام. 

' عن كلام أو‎ КАА ؛ وفيه يتحدّث‎ (Є) أو في الماضي.الناقص؛ كالمثل‎ (v) 
_ فعل قاله الفاعل الأصلي في الماضي ولم یتم في زمنه.‎ 

(r)‏ أو في المستقبل الناقص؛ وهو نتيجة كانت مستقبلة للعمل الذي عمل في 
الماضي» ثم تمّت تمت النتيجة فأصبحث ماضياً بالنسبة للفاعل والمتكلم» كالمثل 
(z)‏ . 

)£( ری لقاع کالمثل СУ‏ ويفيد قيام. المتعلق أثناء كلام الفاعل. 


Mi 


: 6:۸506 الجملة الشرطية مع الأداة‎ [Y] 


. €NAP€ пінєВні eut, NAYNAPWIC TE. 
(EVYE لو كان رب البيت علم» » لكان سوف يسهر (مت‎ 
В. ënapeTennaa} vap مہ ہنا‎ N€, марєтємма- 


маә, ٤ epor aw ۰‏ 
لو كنتم تصدّقون موسىء لكنتم سوف تصدقونني (يو (ETO‏ 
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5. ENAKXH UTAINA, NAPE пасом мамот AN пе. 
0+01 (يو‎ (YAYA я) لو كنت ههناء لما كان سيموت أخي‎ 





: 6٦۹۴0 الجملة الشرطية مع الأداة‎ [Y] 
Z. EOTONNTAN хє Muar م۸۱۷5‎ NEM 0*۸ ۶86٥ , NAI 
UAPOTPAWEN. .)۸:٦ يت١( فإن كان لنا قوت وکسرة فلنكتف بهما‎ 





]£[ الجملة الشرطية مع الأداة 0۸وہ و69 : 

a. єммом, от 1167101011551 мє мнєтбівмас EXEN 
Nipec|sse ۹۶ 

| والا (وإذ لیس)» فماذا يصنع الذين يعتمدون من أجل الأموات (١كو‏ 1:0( 





[о]‏ الجملة الشرطية بدون أداة مع استخدام الحاضر غير المحدود 
والمستقبل غير المحدود والمستقبل اليقيني : 
EKENAZMEK NEM NHET-‏ ,مس K. фа! тар єкір‏ 
EPOK. ۱‏ وړ 

هذا الذي إن فعلته» سوف تُخلْص نفسك والذين یسمعون لك (اتي 15:4). 

В. NooK Ae єкмативо, машєнак боти ENEK- 
TAMON, AWAN запекро EPOK. 

تا انت а у‏ ‹ فادخل مخدعك واغلق بابك عليك сы)‏ 5:5). | 

TF. NOOK AE EKEEPNHCTETIN, 6 м-тєкАфє 01002 1A 

وإذا صمت» فادهن رأسك واغسل وجهك пєкго 8802. .)1۷: сы)‏ 

À. ابرق‎ Ae єөннот Єдотм ЄВоләгтєм` TMPO, Pat 
` отан ECMO H€ NTE NIECWOT. 

أما ال يدخل من الباب» فهذا هو راعي الخراف (يو .)٠:٠٢‏ 
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€. 


ان ارت 
وهو الذي يأتي فيه جواب الشرط أولاء ثم یُذکر فعل الشرطء مثل: 


. NOWTEN мечутєм NAWPHP, єЄшөл APETENWANEP 


NHE Чеомеєм мимаутєм єршот. 
.)١5:1© أنتم أنتم أحبائي» إن فعلتم ما أوصيكم به (يو‎ 


. TOTE миабічути, зічамсомс EXEN NEKENTOAH 


حينئذ لا أخزىء اذا تطلعت على ana‏ وصاياك (مز тнрот. (ENNA‏ 


. epe nacpoTor BeBr Но'тсмот, Єшөл AKWAN- 


*rcaBor ENEKMEOMHI. |‏ 
تفيض شفتاي بالسبح إذا علمتني حقوقك (مز ٠ .)1۳۳:۱١۸‏ 


. маг стнрот ма тнгтот мак, Акшанёгтк. €SpHI 


NTEKOVWYT sor. 

.)٤٩٩ сы) هؤلاء كلهم أعطيهم 80« إن خررت وسجدت لي‎ 
WOTNIATEN өнлот, EYWTN 5500051160521 мса өнмот 
отог, NCEYEW өнлот OVOZ 116626 ۲٦٤ ۵ر2‎ ۹٥ ۸۱٣۸ 
мса еннот EVLE меенотх EPWTEN مت °:\\( 8ه‎ 


طوباكم إذا طردوكم وعيّروكم وقالوا فيكم كل ААК‏ شريرة من أجلي كاذبين. 


الجملة الشرطية باستخدام الأداة 266 .66:42 : 


الكلمة ЕВНА.‏ هي حرف استثناء بمعنى VÜ‏ أو سوى أو عدا) وليست أداة 


اج 


شرطء ولكن استخدمت مع хє‏ كصيغة شرط منفي بمعنی: لو al‏ مثل: 


. отог, EBHA хє а ۸۲۷٠٥۸۸۲ єтєммат EPKOTXI, 


NAYNANOBEN AN TE NXE- саре ۶۰ |‏ 
ولو لم ai‏ تلك الأيام لما كان سزف يخلص جسد (مت .(YY:Y£‏ 


. EBHA хє пєкломос ог MMEAETH мні, ۸.0 


лє SeN 7536810 .‏ 
لو لم تكن شريعتك تلاوة لي؛ لكنت سوف أهلك في مذلتي (مز ATANA‏ 
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ترجم العبارات الآتية: 


. aqeporw Nxe Інсотс отог 162۸۹ мас xe 


єнарєємі ne EFAwpea wre PH oroa мм ne 
ETXUW assoc мє XE мог мні NTACW, нео нарєєр- 
ETIN миоч NE OVOZ NTEYİ NE NOruwor 27ء‎ ۰ 
Neog AE пєхасц хє пөс отом (ол мог EEM, 
дрєгтєз отаг 61120۲٦ NHI? .)۳۱:۸ (أع‎ 
мФарсєос vap мем нота стнрот unar- 
отом, агіутемиастотот Мотину мсоп. (ТУ >) 


. سر‎ FAP злізутєммуємні, TINAPAKAHTOC NAI 


e pe T€eN ан. 
єроп Ae ANYANYENHI Тиаоторпч гарастем. 


‚ отог Ne Xwpazın, отог нє BHecarAa, хє 1 


Sen Ж нрос Nese сөзм ene KOON NXE NAI- 
хом ETAVYWTI SEN өнлот NE ۱6٣6١ H€, атєр- 
METANOIN 6۳۵6۸6۱ SEN отсок NEN ٤1۰ 
ene пагрюмг crf ۸۵5313730071 NEM мәнкі, 
ндчндосё МеданицуЇ Момот ŽEN тиснот 6 
reqəoxəcx. | | 


. 'ємарєтєнлає змог, NApPETENNApPAWI TE 6 


{нашенн aa Фінут. (YANE sJ) 


. ene фат отеВол we Фү an ne, начнафукємхом 


AN TE єєр ٠۰ .)۳۳:۹ (يو‎ 


. мамомтєк BAI мерці мат 620۷٧ Epor, ENE 


мпот-тніс NAK 6802 ئ‎ (\\:\3 я 
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ы‏ پوه و و 


3 


ГУ У) گمارین مراجعة‎ 
оо إلى‎ ٠٥ للدروس من‎ 
ضع العبارات الآثية في النفی:‎ [А] 
єшөт TEN ۰ری‎ 6. IC%€ ۰ 
۱2۳6 €INAC( ТЄН. т. ewr NTOVTWBƏ. 


6۸3۲ ۰. | 8. арефанотиху. 
EWWT амфанка. 9. ємарєтєнстамон. 





ісх є NTETEN (Є. 10. Єцучуп AYNAPAWYI. 





о! (۱ 


МІ 


mi bi 


MI ЧІ 


| اح‎ ФІ хі 


a. 


ЇХ)‏ ترجم ما يأتي؛ مع بيان نوع الشرط: 


. pHeToBr, марєҷі sapor NTEYCW. ` (۳۷:۷ (یو‎ 


отон NIBEN єттрі мфмоВг, orBwK NTE 11081 тє. 
(YEA s) 

меок AE €KN&T(ÜB2, MAWENAK 6250٧٣ ENEK- 

TAWON. .)1:1 ш) 


. 1 13.0001٧۴ ам, aK ری‎ ۱ 03107 Epor. .)۲٦:٢٢ (نك‎ 


icxe Pİ ne eT} exwn, niu ceonawt отВни. 
| | | AENA (رو‎ 
схє отрєчернові тє, Т м АН. .)٥٥٢ یو‎ 
Ic%€ 316۱1 0, JNA TONY. | .)۱۲۰۱١ з 
фнєөлаә,{ Epor, кам ачадмиот, € EWN. (Хо: 3) s) 
PHEONAWEUWI NUOI 1156000538 1160۰. .(1:11 )يو‎ 
کس رنه‎ ратк 68602, 111101776٤1 TOI мемні. .(A: YY s) 
єшөт Te Tenser sot, TETENNAAPES ENAENTOAH. 
| 0 91) ٤ яз) 
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۹۰ا 


[Y]‏ ترجم العبارات الآتية: 


, NOWTEN TE Помот піка? ewr Ae 6 


ти? от مه‎ ۸۲۸۷3۸۸۸۵32۰۹ Нот. .)۱۳:١ (مت‎ 


Apel Test -тєтєнмєөмнг єреото 5و6‎ NICAS ٧ 


міфарісєос NNeTeNi ۴50۷٧٩ "ЄТиєтотро 6 
۲۲٥۷۶۰ .)٥١٠٢ сы) 


. нот агхос NWTEN UNATECHWTNI BINA ACWAN- 


WWT ۱٤٠٦٦٦ +7۰ (14:16 я) 


. төт ами ногі 1ء‎ SEN пєкєрфєг євотАВ 


тєншт мом мрн минєтоги ера тот Sen `The. 
| (من قطع الساعة الثالثة).‎ 
pHeeorwyy ємощі New ك2 معدلءم كيد‎ 6802 отог, 


APE ureqcTarpoc نمس‎ мс. (YEDI (مت‎ 


їсхє мөок 116, OVAZCAZNI 1 NTAI 05201 DIXEN 
NIWOT. (YANE (مت‎ 


. шөт APETENYTEUNAZİT хє ANOK пе, TETENNA- 


мот ۷50۳۲۱ SEN 1٠۰ (YEA э) 


EYWT دریالہ‎ ×٥۰ XE ЗЧсфоти UNAIWT AN, 


EONI WUWTEN NCANEONOVK. .)٤٥:۸ з)‏ مييه 
ewon tovyauwe нот] ne отаг ovos єчїр!‏ 
шлєчотаку, фат WACHTER 620 (т\:4 з)‏ 
rexe Nook ne Пхс, ахос мам дєн отларрнсга.‏ 

| .)55:٠١ з) 
атшанхос итшалАн®Аота, ape NA 577 
отоо? UUWOTV, хє а&зпос дини AAAHAOTIA, 
٦٦٦090٠ фа пемноті пе. | (ذوکصولوجیة السمائيين).‎ 
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اختبار [Y J‏ 
للدروس من ٠ه‏ إلى оо‏ 


ун D]‏ زمن ونوع الشرط فی الجمل الآتية: 








1. ееп ۲٢١٢۶٢۰ в. IC%€ ٣ ٣ء۸۰‎ 

2. 1۱66 мтєсма |. |7. EWI ENIX. 

з. Єларє-тєм әс. | | в. арєшамсахі. 

4. «سصه‎ EKWAHA. ә. ENE ANOK TEKYHPI TE. ` 

5. 1۱626 мол АНТ. ло. ЄП AYNA TUOT. 
ترجم إلى اللغة العربية:‎ [Y] 

K. AKYANOTWY отону хон Замок 270801. .)۷۰۸ сы) 


В. وب" ہب‎ UUWTEN асот مسا‎ OVOS PHETWWTN 
ммог адип ط٢‎ ٣١۸:۰ © Де 

ç. шөл Аншгднмотн єроҷ SEN NMENPWUI єтсадботи, 
Чнаагтен мрамао. (إيصالية الأربعاء).‎ 
A. єөВє фаг NNenepaot ачшаліувортер 1126 каві. 
| (Хібо зд) 

є. cxe Ae оту € Єдотн ,05رت‎ Apea 
ENIENTOAH. 0 мла مت‎ 

m. асален وم‎ NLE MIMANTOKPATWP, 
WAWA, UAV NNINOBI NTE 11250 . (ثاؤطوكية الأحد).‎ 
Z. 303110077 ودع‎ Єтїса хі, фатбі"то SEN OPPAYI. (7:1) 
н. кє ғар анрансахі єевні, w napua нхеротві- 
13۱11۵0۱١: палас 152101 AN ENEB, TENEPUAKAPIZIN 


`a 


(ذوكصولوجية شهر كيهك). | uuo.‏ 
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ICXE AIXE NA 7521 NWTEN ۱166/۱۱38, 6 
AIYANKE ма The NWTEN ٣٥ ٤۸۸3۱32۲۶ (VY: Y з) 


ENAPETENCWOTN uO! T€, NAPETENNACWOYN 


7۲5۸7۰ .)۱۹:۸ s) 


„EYON APEYAN отаг APES ENACAXI, мчєҷлат 
єфмот ша ۰ ONA یو‎ 
. ENE NOWTEN ZANBEAAET TIE N€, ммомтєтєм NOBI 
asar TNE. (ENA (یو‎ 
«оп ANOK апуаміот NHI мидтат, пашот 
BAI NE. | * نر‎ Хол (يو‎ 
.aiyaNxoc EPOK хє ګة‎ 606, кє VAP AKXW 
мпєксшма Єбрні, AIYANXLOC EPOK хє MINECWOT, 


AKT мтєкфухн EXEN мекєсфот, ی3‎ - 6٤6 


Epok xe за рттрос, akt їтєкафеє da 1۰ 


(ذوكصوبوجية أنبا مقار أسقف 4%( 


ICE отм ANOK АПФ іннєтенбалатх єВол, 


пє-тєлбогс отог, пєтємрєҷ 680, мевутєм ازع 7" نار‎ 
сезт NTETENIA pa ToT NNETENEPHOT. (1617 з) 


.Ic%e TETENEMI ENAI, WOTNIA TEN өнлот єп 


(یو ۳۲۴۳ء | APETENWANAITOT.‏ 


EYON анан! NXE фнєтеммат піплєтма 6 


EY COMMIT мастєм JEN MEOMHI NIBEN.‏ ,ویرول 


маля s) 


. аГаутелама т 1--1٤6 NTE мит SEN мєс 


ovos ۳1۵۳0۸۰۳ UNATHB єлттпос NTE 577 
отог, М-таәотї м-та 1 ۰.6716 6317, NTNa nao T an. 
.) ۰ (يو‎ 
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TUG M06082, N£” الدرس السادس والخمسون‎ 
тир NNOoYNIpa صيغة المصدر‎ 


]\[ صيغة المصدر البسيط : 
هي أن يأتي الفعل da‏ أي بحالته قبل دخول الضمائر الشخصية وعلامات 
الأزمنة عليه. | 
علامات صيغة المصدر البسيط: 
العلامة N‏ : وتأتي ملتصقة بأول الفعل المصدري الآتي بعد الفعل ٤082,1۶76‏ . 
بمعنى 'يبدأ'. 
العلامة Є‏ : وتأتي ملتصقة بأول الفعل المصدري الآتي بعد باقي الأفعال. 
а 5,‏ كلا العلامتين بالحرف ”أن“ التي تأتي سابقة للفعل المصدري. 
أمثلة: 
єн TCFNAITWTH.‏ لاقن ۱( a. Аҷєрән-тс‏ 
فا نل کی sm‏ © 
В. аҷєрә,н-тс лоторпот ١۱٢۸3۳ ۰‏ 
ابا أن يزسله ый‏ انين „(Ма о)‏ | 
امسر nexe Петрос nay хє eeBeor uuonwxou‏ .5 


EMOW сөк. 

.)۳۷:۱۱۳ قال له بطرس: لماذا لا أقدر أن أتبعك؟ (يو‎ 
А. хє SANUHY мпрофн-тнс NEM едмемні атер- 
٥1۶۳۸۸۱۲۲ ENAP ENHETETENNAY єршот отог, мпо- 
мат OVOS Єсөстє ENHETETENCWTEA Єр®о' 

отог, 10 |‏ 
إن أنبياء وأبراراً كثيرين اشتھوا أن يروا ما أنتم ترون ولم يروا وأن يسمعوا 
ما أنتم تسمعون ولم يسمعوا сы)‏ ۱۷:۱۱۳)ء (أوشية الإنجيل). 
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نفي صيغة المصدر البسيط: 
تنفى صيغة المصدر بالعلامة 7689 ري : 

A. мастААбо млєкдас єВодед 11۱1167۵00٣, OVOS 
мексфотот ey TEucaxt NOVXKPOY. 

أكفف لسانك عن الشر» وشفتيك عن أن تتكلما بالغش (مز ۱۲۰۳۳). 

В. Narorwyy Єйутємоск EBOADA 101600۷ ETOHW, 
AAAA ۱۱۸2800۴۱ ETOW ۶۲ ۰ 

كنت أريد أن لا أتأخر عن اغا المحدد» ولكن أشغالي الكثيرة أعاقتني. 





[Y]‏ صيغة المصدر المسبب: 
المصدر البسيط : BWA‏ بمعنى ل а‏ 
المصدر المسبب: EA OpE-BWA‏ 'سبّب أو فعل الحل أو „а‏ 
وتتصركف OPE‏ مع الضمائر الشخصية على النحو التالي: 





الغائبة 66 المتكلم epi-‏ 
المتكلمون ' epen-‏ | المخاطب өрєк-‏ 
المخاطبون әрєтєм-‏ | المخاطبة موه 
الغائبون ۴۳م Ыі‏ || مہ 


وأمام الاسم: эро‏ أو өрє-‏ ۰ 
@pe- «еро Jas‏ هو ( ۳ (T‏ بمعنى йы‏ الفعل. 
бй»‏ هذه. الصيغة بواسطة الأداة ودعي Е‏ 


0 


أمثلة: 

х. ceopo 188311 МФ отмо. يجعلون مدينة الله تفرح.‎ 
В. a Пос »مه‎ nant 00د م5‎ NWOT. قىسى الرب قلب فرعون.‎ 
$. тасєВнс gape нові өроттако. الأشرار تهلكهم الخطيئة.‎ 
A. єөрєЧашаг. | نكن‎ А] аа 
є. aK TEM opencaxi. „Мв (أنت) لم تدعنا (تجعلنا)‎ 





[Y]‏ صيغة المصدر الدالة على المقدرة والقوة: 


وهي تتكون بوضع الفعل ري الذي معناه 'يقدر أو يستطيع' أمام المصدر 
البسيط أو المصدر المسبّب» مثل: 


استطاع أن يفك ' дч ово? x‏ 
استطاع أن يجعلكم تفكون a OPE TENBWA‏ . 
وهذه الصيغة كثيرة الاستعمالء وهي تأتي مع كل الأفعال وفي كل الأزمنة. 
أمثلة: | 
SEN отполємос.‏ 6802 526۹ی 111169 д.‏ 
لم يقدر أن يخلص نفسه من .الحرب. 
سيستطيعون أن یقوموا بمفردهم. . 70% B. cena дути тного мата‏ 
У. отров мВєллє нот ујерєцлат мВоћ, отрамі‏ 


отанаукн NNO шунаомєц. |‏ 61 
لن يستطيعوا أن يجعلوا رجلا أعمى يبصر ولن يستطيعوا أن يخلصوا رجلا 
+ ويدخل تحت هذه الصيغة الفعل: : Wxeuxon‏ بمعنى 'یقدر أو يستطيع'. 
وهو فعل مركب من: 
قوة XON‏ , يجد XEU-‏ , يستطيع - 
كما تدخل ty‏ على الاسم сома‏ » فیقال مثلاً: 
لا قدرة لي» لا أستطيع ммон xos NHI‏ 
a. отог, Texas мПеєтрос хє Өпкөн KENKOT, UTEK-‏ 
хен хом NPWIC ۱۱۶٤1۸۱۱۱ мототлот ?‏ 
وکل اکر سر ر О gu‏ نل ما قرت ان مر ي اع ر WAE‏ 
жрєйгтєз маг обі SEN тихо, мионіухом‏ تسیب В.‏ 
ммо-тєм Ємогєм. |‏ 
إن لم يبق هؤلاء في السفينة» فأنتم لا تقدرون أن تنجوا (أع .)٧۷‏ 
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Й ترجم الل‎ 
пагрюмі aqepaHTc NKWT отог, мпефухємхом 


мхокҷ ۰ лғ я) 


avepaHTc NEPUKASNSHT отог, €%oc NAY 4 


отаг хє UHTI ANOK TE? ` .)۱۹:۱١ (مر‎ 


bi 


—— 


18.. 


єтамоог EOVUHINI 802611 ۰‏ 41140۹ رر 
(AAA шы)‏ 


. МЧотаху AN NTE الجخ‎ тако, AAAA 6٣٥٧ يه‎ євроті 


стирот єтмєстано!а. .)۹:۳ вх) 
رق‎ nexay “Патлос xe отец) EYE اوہ‎ 
Їхня eban замат 5507 eebe Nar?  .)۹:۲٥عا(‎ 


‚ амєр'пєм пша мпіаудни NTE TONS و‎ 


Boa NSHTJ, єтє par ne псюма МФ nen 


7۲60۸09 82. (ثاؤطوكية الخميس).‎ 
Aaria ачкої акрВюс Єхімі Нота мати 
ullo Dror}. | (ثاؤطوكية الخميس).‎ 


. Фү mayar هوم‎ Saxwor NNIEWN стнрот, 
agepreungya нат eneywor nee لاد دہ ولا‎ 


пгтфот. т (لبش الخمیس).'‎ 
неок 52011261 هم هع‎ ENEKENTOAH ємашо. 
| (AYA (مز‎ 
353000٥ (۱۷۰۵۰۸۸ Єдутємна т ESANUETEPAHOT. 
| .)۲۷:۱۱۸ (مز‎ . 
۲:013۱ мем стєциєвнні, NIM cena iykwt NcwoY 9 


(UT ж) 
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الدرس السابع والخمسون TIWY эмд, NZ‏ 
أدوات الأزمنة المركبة 


أولاً: الأداة N€‏ : 


6 أصلها في اللغة المصرية القديمة: ON‏ بمعنى 'کائن أو موجود". 

إذا دخلت على الحاضر جعلته ماضيا تامّاء وإذا دخلت على الماضي التام 
جعلته أبعد زمنا (ماضي أتم). | 

يختلف استخدامها عن NAI‏ علامة الماضي الناقص: إذ أنها تستخدم في سرد 
حالة شخص أو شيء حصلت في الماضيء لذلك فهي تخلق جو ААШ‏ 
والرواية في الحديث. 


+ 


+ 


]\[ مع المضارع: (فعل الكينونة 116 یکونٴء فيصير معناه في الماضي 'کان"): 


. мє 00751 AE TE 1911162009 ETE MMA. 


м! 


.)۱۹:۲۰ كانت عشية ذلك اليوم (يو‎ Lly 


ا اك رط 


. naiBapaBBac Ae нє отсом пе. 


мє тпар&скє*н TE. .)47:١5 ya) وكان الجمعة (الاستعداد)‎ 
. NE OVON отмокі AE пе. .)۲۹:۱۹ وكان يوجد إناء (يو‎ 


وكان باراباس هذا لصاً (یو 50:14). 


@ | 


єстї Ae хє мє 1۱.050) NTE PiwT, 1 &sq6ícapz 


وبينما هو كلمة اللهء أتى وتجسد منها (ثاؤطوكية الخميس). .115۶76 ЄВоА‏ 


. مع الماضي التام:‎ [Y] 


oI Mi 


отино) Ae 80۸35 ۷ ٥102ه‎ мє arî пе. 


وكان الرب قد قلب المدن. мівакі re.‏ دقعم нє а Пос‏ 


وكثيرون من اليهود كانوا قد جاءوا (Ye: s)‏ 


4! 


. N€ AYİ مھ‎ NOTHIN нөот NXE PHEONATHIY. 


وکان ААА‏ قد أعطى لهم علامة (EENE у)‏ 
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[Y]‏ مع 6م95 (الحاضر الدال على العادة): 
414111۰ .0۸153 ور a. N€ (аі єВол‏ 
وكانت عادته أن يخرج في وقت الحر. 
۷۰ء TE EXA‏ )موی В. нє 213260 мпіону‏ 
وكانت عادة الوالي أن يطلق واحداً .)١5:77 сы)‏ | 
[é]‏ مع UNATE‏ : 


لم يكن يسوع قد تمجد بعد. нє unate Інсотс 000 ne.‏ 


۶٢‏ ا 


N€ ura Tovcoren Турафн хар NE. 
لأنهم لم يكونوا بعد قد عرفوا الكتب.‎ 





ثانياً: الأداة € 
تستعمل هذه الأداة لتكوين الصيغ المركبة الآتية: 
(A)‏ الماضي التام الأول: Ea-‏ 
(Y)‏ الماضي الدال على العادة: EWAPE-‏ 
(Y)‏ الماضي الناقص: єнарє-‏ 
ємпарє-, eune- (t)‏ تسا | 
وفي الثلاث حالات الأخيرة مار هرقف © ويستعاض عنه بحركة 
الجنكم )`( کالاآتي: Te-, мпаре-, MTE-‏ تا . 
+ هذه الصيغ المركبة مع المساعد € ba‏ جملا فرعية تأتي تالية لجملة رئيسية 
دون حرف عطف. 
أمثلة: 
٣٢ wemieeyow% NXE тпіархн-‏ :×ت× مه A. awc‏ 
HPT. |‏ 6[ 3ع STPIKAINOC‏ 
فلما ذاق رئيس المتكأ الماء بعد أن صار خمراً (يو 9:7(„ 
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التام 


ри‏ اه الل رصح ام رك 


Qi PI رصم‎ ми اص‎ ри 


53000110 2٤3۱٥۸1۱ NTECXIX. 
.)۳۱:۱ أقامها بعد أن أمسك بيدها (مر‎ 


. ото, «МВрадм нє 0056220 T€ 6۸۹۸۱۸٥ SeN 


وكان إبراهيم كيخا بعد أن pai‏ في أيامه (تك £ мєҷег,оот. (Y:Y‏ 


. ٤ء0۶‎ ٤۸۷ EM отл хє ганно'т] AN мє, мперергої 


بعد أن عرفتم 13 أنهم ليسوا آلهة؛ لا تخافوهم. бкстотен.‏ 


+ واضح من الجمل السابقة أن الأداة € عندما تأتي مع الفعل في الماضي 
في حالة الإثبات تأخذ معنى "بعد أن؛. 


تمرينات 

]\[ وضّح نوع كل مصدر: 

. ACPANHI © 0251 NAK. (ї:\ 5) 
eqnaepe отини котот elloc потноті. .)٦٦:١١ لر‎ 

. 11009 Чнаєршорп мі дахи мпєчиво. .)۱۷:۱ я) 
. UUNON (ооз замок ECAXI. (Y (لو‎ 
NAY уєнмосоз NCIX! 7 Уха з) 

. вкотацу euor هم‎ xe ми ? (AYA я 
أكتب معنی:‎ [Y] 

. NE OVON ототнВ єпєчрам ne Сахаріас. .)ہ:١‎ 5) 
a топ T epog ten CoorNossh Єпимог. .)۹:۱ Ж) 

. миєтеокер ачеротсі (05538011 С Доти зу 
єїрі мотмаг мем мемо. | .)۷۲۰۱ я) 
єєрфмєті їгтєўм&өнкн євотаВ. .)۷۲۰۱ я) 


. ПАЛАС VAP ETXWXEB ovoz  мрєчермові Na- 


хен хон an єсахі мпєтаго, Мара. (сы! لش‎ 
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Чі ФІ pi ١ ро! ×۱ 


ФІ ЩІ MI! 


. 


— | 
3 


[Y]‏ ترجم الجمل الآتية 


. мє мпатеці ^ароюот 16 ۰ .)17:5 (یو‎ 


par єтачбісаре 6602 мӛн-тс, SEN отиєтатуів ії 


cacuacy awc рамі, атиоті Єєпєрам хє 


6 ۰ (ثاؤطوکیة الخميس).‎ 
мє Ўлат Ae Нахпу T€ ото? аташ. (їо:\о >) 


. ٢65۴3 NWOT хє а 56-тєм тєстєнмөкмєк XE 17 


WIK NTEN өнлот мпастєтємем отог, T€TeNKAT 
aN? .)۱۷:۸ (مر‎ 
єөВє par N€ ммоншухом млшот ٥3۵ тє. ("1:11 یر‎ 
د30٥‎ AE EBOANSHTOT 16200٣ XE гє NE 21" 


хом мфаг 16 ETaYOTON ۸:۸۸۸2. . ۶ 
رور‎ BINA NTEYYTEUXKA TAIXET ємот © .(YV:YA یر‎ 
. наёмєк €&KI €2pHI ٥80221 пістатрос. .)۳۰:۱۱۰ مر‎ 


aAHewc пагрюми мє пунр м] пе. (4:1 м) 


 NEYAIEPUEAETAN epok ne ۸۷۷۴ا‎ NTE 


ZANA TOOT. | (елу 54 
NE ммолтот HPI ммт тє хє отні N€ 01035.10 انام‎ 
тє 62163861 отог, NE атага: 197011350 TE SEN 


1096220056 (ү:\ 3) 
.меок 6 KAO темноті i єрок XE лгпрофнчтнс 


м-тє фнетбосі, хнаєршорт уар моцу م0‎ 
мПос єсєв'тє нецігт. (үл:\ я) 


. دہ‎ (отляєтрамі) єтаҷбгтс мані, w 153960028 
єачеєутп EPOC ката отетпостасіс. (ثاؤطوكية الأحد).‎ 
там ўар EPO єөромот| єперам хє 6 
NNOTB єрє тимамма BHT NŠHTt]. „(2291 (ثاؤطوكية‎ 
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الدرس الثامن والخمسون төө) LLAS NH‏ 
الأفعال القاصرة أو اللاشخصية 
الفعل القاصر هو الفعل الذي لیس له فاعل» مثل: 
يليق» يوافق 671 - يجوزء يحل CWE‏ - يجبء ينبغي BWT‏ 
D]‏ الفعل دات : بمعنى يجب“ أو ينبغي؛ أو 'يلزم* أو ”لابد؛. 

гө] 6001 يجب علي‎ | әү epoce  اهيلع يجب‎ 
awt epok يجب عليكَ‎ | г] epon يجب علينا‎ 
awt epo | «Ше يجب‎ ёш] 6076٤ ¿Sd يجب‎ 


يجب عليهم "600009 Bwt‏ يجب عليه awt еро‏ 
أمثلة: | i‏ 2 





отон NTHI медмкєєстот uuar EBAN 79‏ 
тматМн AN N€, әу} єрог EEN NIKEXWOTNI отог,‏ 
є'тєсө Tem Єтасин.‏ 
aga‏ لی کراب لغری لست من هذه الحظينة؛ ينض أن а‏ لفن 
سر میں و وں 
i м-тє luc мот 81 EXEN ۲09(۰‏ مع 
يجب أن يموت يسوع عن الأمة (يو .)١١٥‏ 
ої єроч re eTwnq EBOASEN ۱۱۶۶۰٢١۷٢١۱٦٠‏ 
يجب أن يقوم من الأموات .)٠:٩٩ з‏ 
21013 241116 يا انها ارج 1171097 i NWOPT‏ سم 
. ينبغي أولاً أن یُکرز بالإنجيل (مر (e ١‏ 


dail [Y]‏ 616 : بمعنى 'يجوز*' أو يحل؛. 
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CWE мні يجوز لي‎ CWE мас ` بجوز ليا‎ 
сє мак. N يجوز‎ | 006 NAN لٹا‎ З 
CWE мє . يجوز لك‎ CWE NWTEN — Š يجوز‎ 
CWE нач يجوز له‎ | CWE 67 يجوز لهم‎ 

أمثلة: | 





хє псаВВатом Te, отог CWE NAK ан EWA! 
11116162052 . (\+:° نه سبت» ولا يجوز لك أن تحمل سريرك (یو‎ 
маске) Tap ммос ne (6 م6"‎ яНре مسح‎ хе 
TWE мак ам 6601 11763۱8 мпєксом. 

لأن يوحنا كان يقول لهيرودس لا يجوز لك أن تأخذ زوجة أخيك (Ал a‏ 


Айы الفعل 0 : بمعنى يلبق أو‎ [V] 


єріпрєлі мні يليق بی‎ | єрпрєпі NaC يليق بها‎ 
єрїїрєтї мак یلیق بك‎ | єрпрєлі мам يليق بنا‎ 


єрпрєпі нє يليق بك‎ |єрпрєпі NWTEN يليق بكم‎ 
ep per Naq | а | єрпрєпі мо — يليق بهم‎ 








أمثلة: 
ep per NAK MTT WOON NEM TIOVWWYT Моно" NIBEN,‏ 
يليق بك المجد والسجود كل حين» يا الله.. "ноті.‏ 


єрїрєлї мє мпгтаго, w Tmapeenoc єөотаВ. 

| تليق بك الكرامة؛ أيتها العذراء القد‎ 
par epe rr wor Ep PETE мач Nest 16۱٥ ۷:۶ 
нем 11116۱٤٤ єөо'таВ схєн мот мем WA ENEB. 


هذا الذي يليق له المجد مع أبيه الصالح والروح القدس من الآن وإلى الأبد. 
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+ توجد مجموعة من الأفعال القاصرة التي لا تتصرف مع الضمائر الشخصية» 


ولكنها تأتي فقط مع الضمير المحايد © » ومعظمها أفعال تخص الطبیعةء وهي: 





єрдня يصير حر‎ | ЄрсєтєВрнх برق‎ ља 

يصير رعد Bar‏ |يصير برد єрхАЧ‏ 

يصير مطر єрмотметот‏ | یزلزل 0171 

هذه الأفعال يمكن أن تأتي في المضارع (الحاضر) أو الماضي أو المستقبل» 
1-7 

الدنیا تبرق сєрсєтєВрнх‏ | الدنيا تحرّر عبرځمعع 

الدنيا سترعد снаєрфара ВА‏ | الدنيا سوف تبرد смаєрхаҷ‏ 

مطرت От‏ 6601409۴۸12 6× | تزلزلت 8:1 

سوف نتير ۲٥٥8600۹۴01۸1‏ | الدنيا اظلمت ۸۶3۵۰ء5 
أمثلة: 


+ 


+ 
+ 
+ 


Ннса асєрмотнешот NEOVO отог, а тисєтєВрнх 
0٥٥٥٥) JEN THe отог, а підарава T тесин 
SEN OVLON єсх (Фрі. 

أمس الدنیا أمطرت كثيراً وظهر البرق في السماء وأعطى الرعد صوته بقوة 


شديدة.. 
الیوم الدنيا حر جداً. | مايخ мфоот CEPÕHU‏ 
اس ss‏ كانت нса масєрхач пе. | а р‏ 


AADA SEN 14162001 ETEUUAP ۱۸6۸۶۸۰۸ 71220562, 656 
єтбимат, тірн єчєєрхакі ovos mnog NNegt 
0116 ۰ РИ м). 
يعطي ضوءه.‎ У ولكن في تلك الأيام بعد ذلك الضیقء الشمس تظلم والقمر‎ 
мн пєкхфог nawt orge Пос, іє дєн от®р®от 

kepSapaBaı 17۶ |‏ 
هل ذراعك يستطيع أن يقاوم الربء أو ترعد بصوت مثله؟ (أي .)٠٩٩٩‏ 
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الأفعال الوصفية 


يوجد أربع كلمات تستخد تستخدم أفعال وصفات في نفس الوقت: 
كأفعال: کر وم و الشخصية المتصلة في أولها. 
{Y}‏ لأن لها deli‏ مثل الفعل. 
کصفات:(۱) oY‏ معناها يدل على صفة. 
У (y)‏ توضح АМ А)‏ عن زمن ما. 
لهذه الأسباب نسميها Айша, УЫ‏ 
+ هذه الأفعال الوصفية الأربعة مركبة من المساعد NA‏ ومن أربع صفات 
موجودة في اللغة المصرية القديمة وهي: 
طيب أو جيد ANAI‏ كبير أو عظيم 40 ха‏ 
كثير | شی جمیل َ cal‏ 


+ هذه الأفعال الوصفية الأربعة تتصر 





(мані) . 
(Naak) 
(має) 
мас 
NAAC 


ANON (Naan) NECWN 
NOWTEN |(NAWTEN) | NANETEN | NAWWTEN | NECWTEN | 


нефот |Naar намет NAWWOV ` | ۶ 


РР УР МОНО شو ےی‎ ОТ 
‘s ”عظیم‎ мо] الاستخدام» ويفضل عنه استخدام‎ JUNAA الفعل‎ {Y} 








مع فعل الكينونة. 
أمثلة: 
عظيمٌ ذلك الذي يتنباً.. ۲0091۲۶۰ Ф NAA NETEP-‏ 
ya‏ منود سح ار جسن هو Ф NaNe orffaAuoc. Дуза ЗАЙ‏ 


Ф ачнат 6 Dt ۸۷وہ‎ xe ۸۲536۹۰ 


رحمتك کثیرة» كثيرة هي رحمتك. NAWE ۰ l‏ + 
النفى: 

«і‏ هذه الأفعال بواسطة الأداة AN‏ وتوضع بعد الفاعلء مثل: 
NANEC AN. Сре‏ ې 
ليس افتخارکم حسنا. Ф NANE пєстєншотшо AN.‏ 


استخدامها كصفات مع الأسماء: 
11 يتصل بها ЄӨ-‏ ء اذا كان الاسم الموصوف معرفاء مثل: 


الحمامة الجميلة أو الحسنة. | eenecoc.‏ 60110111 + 
العمق العظيم أو الهاوية العظيمة.. EONAAY.‏ سواه Ф‏ 
النصيب الصالح أو الحسن. 2 Ф тог cenanec.‏ 
[v]‏ يتصل بها Є-‏ » إذا كان الاسم النوصوف نكرة مثل 

Ф отент ٤۸5۸۶۰ أو سے‎ Са С 
+ Sen отснот 6۸5۶8۰ | في وقت جيد أو جسن.‎ 


هذه الصيغة المركبة مع € قد تستعمل كصفات كباقي الصفات التي تتركب 
مع 6 € ویقتضی أن دو С‏ سی شر 
ويكون أجركم غاد از نا NXE neTENBEXE‏ اس ره + 
` فلتكن طرقكم حسنة. ۰ ۴۴۹۹ MAPE NETENUWIT WWT‏ ې 
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ا 


pi اك‎ 


m! 


1 


=! 


ترجم الجمل الآتية: . 


. міфагрісєос Же Єтатнат, пехшот NAY XE ІС 


некмаентнс CEPI мпєтсшє мас AN SEN TI- 
caBBa Ton. .)۲:۱۲ (مت‎ 
ePpETENECWTEM AE ELANBWTC Nest BANCUH мВаутс 
anar urepyeopTep, aw} sap тє سو نیا‎ 


AAAA UNATE 12356 шоти. (NYE (مت‎ 
aqepXaKı NXE PPH Nese піанр. .)۲:۹ 53 
. CWE мєр reenaney Jen ۱٢٤۶۸۵۰۶ (AYY сы) 
отог, aqepaHTc ۱ 680 Nwor xe awt ۶٤ Пінрі 
Dp бї 110) ( ۰ .)۳١:۸ (مر‎ 
мамес (اکو ۱:۷). . څ6۶ نر "لياع حصرسمصون تا‎ 


yan cge мні AN єєр NETEBNHI SEN NHETE 1 
WAN NEKBAA NOOK 500۷ хє ANOK 6 
ANOK ? ої (مت‎ 
пехачначхе/акхеос олем нок ANOV ٥116617 
мфоот yap гө] روصت‎ NTAWWTI SEN TeKHI. (2:14 ;) 
є TE TENONI 12,31123 EVOWL ۱0101۱5, са. Вол мєн 
ноот сєотомә, EBOA ENECWOT, ۲5350٥۸۸ 2۹۴ 
UEB NK&C NPEJUWOTT Nese 605 وو‎ NIBEN. (ХУ: ТУ مت‎ 
rexe Пілатос ноот xe OTY Ммейутєм отог, 
MABAN єроч ката пєтємномос, пехтот NAY 
ععديز‎ мПотлаг xe анон Neye NAN AN 620078 
нем. | (т\:\А 9) 
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төшө) uua? NO 


الدر + التاسع و الخمسون 


المفعول به المباشر عندما يكون ضميرا 


معروف أن المفعول به في هذه الحالة يكون ضميراً متصلاء لذلك فهو يتبع 


КАНКЫ الضمائر‎ Seksi 


والنموذجان الآتيان هما نموذجان عامان يتصرف على نمطهما أكبر عدد من 
الأفعالء أما الحالات الخاصة والشاذة فسوف نشير إليها بعد ذلك. 


D]‏ النموذج الأول: الأفعال التي تنتهي بحرف © أو ۵٣‏ : تتصرٌف كما يأتي: 


المفزد 
Tamor `‏ 
TANOK‏ 
TANO‏ 
هه 
тамос‏ 


فعل: أخبر Tauno”‏ 


الجا 
المتكلمون | тамом‏ 
TAUWTEN‏ 
المخاطبون } | 
۹۴ ۲3۸۱۱6-07“ 
الغائبون TAUWOT‏ 


. النموذج الثاني: الأفعال التي تنتهي بحرف ساكن: تتصرّف كما يأتي:‎ [Y] 


المفرد 
Волт‏ 
Волк‏ 
Волт‏ 
Вол‏ 
Волс‏ 


за 
الغائب‎ 
الغائبة‎ 


فعل: کا فك Вод"‏ | 


| ген 

BoA Ten المتكلمون‎ . 
862-6410 б) ый д 
Bodor ' الغائبون‎ 


125 


قواعد وملاحظات: 


| لمتكلم:‎ ERASE 
بعد أي‎ т القاعدة: ضمير المتكلم يكون ؛- بعد حرف © أو ® » ويكون‎ 
0 حرف ساكن.‎ 
ء هذه يكون ضمير المتكلم لها‎ І" أو‎ А” هناك بعض أفعال تنتهي بحرف‎ (AY) 
| | مشل:‎ T هو‎ 
XW > xa” > . XAT 
їр! ہہ‎ м” > ANT 
+ G чш” بت‎ THU 


{Y}‏ اذا كان الفعل منتھیاً بحرف ۴ء فيجوز إضافة > الضمیر أو سقوطهاء مثل: 
OTT‏ أو бт‏ ہہ OT”‏ ہن бї‏ 
rr‏ أو әлотї > ёт” > гт‏ 
ويستثنى من هذه القاعدة الأفعال: KOT”‏ 'رجم' ¿ (ба сот”‏ 
ЧЕТ"‏ رفع» حمل“ » فهي تأخذ دائما ضمير المتكلم ٦ء‏ فتكتب دائماً هكذا: 
KOTT , COTT , ٦‏ 
(Y)‏ الأفعال المنتهية بحرف 8 أو هه أو N‏ مسبوقاً بحرف ساكنء يُزاد دائماً عليها 
الحرف المتحرك المساعد © قبل اتصالها بالضمائر مع كل الأشخاص ما عدا 
مع ضمیر المخاطبة وجمع المخاطبين وجمع الغائبين» مثال ذلك: 
модем > Nabu”‏ 


الجمع | المفرد 


المتكلمون EN‏ | المتكلم ۲۸٦‏ 
المخاطب ۸٤‏ 
المخاطبون | 141-007 11۹38 المخاطبة 8 
الغائب ال سكين 
الغائبون | ۳ 1۳ الغائية | حسم 
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ثانياً: ضمير المخاطبة: 
الفاعدة: اقل مع سس У АША‏ قل GL‏ كرت بد افرت 4 о‏ 
أو رى » ولكنه يقبل حرف ؛ بعد أي حرف ساكن. 
ولكن: 
)١(‏ الأفغال المنتهية بحرف А”‏ أو ”؛ ء وتقبل حرف T‏ مع ضمير المتكلم» 
يُضاف لها Laf‏ حرف ؛ مع ضمير المخاطبة» مثال ذلك: 
XW з Ха” > XAT‏ 
їр! зо 7 >. arf‏ 
THI” з THT‏ 5 + 
)1( في الأفعال المنتهية بحرف ساکنء نجد أحياناً ظهؤر النهاية Ya T‏ من ؛ ء 
كما في الأمثلة الآتية: | 


мотр ربط‎ мор" э мор j мор] 
хөр мэ» xop” با‎ OPT 
orvwu о | 015 отом” — отом 


Фс .طبخ‎ фас” з pact 


4 


co uai + сот” > 0م‎ 


ثالثا: ضمير جمع المتكلمين: 
القاعدة: يُضاف حرف بعد الحرف المتحرك؛ ویٔضاف OTEN‏ أو €N‏ بعد 
الحرف الساکن, : | 
(Y)‏ كثيرا ما يُصاغ الفعل الواحد بالطريقتين» مثل: 
суутп о  راتخا‎ соти" > COTTEN |‏ 





- 2 и 


WT Lwa + ОП > OTTEN . 
war ربط‎ + oA” + OAEN أو‎ OATEN 
AWLI مكف‎ лох” > A0X€N أو‎ 6 
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(Y)‏ الأفعال المنتهية بحرف T‏ تقبل TEN‏ مثل: 


сө] خلص‎ + сот” + COTTON 
боті طرح‎ BIT” з ٥۷ 


WWT 
„єп 


шат” э WATTEN‏ + قطع 


. أحب‎ + ЛАЄМРГТ"о 0110171 


وقد وردت BITEN‏ 'ألقاناء طرحنا' ја‏ واحدة. 


}©{ الأفعال المنتهية بحرف ٢"‏ والتي تقبل حرف T‏ مع شخص المتكلم؛ تقبل 


“TEN‏ مع المتكلمين» مثل: 
д” = AITEN‏ 
THI” 5 “THITEN‏ 


رابعاً: ضمير جمع المخاطبين: 


القاعدة: إضافة 414100 إلى الصيغة المركبة للفعل. 


(Y)‏ هذه القاعدة مستخدمة بصفة دائمة في الأفعال المنتهية بحروف ساكنةء وذلك 


KOT —> 
сөт بہ‎ 
Фот ج‎ 


للتمييز بين جمع المتكلمين وجمع المخاطبين. 
ہے кет-нног‏ 
сєтл-еннот‏ 
шуєп-еннот‏ 


{Y}‏ أما في الأفعال المنتهية بحروف AS jais‏ “فيجوز استعمال TEN UJ‏ أو 


547 مثل: 


ATA AO TeN j асртамееннот  مكملعأ أخبرکې‎ 


зортамбиутєм j асчтамдє-еннот أحياكم‎ 
53051532607 ء۱٦‎ j 8۹56-07 شفاكم‎ 
дч хфөстєн j ×× اقتناكم 0 ۶۳ء‎ 
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ыд‏ ضمير جمع الغائبين: 
القاعدة: يضاف دائماً 0۹ . 
7 | 
)١(‏ اذا جاعت 0 بعد & ء فإنهما يدغمان معاً ويكون الناتج هو 8۹ ء مثل: 
з хат‏ هټو > хо > Ха”‏ 





10) = a” با‎ ۱5۸-0۴۳ > lam 


(Y)‏ أحياناً يُضاف حرف + لتسهيل النطق بين الفعل والضميرء مثل: 
xo” > 047‏ قال хө»‏ 


(۳) الأفعال المنتهية بحرف ٠”‏ والتي تقبل حرف T‏ مع شخص لمتكلم» تقبل 


۴ مم الغائبين» مثل: 
грі > A” > ZITO |‏ 
THI” > стнгтот‏ 5 + 
ملحوظة عامة: 
حرف © يتغير إلى 0 في جمع المخاطبين وجمع الغائبين» مثل: 
پو موا “ew > со" > Мсастєм‏ 
TAIO > TAIO” > TAIWTEN, “Таго‏ 
0ر2 5" алго > стАа20" TAZWTEN,‏ 





Ф! MI ср AI ١ 


تمرينات 
]\[ أكتب معنى التعبيرات الآتية: ` 
асмасч. В. стємсднтот.‏ 
чидомот. A. атрокәс.‏ 
тє-тєм-тєммол. г. амхемк.‏ 
&рєшот-тєм. H. смабгтот.‏ . 
Тшемше-еннот. т. 3۸۶۰۶۸۳3۱۱۰‏ 
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Ко! 941 


ФІ pi الك‎ 


U 


۹۰ا 


AD ترجم الجمل‎ [Y] 
отъ,өо мем 006561560 aqBepBwpor 61094 . .)١ (ھوس‎ 
лєт-тє дарон w miyouT 113207, eTa Піхрістос 


ачидомот 68035 12158030۹۷۱‏ ,امجن 0۰۰۴ء 


awc epog 3۸۲۵۱۰۷۱ 06 (إپصالیة الثلاثة فتية).‎ 
мамонта. тнрот, PF єкєсолхот. (إيصالية الأحد).‎ 


‚ AWIXLI NIBEN ۱۲۵,00۹۳, UAPENXAT NCWN, марєм- 


-тотВо NN€N2HT, Єдоти Єррам 991106 . сб! А) 
Taro МУпареємос, отастса миод TE, хє à 
ФУ ovawc, 291 سي‎ NSHTC. (ثاؤطوكية الثلاثاء).‎ 
піотіюузуєм THPY їстє TeeTpesxse, AcTHI дєн 
отхөк Вол, UPH ۲3۱۱۱٥۱۰۴۸۴۱۸۰, отог, 6 
м-тє Фут. (ثاؤطوكية الخميس).‎ 


. єөВє par 2 مو لامع برع‎ ۶۷۱۱۰ Neu lwannnc піпареєнос, 


же COVAB NXE TAIYEAET, 67300626002 6 
(لبش الخميس).‎ 


же їх фнєт BIXEN міх ротвім, i ачбісарт, eBo2- 
мён], шамтєцестлєм єроҷ, әгтєч TEYNET- 


(ثاؤطوكية الجمعة). َ8 ٭ 
upnoBr мпікосмос,‏ ۶چت بج w Пєнос lne Пхс,‏ 
ONTEN ZWN мем ۱۱6٣۵۱۱6, NAI 67105050114534 6‏ 
(ختام الثاؤطوكيات واطس). 


. nıaearTHc Замарттрос, тє Пєнос luc IIxc, 


мпєҷсєлот 80۸ Ммп-тнру, шатотєрфор+ 
запіхлом ма тлом. (ذوكصولوجية رئيس الملائكة روفائيل).‎ 
AKENTEN 80۶ SEN пакі, 620 ETIOVWINI мані, 
зкстєммом Зпівик NTE TOWNS, ETAYİ 7 


(ذوكصولوجية القدیس مرقس الرسول). 7 єВоддєм “THe.‏ 
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mwy uuaa 2 الدرس الستون‎ 


البدل 
البدل تابع يدل على نفس المتبوع أو جزء منه بحيث إذا رفعنا المتبوع يمكن 
للبدل أن يدل عليه. 
]3[ اذا جاه الاسم بدلا لاسم غلم يتسب له بدون آداة إضنافة مع دخول О‏ 
أو ضمير ‹А‏ مثل: | 
الرب الإله. Пос ХФлоті.‏ + 
يوحنا المُعمّد (المعمدان). .©2919 "6م11 Ф 1®анинс‏ 
داود النبي. .311710000117140 Аат‏ + 
إسخق ابنه. я 1саалк пєўшнрг.‏ 
٦٠:۹۰ „а зу АЙ‏ 62+0867 + 


[Y]‏ إذا sta‏ اسم العلم Ум‏ لاسم عام أو ضميرء فإنه تسبقه غالباً كلمة є‏ التي 
تاها هذا اهو اس ام 


Ф مرم(‎ xe AWT. لول‎ ашай 
Ф 20216 хє Pakot. المدينة المسماة الإسکندریة.‎ 
+ Neog хє Шаркос. Ре فو‎ 
فيصير التعبير هكذا:‎ Є وأحياناً تحّف‎ 
+ Тпарөємос аргалу. العذراء مريم.‎ 
Ф ۳310 ٦١۶0 Маркос. — у) 
+ nozare Keqr. | البلدة قفط.‎ 


[Y]‏ يكون حذف СЄ‏ واجبا بعد الأسماء التي تدل а‏ الألقاب» وكذلك بعد كلمة 
xè 077‏ ' »مثل: й‏ 

ليا أنظو تونن .03017001100 ۵۵85ء + 

Ф 5885 Цакаріос. из Лія Ш 

شهر أبيب. | ۰) ۲٢۵0۳‏ + 
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[4] اذا جاء الاسم بدلا لاسم آخرء فإنه يرتبط به بواسطة حرف الربط N‏ الذي 
يتغير إلى هو أمام أحد الحروف (В, яж, т, Фф, P)‏ ‹ مثل: 


Ф ۱۲۱۳۳ мапостодос. آباوتا الرسل.‎ 
+ лісом ммомахос. الأخ الراهب.‎ 

وأحياناً تدخل على الاسم البدل أداة التعريف مع حذف حرف С)‏ مثل: 
عبيدك الأنبياء. NEKEBIAIK мгпрофиттнс.‏ $ 


[e]‏ الاسم الذي يأتي بمثابة بدل من الضمیر الشخصي المتصل أو المنفصل يرتبط 
به بواسطة الأداة <5 с‏ مثل: 


$ алок 5а пгрєчєрнові. أنا الخاطىء.‎ 
+ ANON да ۲6. نحن شعبك.‎ 
Ф ANON да ۸٢۴٤۰ نحن عبيدك.‎ 


]٦[‏ إذا استخدم اسم العدد کبدل» فإنه يأخذ حرف (а) N‏ مثل: 
Ф атоёы єраптот мислат. У Uš,‏ 
Ф атфєншот мпсмат єтсоп.‏ 
ذهب هما الاثنان معا. 





الظرف - تابع 


سبق أن درسنا في درس YA‏ أربعة أنواع من الظروف» ولكن هناك أنواع 
أخرى من الظروف نستكمل دراستها هنا: 


пімокі NTaXpO: ٢ L б мй ظرف‎ [e] 
| يستخدم لتأكيد المعنى المراد في الحديث أو النص.‎ 

NTA þunn! بالحقيقة‎ clia | сє | لغم‎ 

نعم» 5 aBa‏ بالتأكيدء أكيدا 0 SEN‏ 

дини الحق‎ clia آمینء‎ 
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أمثلة: 





+ аннин дини охо миос NWTEN. 


حقاً s‏ (الحق الحق) أقول لكم. 


آمنوا بالله بالحقيقة. атна] ЄєнотТ ҥтлфмин.‏ + 
نعم يا سيدي لقد صدقتك. ABA TANHB arTENZOT.‏ + 
]٦[‏ ظرف الشك ды у‏ والتمني: лімокі мент сла:‏ 
ا ويستخدم هذا النوع من الظروف حينما يكون هناك شك في حدوث الفعلء 
والظروف هي: 
ليت :10 ربماء لعل. عسى | арнот‏ 
يجوز CWE‏ 
أمثلة: 





Ф XpHor TNAWCK SEN пагшВ мфоот. 
ربما أتأخر اليوم في عملي.‎ 
+ cwe мөоҷ re Sen ۲۶۴۲۷۸8٢٢٢۴ ۹۶۰ 
يجوز أن يكون هو في الكنيسة الآن.‎ 
Ф Амог NTE NAUWIT CWOVTEN فا و مخ‎ 
(AYA м يا ليت طرقي تستقيم إلى حفظ حقوقك‎ 





[Ү]‏ ظرف النفي: 
ويستخدم هذا النوع في نفي معنى معين في الجملةء وكلماته هي: 
أبداء نهائياء بتاتا | eneg‏ حاشاء كلا эфөр‏ 
كليةء قطعاء البتة ۹ظ ورتا 
أمثلة: 
حاشا لي أن أفتخر. . я мфор иш eyorwor мог.‏ 


Ф “TeNNAŠICI AN ENEB, TENNAKHN AN ємсмот єрок. 
لا نتعب أبدأء ولا نكف عن مباركتك (تسبيحك). (إيصالية السبت).‎ 
Ф єтє une хіх нрома бог, ممع‎ єтгтнрч. 
ولم تلمسه يد إنسان البتة (كلية). (ثاؤطوكية الثلاثاء).‎ 
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اج 


Pi 4! 


Ф | 


تمرينات 


. бимакотна Пєннот{, Sen renunt Чиот, Ses 


nwor тє Пеціаст мем Плла cor. 
aKCOACEA ниємфтТХн, w ہرم ولا‎ птрофнчтнс, 
Sen 7-310 NTCKHNH, ETAKCEACWAC EBOR. (ث. الأحد).‎ 
нео awı Внелєєм пкагі «Єфрава. 


. BITEN тєпаротсг, AYEPOVWINI EPON, ZA мнєт- 


EMCI SEN паки, нем ٦5۲۶۱۵۱ pa407. (291.5) 
akepueepe a тшотеим, NTapuHr ETAY 
єпікосмос, NHEONABT ENEYPAN, атти اي‎ 
NTE ٥۰٢:۰ (ذوكصولوجية يوحنا المعمدان).‎ 
мпє BAr WE Єдоти ENES, дєн NHUPAH 6 
минама, €BHA єотаг xe ана, фнєт- 
arsacy Ser Внөе%єєм.  .)داليملا‎ am (إيصالية الأربعاء‎ 


‚ Proc Өєос Ктргос, нат ба пгречєрнові, 3۸۱۴ да 


TIEAAXICTOC, хє Атк NXE NANOBI. 
(إيصالية آدام لعيد عرس قانا الجليل).‎ 


. TENIWT євотаВ &ВВа. Патає, чөт 11۲80۹۴۱۳۲ ار‎ 


NWAYE, ачераскім SEN отиєтаенотик., 657 
NE тиєхөрә,. (У н ЫЙ (ذوکصولوجیة‎ 


. worniaTK wW 1121160, aBBa enor} тпархн- 


малАргтнс, хє нөок аксахі neu Пхс, мфрні 
مہ ہلاو‎ ۲۱۱۰۰0 ۴۶0٥6۴۲۶0٠۰ شنوده).‎ ЫЙ (ذوکصولوجیة‎ 
XPIMETANOIN отн EBOASEN T€KKAKIA OAI отог, 
төВг, “Пос арнот ceNa%& пагмєті NTE رھ‎ 


NAK €Bo2. (YYA (أع‎ 


18.. 


Петрос Ae nexag хє мфор Пос хє тотем Baar 
NENXAI ENE? ٣١٣ гє єсбадем. Ху єм» (أع‎ 
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م١ ال رصم‎ р 


NI QU 


T! 


-! Фф! 


[Y Y] تمارين مراجعة‎ 


للدروس من 5ه إلى 5٠‏ 


D]‏ ترجم ما يأتي: 

мөок ne TaTor Пос, агхос Capea ENEKENTOAH. 
| .)۳۹:۱۱۱۸ (مز‎ 
agew Nxe Hc xe матотауу eweny me. .)۱۹:۱١ )ڍو‎ 
мреєк ۲51٦ Єгрі NNEKMEOMHI. | ҲАМА یز‎ 


. мпєкәрє нахах отмо миот Є2рні اک‎ 


.)۹ (مز‎ 
мотог NTE фгаро ceopo мевакі МФ ( 7۰ 
(مز د4‎ 


іс міфноті cecaxı urwor МФ. (إيصالية الثلاثة فتية).‎ 


хє 53/9۶06 мак хє гө} їсто'гмєс‏ امسر ريامعمعتيز 


өнлот нкєсоп. | | AVY (یو‎ 
C&A TOTI AE мємємсА 1۲۵06٥۵6 NTE 57 


єтбммат PPH єчЧеєрхакі ovos 1108 ٧٧۴۳ 
2147160٥00۱۸۱ отог, ۸۲۱٢۱۰١۷۰۳ Є'гЄг,єг ENECHT ۰ 802361 
THE отог, NIXON NTE міФНОТІ ereKId.  .)۲۹۱۲۰ مت‎ 


NANEC SAP ETAXPE пєтємән-т SEN o%2,st0 T. (عب۹:۱۳)‎ 
AWIXI NIBEN NTE Proli, ۴۳ 6036010 
11٥۸۱۹۹۳۹۴ وه‎ | | (сыз а) 


гаремі уар OWN ماف‎ хє 7 терауногєм 


UNEA! IE 5100420511 OWN прог XE 7 


занайуногєм 117616 لكات‎ . (УМА (اکو‎ 
.APITT мфрні м|пормн, енєтаксаї миос єВол, 


512510105606 512110 للع‎ миос, XE ACPANAK мпекиео. 
(الذوکصولوجیة الأولى للصوم المقدس).‎ 
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САДУ ترجم الجمل‎ [Y] 


. отом NTHI медмкемниу єхотот NWTEN, AAAA 


TETENNA WYA! даршот an ٤۰ (аал (یو‎ 
AIWPK ۱۹٥ہ‎ AICEUNHTC єАрє 608585 NTE 
текиєвині. .)۸۲:۱۱۸ (مز‎ 


. 0۵آ‎ мпєкні aYJOPIBWA 6802, хє aveprnwBw 


NNEKENTOAH NXE махат. (مز۱۰۸:۱۱۸).‎ 


. Avepwopr upos нхє NABAA upNar нари 


єєриєлєтам SEN NeKC&%I. (ЕЛЛА м) 
отог, 6373651 1111068523 ENWOL arnar ETIWNI XE 
avCKEPpKOPpY, N€ OVNIYWYİ Tap ємацую тє. (611 مر‎ 


. OVO ATI 6802 атфот EBOADA 1011125 NE A 


отсөєргтєр SAP 73200090 тє NEM OVTWUT отог, 
этотхе BAr NAI натєрго] vap nme. (ANI (مر‎ 


۸۰۱ стнрот сетои epo w 1060701 06,٢ 


єВоләгто аттасео NAAau Єтгтара2мсос, 
єасб Norcoacea Nxe бта epua unec- 
UKASNEHT, €&c6r NFeAeveepia мкєсоп 87 
NEM ۲٦٦0۹۴۴3۲ NEWNION. || . (مديح للقيامة المقدسة).‎ 


. мн Члаотомә, лак EBOA NXE о'ткагы, гє AN EYE- 


WLW NTEKUEONHI ? | .)۹:۲۹ 52 


. ANON awf epon ne Ютємерешв ємг2,Вноті 6 


фнетачтаотом. = .(£: я) 
NaNe фран МСботрнл, ємїр مهلا‎ SeN 
NIEKKAHCIA, €2oT€ Фраци мотпатаємєт, NTE 
115112001906 6)۰ (ذوكصولوجية رئيس الملائكة سوريال).‎ 


136 


Ф | Dr ۸۵۱ 8 Ў | 


кр ы 


2 


ге, 


IH 


اختبار Y]‏ 3[ 
للدروس من 5ه إلى Te‏ 


]\[ کتب كتب معنی ما يأتي: 
5٠۳ ٤0146731011 0.702, ATVTEPEHTC NWAHA.‏ 
COTWY ey Ten трі 11111۸1081 enea.‏ 


фаг мамец отог, Чшнп млємео UPT пенсаутнр. 


тисе š ارعمون‎ юс ال‎ отог, Ten cuor єпєчран. 
нудна 8056 MISHT THP сєөрко 


этот өе) upt. 


. ٦3000.2۱ AE NE 07019511 600090 TE. 


нє a Пос xw мас месмоВг Вол ne. | 
Ne WAYI 6802 Єпшаче ۷٢٢۷ ٤م م7۸‎ ۷۷۰ ء۶٤٥٠‎ 
гө] єрос EINI urecgworyt ETEKKAHCIA. 


сше NAK AN 67 ЄТЄ єтхн sar. 
.єрпрєпі 210716110۶۴۳۰۳ 112090 Neu тотуу ` NCHOY 


NIBEN 68022157 الع‎ TEYCWNT стнрф. 


. 1036530 асерхач отог, ACEPUOTNEWOT OVOS 


ACEPCETEBPHX отог, 36602530586 . 


. MAPE NETENUWIT WWT ۹٤ ۰ 

ATINI NNIXOS отог, AIXAV EXEN |-трапєта. 

. aqcoTror мхє luc отог, 87 0 06 
стирот NTE ۲۴31۰ 

۱1۶٦۸٤٥١٦١ 1٦3۲٥٦٦١۱206 araog ٧۱6006 отог, 


AVTACOO NNIPEYEPNOBI єшөн& NTE TASIWCYNH. 


.AYCOTTEN THPEN отог, AYAITEN ۶م‎ ۱8۰ 
‚нон 5а 1165306, TENYENZUOT NTOTY ема. 
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۶ | 


[1] ترجم الجمل الآتية: 


. мя TIE IPAM єөо'тоц) ,وص‎ отог, eser! 7۴ 


EBANELOOY ENANEN ? .)۱۱:۳۳ 3 
MATA бо мпєклас 680٥۵5 111116712090090, отог, 
٢۷۷٠و‎ م۲۱۰٦‎ Єаутємсахі 71050560 (AY: YY (مز‎ 


. enajawc Saxwor ne ءںدم ولا م1126‎ пгтрофнтнс 


(لبش الھوس الأول) паче NGINA.‏ 21 62001 7 >7 ٹا 


. мог мам Пос NTEKBIPHNH, маомем SEN 576 


NTE NENXAXI. (ذوكصولوجية رأس السنة القبطية).‎ 
N€ мпатотсотєм tspaph Tap ne хє г] هم‎ ne 
ETWNY 68022 ۱ NHEGUWOVT. ҮТ я) 
лас NIBEN малу» AN, NNIMHINI NEM NIWPHPI, NAI 
ета еВоләгтотк, NAOC ۳۹ аВВа. Uakapı. 
Ся ایا‎ ай 4 наб) 


акті ۱۴۷ мототхаї, NIPEYUWOTT AK- 


тотлосот, ۱۲۱2:۸۸۵۸ акәгтот 6802, NHETYWNI 
5۴۲۸00۹۰. (ذوكصولوجية القديس یؤانس القصير).‎ 
хє єтатсотєм P мпотоот мач awc лот 
отає мпотиуєтомот NTOTY AAAA ۴۴۶۳ 
JEN нотмокмєк отог, ачержакі NXE потаткаї 
мент. | А | л) 
agkwpy мфимот Ser стєўхом, ачерє ۶ 


Сєротамні €PON, мөоҷ ом PHETAYWENAY, 5 


ETCANECHT 14111:3۰ | (ذوكصولوجية القيامة).‎ 
мѓилотт NTe auent, атмат epog атереої, 
aJTako | Ммімакої МФмот,  мпотіфухємхом 
намомі ммоч. || (ذوکصولوجیة القيامة).‎ 
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الدرس الحادي والستون төө) uuas ZA‏ 
الجملة الفعلية 


+ الجملة الفعلية هي التي تحتوي على فعل يجيء في أية صيغة من الصيغ. 
]١[‏ ترتيب أجزاء الجملة الفعلية: 
الترتيب الطبيعي 6 لأجزاء الجملة الفعلية يكون كالآتي: 
)\( الفعل المساعد أو الضمير الفعلي المساعد. 
(Y)‏ الفاعل سواء كان اسماً أو ضميراً متصلا. 
(Y)‏ الفعل. 
)٤(‏ المفعول به المباشر (أي المفعول به ٢‏ 
(о)‏ المفعول غير المباشر (أي المفعول به الثاني أو المفعول فيه أو لأجله). 
)٦(‏ الكلمات المكملة سواء ظرف مكان أو زمان أو كيفية أو Хе‏ ...الخ 
أمثلة: 
خلق الله السماء رالأرض. a. а Ф өдө ۱٧/۷۹6 Nes 11188٠.‏ 
В. aqt от? мот ۱۱06 ۹۸0٥ мпємео NNIp8est җн.‏ 
أعطى نعمة لشعبه أمام المصريين. 
у. а Пос int Нотөотрнс exen пікаві 20۹۶‏ 
جلب الزب زیحا جنوبية على الأرطن اليوم THPY. АК‏ 
مظان 
13 كان الفعل في الصيغة الکاملة وكان مفعوله الثاني ضميرأء يُوضّع هذا 
Шш. рд‏ ضرق الارن ل 
وضع الرب له أحكاماً. a. а Пос ceuni мач ٤٥3۸۱۸۷8۰‏ 
AE NAK‏ ۰61ص ۵٥ہ В. ма мні‏ 


أعطني «Л‏ ولكن خذ لك الخيل. 
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Жашы 

إذا كان الفعل ملحقا بالظرف ؛»؛ 25 هذا الظرف , بعد المفعول الأول 

إلا إذا كان المفعول الثاني ضميراً وكان الفعل في الصيغة المتصلة بالضمائرء 
فيُوضتّع الظرف .8802 بعد المفعول الثاني» مثل: | 

أرسل شعبي خارجا: ۰ отөрп UNAAAOC‏ 

NNEYOTONBY NAK ۰ EREE 


| التقديم والتأخير مع استخدام الضمير العائد:‎ ]٢[ 
کر اما يديل الترتیب السابق (العادي) لأجزاء الجملة الفعليةء فعندما نريد أن‎ 
الجملة فإننا نضعه في أولهاء وبالتالي نضع ضميراً عائداً عليه في‎ КОЛ کور أله‎ 


ою! ۱ 


هذا الترتيب شائع في النصوص القبطيةء аву‏ في أسفار الكتاب المقدس» 
حيث أن المترجمين المصريين اتبعوا بالدقة تر تيب الكلمات كما جاءت في النص 


اليوناني, والتزهؤا أن يتكذوا هذه ы не не‏ اللغة القبطية. 

وهذا الترتيب للجملة الفعلية يتحقق بطريقتين: 
الطريقة الأولی: بدون استخدام أداة: 

توضع الكلمة المراد إبرازها في أول الجملة دون أن تدخل عليها أية КР‏ 
خصوصاً إذا كانت الجملة معطوفة على جملة سابقة بواسطة ар‏ بمعنى КА”‏ 
"У‏ أو 26 “Li ç. «с фа‏ 
أمثلة لتقديم الفاعل: 

Р Neog 7 AJTWNY 680 SEN NIPEYUWOTT . 


мі. 


لأنه هو قام суа‏ الامو ادع 
أما أبي فدخل. 0۷۰ патот Ae ачиофі‏ 
وكانت ЗА‏ فرق الق 7 отакі масун EXEN‏ 

. фат еман схем ән #астєн ФЧ. 


امم الك ٹم 


هذا كان منذ البدء عند الله (يو ١:؟).‏ 
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є. рома NIBEN Єша'тхө мпінрп єөмамєч NWOPT. 
(10 А) У كل رمل غادة که الف الج‎ 
أمثلة لتقديم المفعول المباشر:‎ 
a. отево мем 0165361260 aqBepBwpor epror. 
الفرس والفارس طرحهما في البحر (الهوس الأول).‎ 
В. برعوم لہ‎ Noun миє Пос 5оөВєс. 
| 0 نفس بارّة لن يهلكها الرب.‎ | 
S. пацнрі, NAENTOAH unepeprovrwByj. 
Л У МАГЫ. 
أمثلة لتقدیم باقی أجزاء الجملة:‎ 
A. нижюгт NTE 6 мпершє єршот. | 
طرق الأشرارء لا تسر" إليها.‎ 
В. меаутєм w місаВєт, ۳٣۰م‎ ٤مو الع‎ 
أيها الحكماء؛ أطلب إليكم.‎ дй 
وإذا كانت الكلمة المقدّمة هي اسم مکان؛ فيُعوّض عنه بكلمة 398987 أو‎ + 
مثل:‎ ‹ esa 


м! 


. TUNA зар єтє 1161520 эмо, єчє шөт Muar NXE 
пеккегнт. .)۲۱:٦تم(‎ Laf لأن الموضع الذي كنزك فيه؛ هناك يكون قلبك‎ 


أمثلة لتقدیم الفعل: 

إذا کان الفاعل اسماً فيمكن أن А8‏ أمامه الفعل مع المساعد ومع ضمير الفاعل 
المتصل بأوله؛ ؤفي هذه الحالة يأتي الفاعل مسبوقاً مباشرة بعلامة الفاعل 3026 : ٠‏ 
Z.‏ الرب (أي أخذ جسدا). &Чб@сарж Nxe 11606. ٢‏ . 
]| به كلاميدة: NXE мефидентнс.‏ وم 301521 


۱ Pol р 


өтт Muar моє \Вра алк мпіманершаюті.‏ ېخ 
بنى إبراهيم هناك المذبح. | 
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+ شا کان драма деш‏ | شخصيا مقصلاً رجام зә‏ الل Уа‏ رانا رض 
NXE delil‏ ء مثل: 
XA. аммоцу NENAY ANOK мем Ke 001550‏ 
سرنا معه أنا واثنان آخران. | 
الطريقة الثانية: مع استخدام الأداة: | 

وتكون هذه الأداة عادة هي أدوات التنبيه IC‏ ‹ 2111716 . 
)1( »ولجم «Зза да"‏ وتستعمل عادة قبل الفاعل والمقعول» مثل: 


هوذا القديس قرع الباب. х. іс ФфнєвотаВ 341028 enpo.‏ 
اه В. іс РеВєкка масмнот 6802 epe 66۵2۱٤‏ 
ها رفقة كانت خارجة وجرتها على كتفها. гєсмаә,Вг.‏ 


(ب) وكثيراً ما يأتي لفظ әнппє‏ قبل re‏ لتزيد المعنى dash‏ مثل: 
A. енплє іс TICO! YXH JEN ۶۰‏ 
ها هوذا الخشبة في عينك.  ٠‏ اق 
В. әнппє гс 231120561 UBAKI CŠeNT.‏ 
ها هوذا هذه المدينة الصغيرة تقترب (قريبة). 
bals (а)‏ تستعمل 2,4410516 بمفردهاء وتتبعها الكلمة المقدّمة أو الفعل мый‏ 
سواء كان مقدّماً أو غير مقدٌم» مثل: 


۶۱ 


. әнппє ANOK Na ope nant мФараь NWOT. 
| سأجعل قلب فرعون قاسياً.‎ LÍ ها‎ 
В. енплє aguort nxe Флот. ها قد دعا الله.‎ 


3{ وإذا جاءت с‏ قبل 1171116 ء لا гй‏ الاسم» بل يجب أن يتبع 81111716 10 
فعل» مثل: | | 
ها أنا سوف أذهب. | a. rc әнппє }нашенш.‏ 
В. їс әнппє агтамок ENH тнрот €T SEN ۱53۵۰‏ 
ها أنا قد أخبرتك بكل ما في قلبي. 
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(ھے) وقد تأتي IC‏ مع الاسم وتكرٌن ¿La‏ اسمية» تكون فيها بمثابة الخبر зый‏ 


مثل: 

a. їс Вок: NTe Пос. | ذي عبدة الرب.‎ Са ها‎ 

В. іс ٣٥ ۸۸۸۴ء‎ ٠۱5۰ هوذا وقت قتلكم.‎ 

(g‏ وقد تأتي قبل ظرف الزمانء مثل: 

5. їс отини) 11800٣ Tcosc 803. هوذا عدة أيام وأنا أفكر.‎ 
В. іс отнр мромти ×دہ:‎ ۶ ETAYUOY. 


هوذا كم من ات su‏ أن مات 
[r]‏ عندما يكون الفاعل اسم جمع 
< يجب أن يكون الفعل مطابقاً في ضميره وعدده ونوعه للفاعل» ولكن ينبغي أن 
نلاحظ الأحكام التالية في حالة أن يكون الفاعل اسم جمع 
)1{ يمكن أن يأتي الفعل في الجمع مع أن الصفة للاسم الجمع في المفرد» مثل 
отоу мино) EJUOXT arye ётдю.‏ 
E GS |‏ جمع» أمكن أن يكون 
الأول في صيغة المفرد والثاني في صيغة الجمع» مثل: 
AE NXE 11306 "тнр, 5۳٥8۲۱ Epa To”.‏ مت 
وإذ خاف الشعب كله وقفوا على أرجلهم. 
(ج) إذا وج في الجملة الحاوية للاسم سے بی فإنه يأتي في 
он н‏ دغه ره دب 
NXE 1112506, NH NOOK ETEK NHTOY.‏ 7 لي 
وسيرى الشعب الذي أنت في وسطهم. 
+ واضح من هذه الثلاث نقاط أنه إذا وج في الجملة المتضمنة للاسم الجمع 
شیئان یعودان علی وت са‏ ‹ فان الأول يأتي في صيغة المفرد وك يأتي في 
صيغة الجمع دائما. 
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ко! Ф| 


الم 


ترجم الجمل الاتیة: 


А 160 31032618 ھ۸‎ 6 6 Sen нот 88.۰ 


5٥0۸12 мпєкрал EBOA NNIPWA NHETIK ۳۹۴ 
мні 802361 6۰ (У (یو‎ 


| ۹7 NTE }мєөмн. aAICOTIY NHI, отог, 11612571 


мттєрлотоВо. тА 


‚асхөк م12 جم‎ ЧФерафн xe атопу ٨ 


мъ ломос. (YANE м) 
әнппє 31676111939114 ENEKENTOAH, маріюнб дєн 
текмєөмні. | | | | Думу Sa 


. тиВастос era UwrcHe мат epog اد‎ пасе, єрє 


піхрал мог, NSHTY, от2є 21110۴002 мхє Ney- 


2 ٠ ٠ (ثاؤطوكية الخميس).‎ 


Era aruawean uppo MNITaPaAICOC,‏ ۵م 
arren Мара Тпарөєнос атотон зно мам‏ 
(ثاؤطوكية الخميس). NKECOTI.‏ 


. تہ مع‎ Єврні єхөш NXE пекла єЇном'ї мні. 


(оо:\\А (مز‎ 


іс Dror} єчєєрВөнөш epor, `Пбогс пе‏ برح 


фрєчшюп єроч هپ‎ .)٥:٤٤ (مز‎ 


әнппє +TepaepBoK: отог, NTEMICI NOVWHPI 05002 | 
єрєємот| єпечрам xe Інсотс. (ты (لو‎ 


„ёнппє VAP їсхем eTacywm NXE `тсмн 6 


пеаспасмос JEN намашх, ачки NXE TINAC SEN 
0*٠ ۴25۶۸ SEN 64 .)"ه:١‎ 9) 
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قواعد اللغة القبطية - م ۱۰ 


الدرس الثاني والستون 28 тошо) ITEE‏ 
الجملة الاسمية 


۱1 الجملة الاسمية البسيطة:  ٠‏ 
الجملة الاسمية البسيطة هي التي لا تحتوي على فعل» وإنما تحتوي على مبتدأ 
وكين sy Ай‏ سنا سا مهو اء ما لیر فکون نما د معو فا أن شه 
أو جملة مكونة من جار ومجرور. 
Laie (1)‏ يكون المبتدأ Laul‏ ويكون الخبر جملة من جار ومجرور: 
اف | 17 7 113/00 а.‏ 
В. палов: una мео 6602 NcHO* ۸۰‏ 


خطيئتي أمامي في كل حين. 
(ب) عندما يكون المبتدأ ضميراً شخصياً منفصلاً ويكون الخبر اسما فلابد أن يكون 
E sum ll‏ و تفرم ИЕ‏ 


A. NOO ۰ | أنت أمنا.‎ 
В. 1601202306 +"٭"ء)ء‎ ۰ ай نکاس‎ 


(ج) عندما يكون المبتدأ умша‏ 1 شخصياً منفصلاً ويكون الخبر صفة أو جملة من 
جار ومجرور Lapai‏ من ٢803261‏ ء لا يأخذ الخبر إلا أداة نكرة فقط مثل: 


vii امح‎ 


أنا فقير. ۶۱۰ ANOK‏ .& 
انت صبور (طويل الأناة).  NOOK or ирєціюютінент.‏ 
أنتم من السماء. нейутєм BANEBOASEN THE.‏ 


Ду +‏ هذا النوخ من الجمل суа)‏ إضافة فعل الكيتؤدة: 
6 ویٔمکن ترجمته: 'يكون" أو ٭ھوٴ 
6 ویُمکن ترجمته: 'ټكون" أو 'هي" 
оба: 6‏ ترجمته: 'يكونون"' أو هم“ أو ”هن 
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+ في الجمل الاسمية التي يكون فيها المبتدا ضميراً شخصياً للغائب أو الغائبة أو 
الغائبین (أي الشخص الثالٹ)ء يتحتم وجود فعل الكينونة. 
[Y]‏ الجمل الاسمية المكوئة بواسطة فعل الكينونة: 

فعل الكينونة (me, Te, мє)‏ لا asta‏ إلا في الجملة الاسمیةء والجمل 
الاسمية المكوّنة بواسطة فعل الكينونة تنقسم إلى نوعين رئيسيين: 
النوع الأول: وفيه تحتو ي الجملة على с у‏ ويقوم فعل الكينونة بدور المبتداً من 
حيث قواعد dall‏ على النحو التالي: 

أنا هو. ۰ ANOK‏ - هو أبي. ۰ 1131007 

وفي هذه الحالة ينبغي أن نراعي المطابقة في الجنس (التذكير والتأنيث) والعدد . 

(الإفراد والجمع) عند استعمال فعل الكينونة» مثل 


TENCAPZ TE. هو جسدنا.‎ - 206103 мє. هم آباؤه.‎ 
ويكون الخبر:‎ 
A. 1135007 пе. هو أبي.‎ аа =з 
В. алок ne. ضميراً منفصلاً: أنا هو.‎ -٢ 
چ‎ owavaooc пе. || هو صالح.‎ | іа تا‎ 
À. 080952611 TPE TNE. هو من السماء.‎ РОГ ate ass 


+ إذا کان للخبر مضاف إليهء فإن المبتدأ ينفصل عن الخبرء مثل: 
NTE NIXON NTE міфноті пе.‏ 8“ 00 
هو رئيس قوات السماوات. | | 
+ عندما توجد صفتان يمكن أن сіб‏ الصفة الثانية بعد المبتدأ مع دخول N‏ عليها: 
самуємишо NE отог, мрем 12۶0۱۰‏ 
هم غرباء وضيوف (نزلاء). 
النوع الثاني: وتحتوي فيه الجملة على المبتدأ والخبر وفعل الكينونةء مثل 
صالح هو الرب أو الرب يكون صالحاً. пе Пос.‏ 0555006 
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+ هذا النوع من الجمل يأتي على حالتين بحسب موقع المبتدأ الحقيقي من الكلام 
إن كان مؤخراً أو مقدما: 
الحالة الأولى: وفيها يأتي المبتدأ مؤخراً ويأتي فعل الكينونة في الوسط: 

رمتا لاف هر الكش OER‏ رکون الس 


a. 3/101 ne Пос. ДА هو‎ Э т, 
В. фа ne mauHpi. اسم إشارة: هذا هو ابني.‎ -٢ 
өм TE Тиєтиєврє: هذه.هي الشهادة.‎ 
NAI NE NICAXI. هذه هي الكلمات.‎ | 
F. от пе фаг? أداة استفهام: ماهو هذا؟‎ -Y 


يت Жый Айа ой‏ 
А. фомет 00 мє NAI стє Nwe.‏ 
ثلاثة أبناء هم هؤلاء لنوح. 
عظيمٌ هو الرب. отлу re АП;‏ 
+ إذا كان في الجملة صفتان دخلت على الثانية أداة الوصل N‏ مثل: 
отрєҷијємән-т отог, NNaHT ne бос.‏ 
رؤوف ورحيمٌ هو الرب. | 
+ اذا كان في الجملة أكثر من صفتینء يُفضّل أن تأتي الصفة الثائية والصفات 
التالية لها بعد فعل الكينونة» مثل 
фа! 0786226 re мкотр NeBo ۰‏ 
هذا هو أعمى وأصم وأبكم وأعرج. 
قواعد التوافق بين الخبر وفعل الكينونة: 
(У)‏ إذا كان الخبر ضميراً منفصلاً للشخص الثالث (الغائب والغائبة والغائبین)؛ 
فلابد أن يكون فعل الكينونة المرافق موافقاً له من حيث الجنس (التذكير 1 
والعدد (الإفراد ай‏ نا لا کان للكين مرا منفصلاً : للشخص الأول أو 
الثاني سواء في المفرد أو الجمع؛ فنستعمل عادة TE‏ مثل: 7 
لأننا نحن هيكل الله. a. ANON тар T€ пієрфеї wre ФУ.‏ 
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о! 


. Neo re رم یب(‎ млотВ NKaeapoc. 

أنت المجمرة الذهب النقي (الخالص). 
أنتم نور العالم. | NOWTEN T€ Фотанні мпікосмос.‏ .5 
(Y)‏ إذا كان الخبر والمبتدأ من نفس الجنس (التذكير والتأنيث) ومن نفس العدد 
(الإفراد والجمع)ء فإن فعل الكينونة يتوافق معهماء اما إذا کان الأمر بخلاف ذلك 


فإننا نستعمل 116 » مثل: | 

a. 0311073015 Te TACONI. هي أختي.‎ ЕТА | 
В. aanpeuNxXHur мє Nato. مصريون هم آبائي.‎ 
5. Зтфе ne па өромос. السماء هي عرشي.‎ 


الحالة الثانية: وفيها يأتي المبتدأ في أول الجملة ويأتي فعل الكينونة في آخر الجملة: 
وفي هذه الحالة يتطابق فعل الكينونة مع المبتدأ من حيث الجنس والعدد» مثل: 


a. 110016 005353606 ne. 20 الرب صالحٌ هو.‎ 
В. {саре отасеєннс Te. اس ضيف قو‎ 
з. TIWCS мєн OVNIYİ Ie, NIEPSATHC AE BANKOVKI 
N€. لکن الفعلة قليلون هم.‎ А الحصاد عظيم‎ 

А. Хам ae Фот NXanaan пе. أما حام أبو كنعان هو.‎ 


+ ا كان йшй‏ ظميرا «айа‏ 434 یٹکرن واضعه عوضا حن فل الكينونة: 
ويصير حينئذ ضمير توکید؛ مثل: 
A. ANOK ма ANOK хє NTE парам 1 68022614 pwy‏ 


UTICWTHP 2 أنا حتی أن اسي يخرج من فم المخلص؟‎ ра Ul 
В. Nook от ЄВо2дєн макас NOOK. أنت من عظمي أنت.‎ 


+ وقد تدل أحياناً الجملة الاسمية المكوئة بواسطة فعل الكينونة (тє, Te, мє)‏ 

على معنى الماضي الناقص نپ جج ا е‏ وهو يجب أن ڀأتي 
قبل الخبر ماكو لمنع اللبس» مثل 

&. DEN TAP%H N€ 7033561 пе. | فی 0 كان الكلمة.‎ 
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ا 


وإلها كان الكلمة. 705361 отог, мє OVNOVİ NE‏ 
نوح كان رجلا بارا. Мое мє отрови Nonni ne.‏ . 
ويندر أن يأتي المبتدأ بين МЄ‏ والخبر» مثل 
حقاً كان هذا الإنسان باراً. ONTWC мє пагром OF 999141 TE.‏ 
١1‏ الجمل الاسمية مع المساعد -€ : 
جات مک КИ ГҮ Р‏ ار نكر له УР МИРА‏ 
(тє, тє, Ne)‏ ء في الحاضر اللامحدود» سبقها المساعد -€ ء مثل: 
пос NOOK 0100251 KEPETIN ETOT ECW EANOK‏ .& 


ЕСІ 


71٢۸9۸۹307٤ ?‏ 01 
كيت رانك شود азза‏ ات ارت (يو .)٤٩٩‏ 
В. aqxesy erey “төт ٧٧۴٥۵٥٧٧ T€ €%XH SEN‏ 
وجد أنه قد صار له أربعة أيام في القبر (يو ۱۷:۱۱). TUBAT.‏ 
+ وإذا كانت الجملة منفية يسقط المساعد -€ أمام N-‏ ء مثل: 
ачиато отрима sar NTZEBCW 008071 Tor‏ .5 
رأى رجلاً هناك ولباس العرس ليس عليه BIOTA AN. .(YA:YY сы)‏ 


]£[ الجمل الاسمية المنفية: 
تنفى الجملة الاسمیة بواسطة أداة النفي AN‏ التي تأتي دائماً بعد الخبر ويمتنع | 


ОСИЯ 
&. NOOY 0052309 AN. "ий هو‎ 
В. отмєвині aN Te. | لس مدايعحق: ہے ا‎ 
5. алок ам 16 6 | المسيخ.‎ (за) أنا لنت‎ 
A. тамєтиєерє отин: AN T€. شهادتي ليست حقاً.‎ 


+ وإذا كان الخبر متصلاً بأداة التنكير "0۹ ء يمكن أن نستعمل N‏ قبل AN‏ أي 
نستخدم النفي المطلق NAN‏ » مثل: 
arten ФЧ an ne.‏ 02ظع патрони мот‏ 
هذا الإنسان ليس من قبل الله (يو ANA‏ | 
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Ф | 


41 ро! р 


ei b 


A 


. неоч ne Флот en отмєөмнг. 


ANOK ne PF NTE Nekiot, миом ۴0٧۸ EBHA 


(لبش الخميس). epor.‏ 


нєкК нєт мєөрєт ۶۴ TAUEAETH, OVO? масобм мє 
۲۰۰۹-٠ : (YV:YYA (مز‎ 


. ANOK отрєм мог ANOK BIXEN тик&ём. )۱۲:۱۱۸ (مز‎ 


۵31٦۱۳۸۶1۱۱۱۰ мні N€ меклмєвині SEN “ма NTE 
(مز ۳۸:۱۱۸). بب سیا‎ 
нео гө Внолєєм 7×٣ нЄфрава, Neo or- 
кот: AN 68056۱1 мімєтенуємом NTE lorda. 


(ثاؤطوكية الخميس). 


. Nook م0۵‎ 26 Пос отог, SeN птєкиєтхристос 


1137635601 ємєкмєөмнг. ENYA зд 


. мароті мні NXE ۷۶٤فی كلل 1ری‎ отог, EIEWNS ٤ 


пєкломос TUE TAMEAETH. .)۲٦ ۱۸ذ‎ м) 
мнр: NTE мри, ۰۱1۱۹۴۳۶22۶21 гангопАон NEM 
гамсовнєс мє, 0102 1100356 отснег ۱۵٤١۹۷۹ TE. 


зол у) 


неок ne 153801606 мєм тарєцидомет Мос, 
эпєрөск. (0:14 (مز‎ 
. BWC о'тшо'тмєнргт пє пєкран Пос, ۹۴ 


THPY زوك‎ UUEAETH мні. | .)۷۳:۱۱۸ (مز‎ 
niwo? мет neu Пшнр neu о Пілнєтма 
єөотаЁ їсхєн ۲٢١۰١٢٢ nes wa Enes. 
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الدرس الثالث والستون пе) мма, zy‏ 
اتصال الجمل ببعضها 


]\[ الاتصال بدون أداة: مثل: 


ацмоцу. ٢ ¿kaya‏ وص 


ويكثر هذا النوع من الاتصال بين الجمل بدون أداة إذا كانت الأفعال في 


+ 


см الیل‎ За 
Тнатеюти NTAWENHI سنسا‎ 8 ۰. 


]٢[‏ تتصل الجمل بواسطة حرف العطف العادي .08*02 ء مثل: 
отог, nexe Dror} хє маречаюти (۱26 11‏ 
отог AYWWTI NXE ототиммі отог, ачнат NXE‏ 
Pt єпіотаммі хє NANEY.‏ 

وقال الله فليكن نور فكان نور ورأى الله أن النور حسن (تك (ET‏ 


ај ый; +‏ حرق العطف ,002 في ربط ¿La‏ أصلية بجملة شرطية: 


EYWT AKWANIPI ۶۸3 28۶٥۱۹۰۳۱ отог, єє] хом мак 
nxe Пос. إذا فعلت هذه الأعمال» فسوف يقويك الرب.‎ 


۷ر کو ШАЙ‏ سا مضه کرت ña‏ الخ برا бов‏ 


+ 


والبعض الآخر بدون حرف عطفء مثل: 

Neog AE ×٥۹ ачбі UNMAAOV мем стєўмат 
NXwpa отог, aqyenay Xnr. | 

فقام وأخذ الصبي وأمه ليلا وانصرف إلى مصر .)١5:7 шы)‏ 
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]4[ يستعمل حرف العطف اليوناني ОТАЄ‏ )0066( بمعنى ”ولا“ لربط جملتين 
منفيتين أو جملة مثبتة بجملة منفية» مثل: 
У‏ 5365 ولا يخصدون: AN 00326 CEWCS An.‏ لم + 
мліє хє ма TE ЄТАЧЕр ۲5۵۵8 0026 меок‏ + 
мпєк-тамог 00236 ANOK MIICWTEM.‏ 
لم أعلم مَنْ عمل هذا العمل ولا أنت أخبرتني ولا أنا سمعت. 


[о]‏ الجملة التي تحتوي على فعل في الماضي الأسبق الذي علامته ETA-‏ تتصل 
بالجملة التالية لها والتي غالباً L‏ يكون زمنها في الماضي التام» وفي هذه 
الحالة تترجم علامة الماضي الأسبق بمعنى ЧАР‏ أو بعد oj‏ مثل: 

+ €TANI є5отл ETEKKAHCIA, амес ٤٤٢6۸0 

بعد أن دخلنا الكنيسةء سبحنا Ugl)‏ مع بعضنا البعض. нем мємернот.‏ 


]٦[‏ تستخدم الأداة % لربط جملة مقول القول بالجملة الأصلية بمعنى OP‏ مثل: 
алок ae Txw ммос NWTEN хє MENPE‏ + 
أما أنا فأقول لكم أن عداءكم NETENXKAXI. „(6:0 шы)‏ 
سألهم [ле‏ تبحثو мса. 7 Өр‏ ص۲۶۸۷ ۶مد ачшєнот XE‏ ې 
Ф Neog Ae rexay xe ۲٢۰۹۲ 1153601.‏ 

أما هو فقال (أن) اومن ياربي (يو ۳۸:۹). 
[V]‏ تستخدم الأداة £6 بمعنى ٭لأن' لربط جملة تدل على السبب والعلة أو الغرض 

| И Ч 

Ф чомаршотт NXE я хє ачногєм 810 
مبارك الرب لأنه أنقذ شعبه.‎ ' 

$ марєм هد‎ «Пос xe Sen or wor Tap 5067 wor. 
| بالمجد تمجّد.‎ АЗУ فلنسبح الرب‎ 
Ф ANI XE NTENOVWWYT Waq]. أتينا لنسجد له.‎ 
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[А]‏ تستخدم мФрні‏ أو кастафрн}‏ بمعنى كما أو “з‏ لربط 


+ 


Mi 4! ام‎ | 


Mi 


جملتين» مثل: 
Sen THe Nese BILEN TUKAƏ;I.‏ موہ 
كما في السماءء كذلك على الأرض .)٠١:5 шы)‏ 
отог, AINENPITOV мфрн ETAKUENPIT.‏ 


وأحببتهم كما أحببتني s)‏ ۲۳:۱۷). 


ЗУ الج‎ ай 


. ات هخ‎ NAN мЄммамотна, AYBWA 8۶ 5 مو(‎ 


(ثاؤطوکیة الخميس). | .3ھ 
AYI 008٥ 5005 7‏ 


. AYPEK міфноті NTE NIþHOTI, ас Євинсттра 


нітпареєнос, ayeppwur мпємрні. (ثاؤطوكية الخميس).‎ 


. KATA T€KNAI 1451511501, отог, 13 دء‎ ENIMET- 


(مز NTE PWK. (мет‏ ۳ مث لہ 
отоёг, NHETE NOFI NOTK NE, OVOS NHETE ۸۹۷‏ 
)ڍو мот NE, 0005 51010090 NPHI NSHTOF. .(\.:\ү‏ 
ANOK агі NWOT мпєксахг отог, а TIIKOCMOC‏ 
тїкосмос AN Ne,‏ ۱ ق8023 UECTWOY хє BAN‏ 
мпарнү BW ETE ANOK OVEBOASEN тїкосмос AN.‏ 


.)٧٤١١١ (يو‎ 


. калптаФфрні ETAKOVOPTT єпікосмос, ANOK BW 


_моторпот 711010 .)۱۸:۱۷ (یو‎ 


һоп  Ниєксадх SEN пагнт BINA Мтацшутєм- 
۱۱۰۱ء‎ epok. .)۷:۱۱۸ (مز‎ 
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. Підатос Ae eqorwyy єєр 1167 عالع‎ пімно), АЧХА 


ВараВВас мот ,جمقع‎ aqt Ae мінс єєрфру ЄМ мон 
مهوا‎ BINA 2. ого مر‎ 
0٥٥۵ هڅ ة‎ 00٣٣ ENEKPAN отог, 113-3۱٩ 00۷ ON, 
глина. TASANH єтакменргт мёнтс NTECHWTNI 
Марн: ۶۷05۰۲۱۰۴, отог, Алок гш мрн: 9 


AYTAY (يو‎ 


‚каста фрні єтак-тніс NNEKASIOC NANOCTOAOC, 


єкехос нан мпотрні хє ставбтрнин TT миос 
NO TeN. (ختام الثاؤطوكيات الواطس).‎ 


. par ago мні XE Аке NCA ۱۸۲٢۷۴٢۵٣۱۰ 


(مز ۳۸:۱۱۸). 


.NHeTepooj ابزجعاءع>2553‎ єтєнат EPO! ovos 


EVEOVNOY XE 531٥٥۸۵۶2711١ ENEKCAXI. .)۲۳:۱۱۸ (مز‎ 


.Neoq Tap ندج‎ Фот ter UUWTEN XE 9 


хретєммємргт отог, مد‎ ۶7۶۸۸۸۵۰۲ хє ETAN 8۶ 
aa Фот. (ум э) 


. eKenagueT Пос хє anok фак xe akw мса. 


(مز ۱۸ (V‏ .1۰ )]) ۸۴6۴ء 


. و3116‎ мні ENEKENTOAH EBOTE мааи, XE 


сєшол мні ша ENES. | .)۷٤:۱۱۸ (مز‎ 


«мотшм Мрим отог, AICWK мні ۸۷۱۹۳۹7۲۸6۶۳۸۸5 6 


NAIGIYWWOT ENEKENTOAH. .)۱۰۱:۱۱۸ (مز‎ 


. TOTE PON 599025 NPAWI, отог, пємлас SEN от- 


EAHA, хє пємбогс Інсотс Піхрістос aqTwnq 
єВол 5єл мнєвитотт. (ذوکصولوجیة القيامة). لت"‎ 
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الدرس الرابع والستون тише) 111452 ZA‏ 
الجملة الزمنية 
الجملة الزمنية هي الجملة التي يكون فيها ما يُعبٌر عن الزمن. 
الجملة الزمنية قد تستخدم أداة أو قد تصاغ بغير أداة. 
[А]‏ الجملة الزمنية بدون أداة: 
استخدام الفعل في زمن الحاضر اللامحدود وأيضاً زمن المستقبل اللامحدود 
يدل بذاته على الجملة الزمنية» مثل: 
моткотхі нАЧАМОМІ NNIECWOY NTE TEJIWT .‏ زوع Ф‏ 
بینما كان صغيراً كان يرعى غنم أبيه. 
UUWOT, BANUHW ۸۳۸۷۵۵۷۲ 7‏ ۵د Ф маг‏ 
وهو يقول هذه (الأقوال)ء كثيرون آمنوا به. 
рє Фрно AE маәштп, оттааєт AÑ EXEN‏ ې 
بینما تغرب الشمسء أتت حيرة (اندھاش) على إبراهيم. 06۰ 
+ استخدام الفعل في زمن الماضي الأسبق يدل على الجملة الزمنیة مثل: 
єтасбісарт, AYWWTI NSHTEN, аннат 4‏ ې 
بعد أن تجسٌد (أخذ جسدا)ء صار فينا ورأينا مجده. | 
Ф ETAPETENYAHA МФ, ачсастєм epwTen. |‏ 
بعد أن صلیتم إلى اللہ استجاب لكم. 
4 'الحملة الشرطية المضاغة بو اسطة pas ЫЫ WAN‏ 
Ф TENNAWENAN фа ммат, отог, ANYANOTWYT‏ 
тєнн&стасөө 230(۰‏ 
سنذهب إلى هناكء وعندما نسجد سنعود إليكم. 
амфанешоті ЄЇпросетхн, марєнсмот тирам‏ ې 
عندما نجتمع للصلاة» فلنبارك اسم ربي يسوع. тє Паос luc.‏ 
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: ۱۲61۷۴ الجملة الزمنية باستخدام‎ [Y] 


تستخدم الأداة 1611 بمعنى 'منذٴ مع زمن الحاضر اللامحدود ومع زمن 


الماضي الأسبق» مثل: | 

منذ أن كنت في الرحم. Ic%€N єг дєн TOT.‏ + 

Ф IC%€N ETAINAY 6 ааш 

TIAP +‏ يستعاض عن 1626614 بحرف 553811 > ويعطي نفس المعنى» 
مثل: 


ATETENI шарон JATH запа TETENYE єтшємөөө.‏ الله 
أتيتم إلينا قبل أن تتغربوا (تسافروا). 


І‏ الجملة الزمنية باستخدام 6 : : بمعنى: "قبل أن“ 
آ أمثلة ذلك: 
unate \Врааз+ WWT, ANOK TE.‏ + 
قبل أن يكون إبراهيمء آنا كائن (يو ۲۸:۸). 
Ф амлгєрєешөтиш 6070194 010156)  NEUWTEN,‏ 
اشتهيت أن آكل الفصح معكم قبل أن una tsiukaa. .)١5:77 3) ЫЙ‏ 
Ззапастєці мє тимеу Neaoor 6 Пос єөо'төн?,‏ + 
قبل أن يجيء يوم الرب العظيم الشهير )| (YY‏ 606 
Ф мпаїеєвіо, ANOK 3۱٤٢ ۰.‏ 
قبل أن أتضع Ч‏ تكاسلت (مز (ЗЛА‏ 
قبل أن يضير (يكون) Ф мпастє пікосмос рети. (о:1У я) Md‏ 
+ وتستعمل Laj‏ ۲%6۸ مع TATE‏ ا йк‏ ني 'قبل أن* في 
الماضي» مثل: 
Ф IC%€N мпатотєрвокі UUOY SEN мєт.‏ 
قبل أن يُحبل به في البطن. | 
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]£[ الجملة الزمنية باستخدام BALEN‏ : 
يستخدم ظرف الزمان DAKEN‏ ومع الضمائر "23890 لتكوين جملة 


زمنية» مثل: 

Ф ازع عو ع5‎ NIEWN стирот. قبل الدهور كلها.‎ 
$ отом ۲۱8:۸ ETAT! Зах BANCONI N€ 07008 BAN- 
рєҷбтотї ne. ' .)8:٠١ эў جميع الذين أتوا قبلي هم سراق ولصوص‎ 


Ф SEN ۷٧٩۴۵00٧ ET 5350 11111۴3۰۲۸۰2 ۰ ٠٦ 
(YA:Y£ في الأيام التي قبل الطوفان (مت‎ 
: 9961461165. الجملة الزمنية باستخدام‎ [e] 
يستخدم ظرف الزمان 91461161465 مع صيغة المصدر المسبب لتكوين جملة‎ 
زمنیة مثل:‎ 
Ф мемємса өрєсмасц, 30021 ecor мпареємос. 
بعد أن ولدته بقيت عذراء (ذوكصولوجية كيهك).‎ 
Ф AAAA мєнєнса OPITWNT "1145700011 EpwTen 
efSaAraea. .)۲۸:۱۰ لکن بعد أن أقوم سأسبقكم إلى الجليل (مر‎ 
$ мємємса ope Пос шарі єфгаро ×19 нал. 
بعد أن ضرب الرب نهر مصر.‎ 
: XIN- مع المصدر المكون من‎ BEN الجملة الزمنية المكونة من‎ 1 
المكونة من 5611 مع 112111۱76 تشير إلى وقوع حدث يتم‎ РР 26 (1 
في نفس الوقت الذي يتم فيه حدث الفعل الرئيسيء لذلك تترجم 'عندماء لمّاء أثناء‎ 
| | مثل:‎ «ды 
+ cwTes ФУ єтапросетхн дєн INTA TOBə,. 


استمع يا الله لصلاتي عند طلبي (عندما أطلب). 


Ф SEN NMXINTEKWCS. عند (أثناء) حصادك.‎ 
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(ب) الجملة الزمنية 5АЙ‏ 23 من ЄН‏ مع TUXINOP€‏ تشير إلى وقوع حدث سبق 
مباشرة حدث الفعل الرئیسي» ونادراً ما تدل على وقوع الحدثين معأء مثل: 
SEN пхімерєемогі EPA TEN мпєклео CWUATIKWC.‏ $ 
عندما نقف أمامك شا 
acywrr Ae eN пхілерєҷсетєм NXE ПАЛОТ‏ + 
NABpaau erarcaxr, aJorwyT 1۰.‏ 
وحدث عندما (بعدما) سمع خادم إبراهيم هذا الكلام أنه سجد للرب (تك «оті Є‏ 
а.чрачи мачо.‏ دی“ DEN пхічерє TICON Ємі‏ ې 
عندما (بعد أن) ale‏ الأخ بهذه (الأمور)ء فرح جداً. 
[V]‏ الجملة الزمنية باستخدام أدوات يونانية: 
أهم هذه الأدوات اليونانية المستخدمة في ДАШ‏ القبطية هي: 
(фс) BWC (Í)‏ بمعنى б Lis?‏ 
oov) echocon ‹ (ӧсоу) 060194‏ 'مغ) بمعنى ccf La?‏ بينماء مادام". 
غالباً ما تستخدم هذه الأدوات مع زمن الحاضر اللامحدودء مثل: 
مادمت معه في الطريق. 7 Ф BWC EKXH ۱٥۵۸5٨) әу‏ 
بينما هم في الهيكل. госон єтҗн SEN пгєрфєг.‏ $ 
(бте) 20۲6 {ш}‏ بمعنى «АР‏ حينماء عندما'» 
(бтоу) BOTAN‏ بمعنی «А?‏ حینماء عندما' . 
ж‏ ويستخدم BOTE‏ مع زمن الحاضر اللامحدود ومع الماضي الأسبق» مثل: 
я د٢‎ єў] го EPWTEN, UNETENCWTEN 29‏ 


حینما دعاکم» لم تستجيبوا له. 
PAi TE посе) ۶:0 мтфє Nes пкаги BOTE‏ + 
هذا هو كتاب خلق السماء والأرض عندما صارت. ETATWWTI.‏ 


+ ونادرا ما يستخدم 6/0016 (Èv olç)‏ بدلا من BOTE‏ ‹ مثل: 
NXOC.‏ 36۵۸۶۶۳۰۲ 77 60ء + 
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+ ويستخدم ۹۴۹ قبل الصيغة الشرطية؛ مثل: 








Ф мім EONAWWNS готам &рєшан мот T мил? 
يستطيع أن يعيش حينما يعطي (يصنع) الله هذه (الأمور)؟‎ А 
Ф BOTAN анудмеготі мәамєелос EROA. 
عندما أطارد الأمم.‎ 
حينماء عندما".‎ ААР بمعنى‎ )۵ бє) 2066 أو‎ әсте {с} 
| تستخدم مع زمن الماضي الأسبق» مثل:‎ 
Ф 2ƏcT€ ٢ج پر 5د‎ EFITAH. Кей لما قرب من‎ 
я 2гостє єтачхєм тї 0 الماع‎ ДЇ لگا‎ 
تمرينات‎ 
Е ترجم الجمل الآتية:‎ 
a. tteNeNc& @pets]epptoxsu, Neog oN ne PH. — (¿50.3 
В. отог, ом мємємса epecuacy, мпєцВюл 26 
(ثاؤطوكية الخميس). . تسا‎ 
5. лот машот NHI NOOK патот да то тк, SEN هوم‎ 
єнач тш морт, MATE пікосмос ти, 
бастотк. .)۲:١۷ я) 
А. BOTE ANOK єгҳн ۱٤٧٧٧ магарег, єрюот NPHI 
SEN пєкрам. | .)۱۲۰۱۷ (يو‎ 
є. отог, ƏoTe ETAVCWB ммоч, arBawy ілі Bwe 
N6HZI отог, ar} NMNecsjoñuoc BIWTY, OVO AVENY 
680 aina Nceawyg. ٢ (Хто (مر‎ 
ےم‎ отог ETa мат нахпе QOT, & отакі تسب‎ 
BIXEN NKABI тнр WA prar Naxr pr. .)؟9:١ زمره‎ 
z. Їїнсотс Ae єтачиоті Sen отнш] мсн, aqt 


(مر ۳۷:۱۱۰). 24111171116۰ 
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H. маг ٥٤۸۰۴۱۰۴۰: NCWY, BOTE єўҗн Sen ۲ ۰ 
(#\:%° м) 

ө. CNHOT AE NXE 000011010, ZOTE eINACA%I МЕМОТЄМ 

AN хє DEN BZANTAPOIMID, AAAA дєн отпаррнсій. 


ЯЗнастамистєм єөВє фот. хо з 
T. отог, неднатості Euayw upora: ммсаВВа TON, 
avî єпійзедот ETA PPH ша. | (уал (مر‎ 


ıa. Пос отм luc зєлєлса өрєса х: мємоот, 55002 
єп عع‎ ovog امه‎ свотінам ۹ی‎ ۷ . 


| KARTAR (مر‎ 
ІВ. отог, єтацнат NXE Zaxapiac, ачувортер отог, 
orzo ACI 601 EXWY. (\ї:\ з) 


IT. мєнєнса Наг&оот AE ETEUUAV, acepBoK! NXE 
ЄмсаВєст Tegea отог, Nacawr ммос NE N€ 
NABOT. .)٤٤٢ з) 

ТА.фаг eTaqgficapz мМӧн|, дєн ovrueTaTwIBT, 
AAYUNI замєсгтне, ۲۰2۱5۶۴۱ мВєрг. (ثاؤطوكية الأحد).‎ 

є. х5ок нєман lac пунр МӨ], єтакі мна! 
Єтеємком, UNATE пснот уют? | (YAA (مت‎ 


Ie”. є AKMENPIT бахен TKATABOAH 1111110 ۔‎ 
(ЛУ э) 
гт..Чсшотн уар NXE NETENIWT NNHETETENEPXKPIA 


миоот мпатєтєютовеч єевнтот. (Ал сы) 
IH. BWCTE мпєр|әап EBAI SATEH мпіснот Wa TEY 
nxe Пос. (е:+ у) 


тө. пінисті еВол5єн Фют Saxwovr NNIEWN стнрот. | 

к. JEN пхімерєчулнл мпєклмөо 107111674401 
єВол5єн мик NTE мємәнтт, w ФУ, ekecwTen 
мҳелєн. | 


قواعد اللغة القبطية — م ١١‏ : 160 


+ 


+ + + Ф 


الدرس الخامس والستون тише) ма, ZE‏ 
الجملة الموصولة ' 
الجملة РЫ 41 за за)‏ کال 
)١(‏ بواسطة الاسم الموصول: ЄТЄ ‹ ЄТ‏ . 
{Y}‏ بواسطة صيغة الفعل المكونة من: -€ » 606 . 
itaati 1‏ الموصولة بواسطة الاسم الموصول єтє ‹ ЄТ‏ 
+ تستخدم إذا كانت الكلمة السابقة: 
А)‏ اداو ارت ار کھاتھا: 
(ب) اسم إشارة للقريب أو البعيد. 
+ الاسم الموصول ЄТЄ ‹ ЄТ‏ يتصرف مع الضمائر كالآتي: 





الغائبة €Tec-‏ | المتكلم et-‏ 
المتكلمون ETEN-‏ المخاطب ETEK-‏ 
المخاطبون ETETEN-‏ المخاطبة ETE-‏ 
الغائبون ETOT-‏ الغائب ETEY-‏ 
+ تكون الجملة الموصولة إما اسمية أو فعلية. 
ЕТИ‏ | 
أبونا الذي في السموات. пємет €T EN міфноті.‏ 
والجملة الفعلية مثل: | 


PH ETENCWOTN UUOY, TENCAXI 104. ما نعرفه نقولھ.‎ 

+ أمثلة في زمن الحاضر: 
هذه العجائب التي تصنعها. ЄстєК їр MAWO.‏ 15314111111 
الموضع الذي أكون فيه. Pua єЇшоп зод.‏ 
الشعب الذي الرب يكون إلهه. . 161/06 єтє Пос ne‏ 7۲3306 
ذاك الذي يجلس على العرش. .1118701106 финєтеємсі BIKEN‏ 
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وإذا جاعت 116 قبل €T‏ مباشرة» يحدث إدغام للكلمتين معأء ويكون الناتج 


ې ې + k‏ 


هو MET‏ والأمثلة هي : 

الرب الذي يعطي حكمة. Пос nert мотсофіа.‏ 

міля тєстїрї Mela الذي يصنع هذا العمل؟ ? لاح‎ {ул 
кєотаг 11676۱ отог, 1605 7. 


آخر يزرع وآخر يحصد أي واحد يزرع وآخر يحصد. 


NOWTEN зар ам пєөнасах, Алла 5 


لأنكم لستم أنتم الذين تتكلمون» بل الروح القدس )> євотав пе. (VAY‏ 
refxw миоц NWTEN, FLW змо мотом NIBEN :‏ 
الذي ]41 لكم» أقوله لكل واحد: اسهروا (مر ۳۷:۱۳). рөнс.‏ 


Neog AE дача? ٣:80۶ єўхө ммос хє ovac ємї 


AN OVAENTCWOTN AN XE от NOO TETEXW мод. 
(ЗАА أما هو فأنكر قائلاً لست أعلم ولا أعرف ما تقولين (مر‎ 
أمثلة في زمن المستقبل:‎ + 
مثل زمن الحاضر مع إضافة علامة المستقبل أمام الفعل مباشرة:‎ 


الأمة التي ستتعبد له. тиєөнөс єтотлаєрВок NAY.‏ 
ناك الذي سيعطيه لک الرب. ee Пос NA THr матем.‏ برق 
كالذي سوف تفعله. пагрнії ۱ ETEK єлдї].‏ 
تلك (الأطعمة) التي سيأكل منها. NH єтеч torwa 6802. UUWOT.‏ 
+ أمثلة في الماضي التام: 


تستخدم єт‏ غالباء مثل: 

aqî emia era Pror xoc nay. 
| جاء إلى الموضع الذي قاله له الله.‎ ` 
паєсшот єтАЧТАКО. خروفي الذي هلك (ضل).‎ 


NOWTEN NHETAPETENMENPE NIƏ,HKI. 


أنتم الذين أ حببتم الفقراء. 
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+ أمثلة في الماضي الناقص والحاضر الدال على العادة: 
تستخدم € قبل الفعل المساعد ۸856 ء (WAPE‏ ء مثل: 
тима. ємарє Їшалминс Tesec мос).‏ 
الموضع الذي كان يوحنا Хау‏ فيه. 
العجائب التي اعتاد أن یصنعھا.  мгбуфнрг EWAYIPI 0٥۹۴۰‏ 
AE‏ اة رر لیف 
تستخدم Liha‏ 76 قبل أدوات النفي المستخدمةء هكذا: ٠‏ 
єтє N...AN, єтє мпарє, єтє MITE,‏ 
єтє UNATE, ETE NNE |‏ 
الفخ الذي У‏ يعرفونه. TI AW ETE NCECWOTN UUOY АН.‏ 
TINA єтє мпарє мгрецбіоті SWNT єроҷ.‏ 
الموضع الذي لا гора зно ды сай‏ | 
ذاك الذي لن يقبلونه. .0 єтє‏ برق 


: الجملة الموصولة بواسطة صيغة الفعل المكونة من -€ ‹ ۴ مع‎ [Y] 
تستخدم اذا كانت الكلمة السابقة:‎ + 
اسماً خالیاً من الأداة.‎ 11) 
(ب) اسما تتصل به أداة نكرة.‎ 
: €- تستخدم‎ + 
мє, тє, TIE مع فعل الكينونة‎ (Í) 
LUMON ‹ отом (ب) أحياناً مع‎ 
لا تستخدم مع الفعل.‎ (z) 
: تستخدم ۶م‎ + 
مع الفعل.‎ (Í) 
. MUON OTON (ب) مع‎ 
.N€, TE, TTE الكينونة‎ Оа (ج) و مس‎ 
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+ تكون الجملة الموصولة إما اسمية أو فعلية. 


تستخدم في الحاضر اللامحدود» مثل: 


0*3 223-0 єҷннот ENECHT. شيخ نازل (ينزل الآن).‎ 
отрима EPE пецхіх отот. 7۰۳7 
056) ام‎ Єпє ран 16 7 ka yal САЗ 


+ أمثلة في زمن المستقبل: 
تستخدم في المستقبل اللامحدود مثل: 
отон отну) ۲۸۵٠۰ E‏ 
AON BAI BIXEN TIKABI ENAT 252011‏ 
لا يوجد أحد على الأرض سيأتي إلينا. | 
+ أمثلة في الماضي التام: 
تستخدم КТЕ:‏ مثل: | | 
مثل إناء تكسّر (تحطم). лот скєтос EAYTAKO.‏ مرم ور 
нє отон отрюм: нмєВоги cayo 11011553202‏ 
كان يوجد رجل صاحب حقل غرس (زرع) كرمة. 
Ten EUT APETENYANNAV емал‏ اح при NOWTEN‏ 
Apre є дент ENIPWOY .‏ رس رب ګج 
هكذا أنتم أنفسكم متى رأيتم هذه الأمور قد حدثت: فاعلموا أنه اقترب على 
الأبواب (مر ۳( | | 
+ أمثلة في الماضی الناقص والحاضر الدال على العادة: 
تستخدم € قبل الفعل المساعد маре‏ ء WAPE‏ ‹ مثل: 
отпарөєнос ENaC YAHA SEN палма.‏ 
عذراء كانت تصلي في هذا الموضع. | 
єпуаҷє Na TOOT.‏ ۵۸ء отмомаҳос EWAYI‏ 
راهب اعتاد أن يخرج إلى 4 كل صباح. 
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ро! Mi 


э ۱ 


ФІ 


+ له А ДУА‏ 
تستخدم دائماً Є-‏ قبل أدوات النفي المستخدمةء هكذا: 
мпарє, ємпє j UTE,‏ أو м...ам, ємпарє‏ أو єм. ан‏ 
UMATE, ENNE 4 миє‏ أو ємпастє‏ 
لاحظ أن حرف 6 قد يسقط أمام -N‏ 
NYXE BAI NCAXI AN 60611207 .‏ 07532309 
فتی لا يقول شیئا صادقاً. 


N€ ммом HI 5ар NE UTE отон мот мнт. 
| ميت.‎ Ай لأنه ما كان يوجد بيت لا يوجد‎ 
отпареєлос UTNE BAI COVWNC. عذراء لم يعرفها أحذ.‎ 
` تمرينات‎ 
ترجم الجمل الآثية:‎ 
. NHETAKTHIY NHI A!&p€2, єршот. .)۱۲۰١۱۷ А) 


UPPHİ ETAKİ اریپ‎ NAY EXEN саре NIBEN, BINA 
PH NIBEN €TAKTHIQ мач NTEJT мфот 85 
мене». | .)٧:۱۷ (یو‎ 
пєхас хє NOOK T€T Q UNOC. (ї:\о м) 


. Bwa мпіефоті єВол фнєтої ємекбадлатх, хє 


тима. Єтекові єра тк صعانه‎ откагы ہہ‎ 36 Te, 
і» ті профиттнс. | (لبش الخميس).‎ 
отог, єтасі EWI NXE MIHA), аҷерәнтс NEPETIN 
ка-т&Фрн| ємачірі мают. Ало مر‎ 
NÆIEPUEAETAN SEN NEKENTOAH, маг €TAI- 
заєнргтот EUAWW. | (тү: ۱۸ (مز‎ 
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<. 


г! 


ФІ 


- | 
е 


IÁ. 


18. 


IY. 


тА 


гє. 


ІС. 


та. 


оанснате NTE 25106605081 пєтатмотлх Epo! 
отог, 1171/6710 Ви) 16111:۱٠ оби مز‎ 


. ANOK NE піуфнр мотом мВєл єтєреої 53 TeKaH 


мем NH€ T&p€2, ємєкємтолн. (ЛЛА) 
мароткотот фагот отог тотбішит 6 
ннєвотау єєрлєтешоя NHI. (YNA (مز‎ 
фнієтє мат єенаТшот мні хє Чнабт 80۸3ء‎ 61 
пєтєф– отог, YNATANE еннот. (\&\%\ (یو‎ 
Neog Ae пєхаў лоот хє Мпєрєрго], 6 
лєтєтєнкоЇ Nces пгремМатарее фнєта та, 


төне. | (A:Y3 з) 
دب‎ ۲3۹۸۸۵۳ отог, єтачбіюис єЧеногєм, PH Ae 
єтаҷєраөмаә,| cena гап 7۰ .)15:15 (مر‎ 


парні nera Пос ary иш Мрн: عق‎ 10162005" 
єтацхотиут Epor Мдрні NŠHTo* Єві лани 
۶8095611 мро. .)۲٥٢٢ 3) 


„єөВє par pHeTepeuacy Yorab, єтємо'"Ї epog xe 


ланрі upt. 0 | (то:\ я) 
ннєтеокєр ачеротсі 15556011 отог 91 
мрамао ачоторпот 6502 єтшотгт. ет: 5) 
{`бромти тар єтєммат, неос асапуєннотці NAN, 
міетрнин n Te ФЧ, енєтасшюті wa міра. 

(ذوكصولوجية العذراء التي تقال في رفع بخور باكر). 
SEN TUNNA, єдоти Єнєўманєнгтон,‏ 256101 وه دہ 
єтачсєвтастот ۱۷٤6 Шбогс, нинєвмеї wemesqpa&n‏ 


(ذوكصولوجية القديس ШЫЙ‏ موسى الأسود). : | eos.‏ 
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НЕНЕ نع او‎ ди ли او‎ ми лі ви м 


2 


f€. 


ا 


Z. 
IH. 


10. 


K. 


Ka. 
кВ. 


تمارين مراجعة [YY]‏ 
للدروس من ٠۰‏ إلى ٥٢‏ 
]\[ بين.نوع كل جملة من الجمل الآتية: 
мнєвмоцу SeN фномос мПос.‏ 


меклаєвмні Ёла م5‎ ۶2 єршот. 
ANOK отрєм 12۴0۱۹۱ ۰ 


. ПЕКСАХІ 1163۰۰1۰ 


мөок ne Ta Tor, Пос. 

7٦۴٥ aquos 6805611 لة ل1161‎ Пос. 
UTATWENHI, ANOK AIYAHA . 

ZANMEOMHI N€.‏ 122,511 از 

3039638891146 EPOK NXE ТАФТХН. 

ФЧ фнєтачерпєвнамес мні. 


. Тнагшс ютаєрфалім SEN TAWO. 

. алок отенкі отог, NXWB ۰ 

.енппє {лахо мпалнєтиа DEN некхіх. 
. 11001۴ пєтаксємнє ломос NHI. 


7۲61۱0۱۸06 

мөок Ite 6 нєн пала. 
SANWPHPE мє мєкає-таєерєт. 
NEKENTOAH NE 7316261۶۰ 

a T& PXH XPE внекмєтиєерет. 
TWOP NAK ساب م030‎ NASAOOC. 


пснот umpi 3260۱۰ мперрімі. 


TOVKA! мпа 2,0 NE 1۲15۸0۹۳۰ 
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>! 


TiD 


الم 


- 
° 


[Y]‏ ترجم الجمل الآتية: 

alî 802 €N Фот OVO? Ап 111120190, 118211 ON 
{нахш мпікосмос отог, TNAWENHI BA re. 

AYANT я) 

BWC ZANZEAXEr N€ NEKCAXI NTAWBWBI 6 

(مز۷۹:۱۱۸). NEL отмотлә, SEN реп.‏ مارژع سه 


. 5۱8017001 Єрог ovos  єіємогєм отог, creep- 


мєлєтам JEN меклмєвмні NCHOT NIBEN. (3114 مز‎ 


.ICXEN ән аге 6202266106 мекиєтиєврет хє 


321:۴۸۷ 0۷هل‎ ша. ENEB. ۱۱۷:۱۱۸)۔‎ з 
злсцурєм uppH} NOoTEecwor EAYTAKO. .)۱۳۸:۱۱۱۸ Ja) 


. Чнаєршорп الع دامع‎ ۰ ۲۸23۱۸363 Арєтєнланат 


єроҷ Muar KATAPPHİ єтаҷхос NWTEN. (УЛ مر‎ 


. (٢۲۶۸۸0۴۰۰۳ T€ пєммамфо-т NEU TENKOM, NEN- 


Вонеос тє SEN ٧٧6١0 21۱6 ETAVXEUTEN ENAWW. 


.) ٥ (مز‎ 


. Акбїнөгт бахо мпєклаос SEN отмєөмн, фаг 


єтаксотп акфхом мач Sen TeKNOmMT, єтма- 
NeseTON 8 нак. (الهوس الأول).‎ 
әнппє єкєшөт єкхіо прик отог, миом фухом 
ммок ЄСАЖІ WA 111620016 ETE NAI NAWWTI مس‎ 
epua, хє мпекна2 Ї ENACAXI, NAI єенахак 
28091 дєн потснот. «ел لو‎ 
отог, єтаҷиєма єботн арос нє 115.۳۳۴۰ 
пехач мас хє Xepe өнєөмєг, Момот, Нас мємє, 
TECUAPWOTT NOO SEN ۱۱۱۵۱0. || .)۲۸:۱ لو‎ 
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[фм ره‎ ٥۱ کم‎ мі p 


М El р‏ رصح Qi PI‏ الماع اه اح 


اختبار ]11[ 
للدروس من ٠١‏ إلى ٦٦‏ 
[А]‏ وضٌح نوع كل جملة من الجمل الآتية: 
фм ne ланотТ.‏ 


٦۲6 201156148 NN BO TC. 
aqBepBwpor 101 


. 5306011 NXE NIMWON. 


ETPHT BIXEN NBO UNKABI. 
ANOK TE 5 7۰ء‎ 


. Фнєтоги epa ту мпємео МФУ. 


отВакг єпєсрал ne Ма тарєө. 
фран м |лареєлос re Марам. 
ICXEN ETACHWTI NXE TEYCUHI. 


[Y]‏ بماذا تبدأ الجمل الفعلية الآتية: 


ачтотВво мпециднфаті Nxe фнєтбосг. .)ہ:؛٥‎ j) 
отка маөотомә, а PPH WAL гло. (لبش الهوس الأول).‎ 
oruwor EYBHA 6802 AYOBI єра ту. (لبش الهوس الأول).‎ 
. a Пос cw Teun Єтотсин. | 
ФУ agim 271601250 6862 мрн: 21 NWAYE. (Y س‎ я) 
. надноміа тнрот ФУ єкесоджот. (إبصالية الأحد). نا‎ 
. отәнт 6۹058 EKECONTY NŠHT. (إيصالية الأحد).‎ 
ونيو مو‎ єроч Ме отаттєлос wte Пос. 0o 2 
тасы: 21:٤٤8. Бен месед,оот. (Аа (لو‎ 
amne ص‎ векі wre Пос. | .)۳۸:۱ (لو‎ 
.& тафтхн бс ullo. د‎ (ENI الو‎ 
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аз Я [Y]‏ الجمل الاتیة: 


. стєнн&ат €T&NACT&ACIC МПҳс, отог, TENOTWYT 


мфнєөотаВ luc Пхс 116۱۱6016, фнєтої маенові 
UUATATY. | (مديح للقيامة المقدسة).‎ 
әнппє 6803٥2۱6٣٣ пеєсіста"рос, Aayi NXE фран 
єботи 6110106106 тнр. ٠  .)ةسدقملا (مديح للقيامة‎ 


. a Пос cwTeu отог agnar мні, a Пос фет мні 


нотВонеос. .)۱۰:۲۹ м) 


. م٢‎ ото? anav xe отәєлхє ne Пос, 


WOTNIATY мпгрюмі ٣٢2ر ۶ا27‎ epog. — .(V:YY ja) 
мрамаог A%€PƏ,HKI 05002, дтеко, NH AE ETKWT 
мса Пос ммотєрбає 11353001 ۰ .)۹:۳۳ (مز‎ 
a ۲۲21۶٥٠٦ Lwy ٤8025 ۲۲ء‎ мєксфотот, cebe фаг a 
Dror} cuor epok ша enes. | (&:& у) 


. 0٣2٩۷06 ۱٧٢۷۸8065۸358۹۳ NE пєкномос, ٥۵ 


0000111 TE 17۔۱۱۸3‎ . .)۸۱:۱۱۸ з) 


. الل ريالقهج‎ NE нєкмєтмєөрєт, eebe фа: 


3 567 50-۲0۹۰ NXE TAPYXKH. ٠ (4۹:1۱۸ (مز‎ 
efteeAHA ANOK EXEN пексахг мрн} мфнєт- 
хохи отино) NYWA. .(YYe:A (مز‎ 
отог, Єтачтюму 6 نا‎ 15۱۴۵00٣ 112070177 
тє NicaBBa-ToN, 3٠۳٥٥٥٩ муорп Марг 
ЧМазАа2Ммин, @H€T&2I mrz NAcuwN EROA- 
BIWTC. Е | .)۹:۱١ (مر‎ 


.& папиєтма өєлнл exen Фү nacwTHp, xe 


ачхотиут €ŠpHr EXEN пөєВго NTE TEYBWKI. (4۷:1 у) 
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ملخص لبعض قواعد اللغة القبطية 


= = = = = = = ہے 


ہے | شووت | شو با 
امه | эт | от‏ | لو 
اس سے те‏ 070 مد دی 
| د а | ме‏ { هد се m‏ 
| ال [чык э nen-‏ ہہ [ыз‏ کرت فر سس 
ملس ле ле‏ فعل لکیٹونة — 









ینن 


| Nowor 
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| Neog 

| мөос 

| anon 

| мейутєм 
| лешот 


77 
&1- 
AK- 
&рє- 
aq- 
Ac- 
AN- 
ApETEN- 
aY- 


۹ تصريف الفعل فى من اخاضر عت 


_ الحاضر الدال على الم العادة الحاضر 


اللامحدود 
etl-‏ 
eK-‏ 
epe-‏ 
ey-‏ 
єс -‏ 
eN-‏ 
EpETEN-‏ 
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| < | الإثبات _ 


Wai- UTAL- 

WAK - UTAK - 

ape - мпарє - 

way- unay- 

Wac- UMAC- 

WAN- UTAN- | 

арєтен- | мларєтеи- | 
UTAT - 


єсє- 


ene- 
| ٥ 
ere- 


NNE- 
ниєц- 
ннєс- ` 
NNEN - 
NNETEN- 





UTI- 

мпєк- | меак- Neunek- | nax- пе 
une- Ne&pe- | Neune- | марє-пє 
uneg- | Neag- нбитєч- | Naq- Ite 


1 
ЭП WY 1221217 


мөос | ас- unec- | neac- мємпєс- | Nac- ne 


311 NY IX95. oH 


anon |an- UNEN- | Nean- | Neunen- | Nan- ne 


NOWTEN | арєстєн- | млєтєм- | Neaperen | neuneren | нарєтєм 
нешфот |a 3 нбипот- | нат- TE 


° 


الماضى الناقص 
الدال على العادة 


ANOK وت‎ | | Negar- ne NEUTAI- 
NEWAK- H€ | NEUNAK - 

| нєшарє- мємпарє - 

| нєшач- ۹۲٥9۸۸7139 - 

| нєшас- _|нєөлас- 

|нєшан- пє | мемлам- 

| negapeTen- ne | мемпарєтеєн- 

| нешат- re | менлат- 


неок || | ETAK- 
Neo єтаре- 
| Neog ETAY- 
Neoc | eTac- 
ANON | єтам- 


‘NYX ----N NYE ہے‎ 


NewTen | ETApETEN- 
Newor 


` 


311011 313 
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ANOK NTA- 









cepi- 







меок NTEK- єөрєк- NTAPpEK- 









Neo | NTE- NTAPE- 









єөрє- 


cepey- 
єөрєс- 





неоч | ہز‎ ٦۹۷ мтарєс- 














| мөос | мчтєс- м-тАрєс- 





| anon | NTEN- м-тарєм- 







єөрєм- 








| NewTeN |мтєтєм- | єөрєтєм- |мтарєтєм- | марєтєм- 








мөфот  |мтот- cepot- NTApoY- | apon- | 
аш | тєтєн | єерєйутєлм | тарєйутєм | ма pet Te se 


ملحوظة: في جداول الصيغة الشرطیة الآتية وضع التصريف في حالة المتكلم فقط: 






| шөл NTa- 


єгаутєм- өзөт NTa Зутєм- | 





1 KAN DIYAN- ICXE NAI- 
EWWT AYAN- KAN EWW Al- 
ICXE Al- 





äl-‏ هز камовідутєм- |ICXE‏ ور ут‏ نه 
EWWT ANY TEL- KAN єфушт ARYTERR-‏ 
ICXE UON Al- | i‏ 


باستخدام الأداة rexe‏ باستخدام الأداة өнөт‏ 


Гєфоп Tna- ice Na-‏ إثبا 
єп EINA- ICXE EINA-‏ 
єл AINA- ICXE AINA-‏ 
EWWTN (утєл‏ 
єп тєн‏ 
سر رن EWWTN‏ 





أفعال لها نفس النهايات عند التصاقها بالضمائر 


| ذب عي | أراد ۵ه | قد مجع | 


ذهب € 














. 


рана ча) x 


































































































ANOK пєхн! 8111 
меок пєхак EBNAK WENAK рамак 
Neo | пєхє 6 WENE pane 
160 пеха 115۹ wenay panay 
мөос пєхас 6 ی۰۶٤۰‎ 082-00 
anon пехам EBNAN genan panan 
NOWTEN | пєхе-тєч |EBNWTEN |WENWTEN | panw Ten 














мешог пехфот  |єбншот раншот 





حروف a‏ 
| أداة الإضافة м-те‏ 


وات لها نفس النهايات عند التصاقها بالضمائر 







ANOK NERHI 


NENAK 







мөок NTAK 









































Neo мємє NTE 
неоч нема NTaY 
мөос ۸ ٤ NTAC 
ANON NEMAN NTAN 
NOWTEN NEUWTEN NTWTEN 
Neuwor سستا‎ 


нефот 
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جمع الأسماء: 
معظم الأسماء لايختلف جمعها عن مفردهاء ولكن توجد شواذ: 
]\[ أسماء مذكرة منتهية بحرف متحرك: 













д3) ье |о— шот |po باب‎ — pwor الوب‎ 
بسيط أو مركب‎ | 6 — нот аме سوه نجار‎ | 





| وسط الكلمة‎ атаа enaa رباط‎ nare | 
о w 
or orn әт *م جاب‎ | 


рте بت‎ рм 


[Y]‏ أسماء مؤنثة: 
e> non — [фе supor‏ 
epuwori‏ — ست ерин‏ 
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إجابات تمرينات دروس اللغة القبطية - الكتاب الأول 
. إجابة تمرين الدرس الأول صفحة ٠١‏ 


صلاة - أيادي - كرامة - آباء - سماوات - مدينة - عبيد - نجم - عبد - قلالي (حجرات 
غرف) - سماء - أقلام - أبناء - مجمرة - أخوات - كتاب - صوم - تسابيح - أخ - نساء - 
بنات (جمع (АЫ‏ رأس - أسماء - شمس - قيثارة - رجال (بشر) - امرأة - عذارى - أشجار - 
سؤال - إخوة - حمامة. 


إجابة تمرينات الدرس الثاني صفحة ҮҮ‏ 

]1[ الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ الله والإنسان. -١‏ الخطية والموت. ۳- الإيمان والنور۔ 4- الشمس والقمر. -٥‏ الأخ 
والأخت. ۹ الابن Ау,‏ ۷- العبدة والأم. 8- السماء والأرض. ۹“ الموت والحياة. 
-٠‏ رجل وأبناء. -١١‏ ملك وعبيد. 

[Y]‏ الترجمة إلى اللغة القبطية: 

X.TIWIK NER пілот. B.ZANWAHA мєл ZANNHCTIa. 76 
(лібогс) Nen ФВожк (тїйбө,к). 2.7052, (постав) мем 275 
(піна). є Tape (Taqe) мем {ба®%ох. cC الهج‎ 562201 мем 
ганпареємос. 7.Їфотрн мем tpopwi. н.потхаг NEM 
лото. ө.отсон Neu OVCWNI. Т. емехі (Tez) мем 46 

(лглас). та. өр (Трг) мєн rpe (фе). 


إجابة تمرينات الدرس الثالث صفحة ٤٢‏ 

]3[ الترجمة إلى اللغة العربية: 
-١‏ الآباء والإخوة. -٢‏ الملوك والعبيد. ۳< شيوخ وأولاد. 4- البحار والأنهار. 5- طائر 
وطيور. - السماوات والبراري. ۷- رجال ونساء. 8- أيادي وأرجل (أقدام). ۹- الأرض 
Ae 4,‏ لقن اسان ١ пай не ЗЛО‏ سن ا амра (53) ві СУТО‏ 
-١ ٤‏ ملوك الأرض. -٥١‏ صلوات الآباء. -١5‏ طیور السماء. -١7‏ أعمال الإنسان. ۱۸- خبز 
الحياة. -١5‏ آباء البراري. -٠١‏ سنوات الحياة. 

[Y]‏ وضع أداة التعريف المناسبة: 

NI, NEN, МЕМ, МІ, NEN, NEN. | 
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| الترجمة إلى اللغة القبطية:‎ [Y] 
K ۸3۲ мем міфноті. В. місмнот NEM NICWNI. 5 BAN- 
роот мем гамамалот. A. замо Neu ганма'т. є. tape 
нем тї 6525656 . M .NIXWA NEM мг,Внотї. т. а миємра | мем 
ган CNHOF. н. міунрі NTE піотаммі (мемузнрі мотели). 
لج ذلرط. ع‎ ммрези (tinaz ×٠٠ (فهفسام‎ т. мімома ҳос 6 
TIWAYE. 1a. NEN ہصق‎ мпбогс (лг,Внотї wre Пібогс). 
1В.тпот-таә, NTe TIONS (поттаг, млшмд). 15 xix ЭФ 
(тос wre Ф). 1a. 1۱0۷٥٥ ммімемра | 00010 ٤٥ 
мілємра T). 








إجابة تمرينات الدرس الرابع صفحة ۲٢‏ 
]3[ الترجمة إلى ДАШ‏ العربية: 


-١‏ هذا يكون ابن الإنسان. —Ү‏ هذه تكون أم يسوع. —Y‏ هؤلاء يكونون آباء الكنيسة. 4- هذا 

اليوم يكون عيد الرسل. -٥‏ هذا الصوم يكون صوم العذراء. -٩‏ هذه الكتب تكون كتب هذا 

الراهب. ۷- هذا أخ (يكون). ۸- هذه قلاية (تكون). ۹- هذه طيور”. -٠١‏ هؤلاء إخوة. 

Е Е الترجمة إلى اللغة ألقبظية:‎ [Y] 

х. фам me 1090706 NTE PiwT. В. ев Te TgeaeT 6 

Піхрістос. 5. Nar N€ 1126201 NTE ل111۵‎ 5 )6 90 

unwagqe). A. пароли ne Фійст 6 NIMONAXOC. €. TAI- 

EKKAHCIA тє TEKKAHCIA NTE 115556206. г”. МАІСАХІ NE 

мсахі NTE mwN (мемсахі мпом5). =. фм отні ne. 
H.N&! BANWHPI мє. 6.951 отфє тє. т. маг SANWWHN NE. 








إجابة تمرينات الدرس الخامس صفحة ۲۸ 
[1] كتابة معنی التعبيرات: | | 
هذا اليوم - هذه العذراء - هؤلاء الشيوخ - هذا الصوم - هذه الطيور - هذا الكتاب - هؤلاء 
الأولاد - هذه الحياة - هذه القوة. 
[Y]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: | 
١‏ - أنا أكون خبز الحياة. ۲- أنت تكون ملك الملوك. 7- انت تكونين ДЫ‏ صهيون. 4- هو 
يكون رأس الكنيسة. -٥‏ هي تكون عروس المسيح. 1- نحن نكون أبناء الشھداء۔ 7- أنتم 

178 


تكونون ане‏ الرب. ۸- هم يكونون أحباء المسيح. 

| الترجمة إلى اللغة القبطية:‎ [Y] 

х.Меос тє auar umorwini. B.Neok ne micwTHp WTE 
лікосмос. 5.Меоч ne тот NTE мро. A. Neo Te 
Trapeenoc neu tuar. є. NowTen лє місннот Nore Пібогс 
(чєн смнот мПос). є. мефот N€ мәалА | Nore 6 (nen 
sanat NTpe). Z.ANOK отиунрі NE. H.ANON BANCNHOP NE. 


إجابة تمارين مراجعة [A]‏ صفحة ۲۹ للدروس من ١‏ إلى ٥‏ 


]\[ وضع أداة التعريف المناسبة: 











Nitof тіж TUCON اون‎ || | мфноті 
226052056 | півВФК “Tpe міслнот | потро 
мієвідлк | | еВАкі ніо,Вноті | мдєлло пає 
1015521217 | ммємра | | Фаро 1211 мотроот 
۲12۵ Torpw мідлавлот  OBWKI 152001 


[Y]‏ كتابة معنى الكلمات: 
هذا الراهب - هذه الطيور - هذا الإيمان - هذه العذراء - هذه الرحمة - هذه القلاية (الحجرة) - 
هذه الخطايا - هذه النفس - هؤلاء الرجال - هذا السلام - هذا الخبز - هذه الابنة. 


[Y]‏ كيفية السؤال عن: 

TIWHPI . ми» тє фаг ? | фа ne лішнрі. 
DANWWHN ay N€ NAI? NAI BANWWHN NE. 
TworpH AW T€ 57 ea: тє Горн. 
міннома 0с міз N€ NAI? NAI NE OC. 
отсом! nı TE өм? ` 031٥ OVCWNI TE. 
тирн ay ne 27 Pal NE ۰ 
ممدہ‎ ۴ ٢ NIM мє мал? маг 53110١۲ мє. 

| الترجمة إلى اللغة العربية:‎ ]٤[ 


-١‏ النور والظلمة. -٢‏ الخطية والخلاص. ۳- صلوات وأصوام. 4- السماوات والأرض. 
-٥‏ بحار وأنهار. ٦‏ أبن وابنة. 7- تسابيح الرهبان. 8- فرح الإخوة. ۹- зно‏ الرب. 
-٠‏ يد الله ء يد الإله. -١١‏ بيت الملائكة. ؟١١-‏ طيور السماء. -١"‏ هذا يكون النور. 
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-٤‏ هذه تكون المجمرة (الشورية). -٥١‏ هذه تكون الثمار. -۱١‏ هذا نهر" (يكون). ۱۷- هذه 
كنيسة (تكون). ۱۸- هذه کتب (تکون). ۱۹- Ч‏ ابن (أكون). -7١‏ أنتم آباء (تكونون). 
۱- هي أخت (تكون). ۲- نحن ҮҮ ш]‏ هو يكون الحبيب. -٤٢‏ أنت تكونين العذراء. 
[о]‏ الترجمة إلى اللغة القبطية: 
þar ne тютнВ NTe пидаче. В. нат sanot лем ган‏ څې 
NE. 5. өм TE өмат мотам. А. NewOr NE‏ بخ 
мтазуеєлос NTE Te. є. анон N€ NENWHPI хјеккАнса..‏ 
с. мөок ne лашнрі м'Фноті. т. мөоҷ пе ruce-Hp 6‏ 
лікосиос. н. мөос тє Вак: NTE ‘Флот. ө. Neo Te‏ 
wepi Олюм. 1. NewTen ме мслнот 116 6‏ 








إجابة اختبار 1١1‏ صفحة ١٣‏ على الدروس من ١‏ إلى. ه 
]\[ كتابة معنی الكلمات: 
كتاب - قلالي أو غرف - رجل أو إنسان - أسماء - عَبْد - سنوات أو أعوام - شجرة - أصوام - 
مدينة - أبناء - قمر - خطايا . 
[Y]‏ وضع أداة التعريف المناسبة للأسماء المذكرة: 
фмот, піднрі, Фрам, praat, фАас, men, псом,‏ , 2601 
Флот, лөк ,лотро,лотха:,пкагл,финоВ:, Вок, пні.‏ 
[Y]‏ وضع أداة التعريف المناسبة للأسماء المؤنثة: 
сні, THE, OBAKI, Tape, ONEXI, өзат,тхх, OBWKI, ері,‏ 
тфотрн.‏ , 2052056 , ا رپ 
]£[ كتابة المفرد من الأسماء الجمع: 
IWT, фе, мєнргт, отро, га®%нҥт,‚ Вок, 56220 , WAYE ,‏ 
ADOT , сәлам, гаро, CON. ۱‏ 
[о]‏ اسم الإشارة المناسب: 
фаг, NAI, @&I, фаг, NAI, ӨЗ.‏ 
]٦[‏ معنى_الكلمات: 
аа віл ола‏ الب هذا الاين = са ода ор аа‏ الکطایا - оза‏ القن = 
هذا الخبز - هذه الأم . 
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[V]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 
-١‏ هم (يكونون) آباء الكنيسة. ۲“ نحن (نكون) أبناء النور. ۳- هو (يكون) ملاك الرب. 
-٤‏ أنت (تكونين) أم يسوع. -٥‏ انت (تكون) رب القوات. -٦‏ أنا (أكون) نور العالم. ۷- هي 
(تكون) 234 صهيون. 8- أنتم (تكونون) عبيد الله. 
- [۸] الترجمة إلى ДАШ‏ القبطية: 
NTE 12 ۰ 111000111 Nre Пібогс.‏ 110112 .5 
ЕУ‏ 


В. 
«піні NTE ۱۱۱۸٢۳٥۰ 2 потноц NTE NICNHOT. 


إجابة تمرينات الدرس السادس صفحة Y£‏ 


]\[ كتابة معني العبارات: 

-١‏ هذا الكتاب. -Y‏ هذه المجمرة. ۳- هؤلاء الرهبان. 4- الأخ الذي هناك (ذلك الأخ). 
-٥‏ الأخت التي هناك (تلك الأخت). -٦‏ الآباء الذين هناك (أولئك الآباء). 7- ذاك الكتاب الذي 
هناك (ذلك الكتاب). ۸- تلك المجمرة التي هناك (تلك المجمرة). 4— أولئك الرهبان الذين هناك 
(أولئك الرهبان). -٠١‏ القمر الذي هناك (ذلك القمر). -١١‏ الأيقونة (الصورة) التي هناك (تلك 
الأيقونة). ٣١‏ القلالي (الحجرات أو الغرف) التي هناك at)‏ القلالي أو الغرف). 

[Y]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ هذا SÍ‏ يكون وأولئك uj‏ یکونون. -٢‏ هذه أيقونة (صورة) تكون وذاك کتابٌ يكون. 
-Y‏ هؤلاء إخوةٌ يكونون وتلك أخت تكون. 4- ذاك يكون САЙ‏ وهؤلاء يكونون الشمامسة 
(الخدام). 5- تلك تكون المجمرة (الشورية) وهذا يكون الهيكل. 5- أولئك يكونون الآباء وهذه 
تكون الأم. ۷- ذاك الرجل الذي هناك يكون ملك هذه المدينة. ۸- تلك المرأة التي هناك تكون أم 
هؤلاء الأولاد (الفتيان). ۹- أولئك الإخوة الذين هناك يكونون ¿uj‏ هذا الكاهن. -٠١‏ مَنْ يكون 
ذاك ؟ هو يكون أب هؤلاء الرهبان. а -١١‏ تكون تلك ؟ هي تكون АМ‏ هذه الأخت. ؟7١-‏ مَنْ 
يكونون أولئك ؟ هم يكونون آباء هذه البرية. 


إجابة تمرينات الدرس السابع iaia‏ ”م 


]\[ كتابة معني الكلمات: | 

إلهي - ربنا - رأسك - يداها - عيناه - وجهك - أنفه - أذنك - لساننا - رحمته - سلامك - 
أسنانكم - حنجرتهم - قلبهم - أجسادنا - بطنك - كليتاي - ذراعك - كوعي - أصبعه - قدماها - 
ركبتي - نفسه - فكرنا - عقلهم - حواسي - كتفه - حنجرتك - أبناؤه - ملكهم - أمها - إخوتي - 
اسمك — أختك - أمهم - أسماؤکم. | 
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[Y]‏ الترجمة إلى اللغة القبطية: 

нотнахгы, пеммотс, пєчрам, 1161105256 ,ع‎ нотшнр, ПЕКСОМ, 

66۰ NECUAWX, NAHT, птєЧегрнин, TENNOTT, 710۶0۸5۱ 

тєгєн, NeN THB, нимо], 1164153, п&бос, NEKBAA, 71623366 
TETENCWNI. 

[Y]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ خلاص نفوسنا. -٢‏ رحمتك وسلامك. ۳- أختي وصديقتي. 4- أبناء طلباتك (صلواتك). 

-٥‏ خطاياي وآثامي. -٦‏ إلهنا وملكنا. ЗУ‏ مجدك وكرامتك. ۸- فرعون ومركباته. ۹- ثمرة 

بطنك. -٠١‏ أليصابات نسيبتك. -١‏ كتبك وأقلامك. —\Ү‏ أختك وبناتها. -١7‏ قزمان وإخوته 


* 


وأمهم. 








إجابة تمرينات الدرس الثامن صفحة ۳۸ 


]\[ وضع ضمیر الملكية المناسب: 

wY, NOTC, PWK. NETEN-, To*-. 
الترجمة إلى اللغة العربية:‎ [Y] 
صاحب القيثارة يكون‎ —Y الشهداء.‎ ме هذا العيد يكون‎ —Y هذا الصوم يكون صوم العذراء.‎ -١ 
لك تكون القوة والمجد.‎ -٤ داود.‎ 








إجابة تطبيقات وتمارين على الدرسين السابع والثامن iaia‏ ۳۹ 


]\[ كتابة معني الكلمات: 

اسميء قلبھمء أيقونته (صورته)» إلهناء تلاوتي» خطاياناء سلامي» ابنهاء نسيبتك (قريبتك)؛ خلاصك: 
ملكکم» وسطه. caa j‏ أبوه, طلباتك (صلواتك)ء »> ربي (سيدي)ء أسيادي» 0 مجدہ کرامتكء 
сад 2с‏ إلههاء СҮРҮ‏ حنجرتهم» «а «ы‏ أحشلؤك (بطنك نك)ء نفوسنا. 

[Y]‏ ترجمة الكلمات إلى اللغة القبطية: 

пасом, 116115۱, 1۲6110۹۳00 TENEXI, NECCWNI, NECIWT, TENUA T, 
TEycwNIi, памотї, TETENOTPW, мамові, 116 000, 4 


NETENWHPI, ٢١۴) м, 1٧61 5۱۱٧۴۱٣5, ۱۹5810, пєсбогс, 1۰ 
٨ 141014 ۰ 
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[Y]‏ تكملة الجدول: 




















ANOK паент TA JH .از‎ фо мот: 
хөок пєкәнт ЦГтекф'хнімєкхіХх POK нок 
нео пєәнт  (тєртхн NEKI фо мот 
Neog | (пєчент Гтєффяхнімецукіх фо ноту 
меос лєсент Гтєсф'єхнінесхіх pwc мотС 
&NON пєнсом |TENCWNI |нємсмнот | PON ноти 
нейутєм |пєтємсом TETENCWNI | мєтємсмнот PWTEN |NOFTEN 
Newor |потсон |TOVCWNI NOFCNHO |Фашот  |мотот 








]٤[‏ التكملة مع وضع ضمير الملكية المناسب: 
фо, пє4-, фос, пєл-, PWTEN , NOV- .‏ 
TEC-, OWN, TETEN-, ©0400 .‏ ,اه OWK , TE-,‏ 
мот: , N€K-,NO% , NEY-, НОС, NEN-, NO& TEN, NO*-.‏ 


[o]‏ التكملة مع وضع ضمير الملكية المناسب: 

PWK , пе-, PUY, пєс-, фом, NETEN- , hiyo . 
OWI, TEK-, OW, TEY-, OWC, TEN-, OWTEN, TON-. 
N&-, мок, NE-, NOVY, NEC-, МОТ М, NETEN-, NO*P- . 

[5] الاختيار من العامود الأيمن ما يناسب كلمات العامود الأيسر: 
пекрам ٤ потВакі өшот |пасмот фели‏ 
нотсаАх мотот Nerot нот нєскФи || NO*C‏ 
TeKƏIPHNH өөк‏ — نراق 116217 ТЕМА" ев‏ 
NETENIWT PWTEN 8 нотк |потлотї фот.‏ 
NEYWHPI мот‏ روه тєр! owy TANEXI.‏ 
NENXAXI NOVN 606 pwc TENCWNI OWN‏ 
TECWEPI өс TETENACTI OWTEN |МЄТЕМХІХ NO%TE€N‏ 





насинот | мот  |NENCWTHP PWN |перам pw 
| ترجمة القطعة:‎ ]۷[ 
حیاتنا‎ ja يا يسوع» انت هو إلهنا ومخلصنا وملكنا. أنت هو الطريق والحق والحياة. انت هو‎ 
ونور عالمنا. أبوك يكون أبانا. عرشه يكون في السماء. الأرض تكون موضع قدميه.‎ 
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نحن شعبك. نحن أبناؤك وأحباؤك. أمك تكون القديسة مريم العذراء. هي تكون أمنا وفخر 

يا مریم» أنت تكونين ملكتناء ملكة السمائيين والأرضيين. أنت هي المجمرة الذهب. ابنك يكون 
ربنا. نحن نكون أبناءك. 

أنا أكون عبدكء يا يسوع. إخوتي يكونون عبيدك. القديسون هم آباؤنا. نحن نكون أبناءهم . 
وأحباءهم. حياتنا تكون في يدك» يا ربنا. 








إجابة تمرينات الدرس التاسع صفحة ٤‏ 


]١[‏ معني الكلمات والعبارات: 

السمائيون: البواب؛ صاحبة هذا البيت» اأرضیونء المصريون. dad‏ سلامه» آباؤناء إخوتکم؛ 
ملكهم. قدمك» حضنه؛ يديء Дый‏ أقصاها. كتبا لي أو بعض كتبي» أخ له أو أحد إخوته؛ أعمالٌ 
لنا أو بعض أعمالناء ابنة لها .أو إحدى بناتھاء آباء لهم أو بعض ЕТ‏ أولئك التلامیذ الذين لك تلك 
الأخت التي لكم» تلك الخليقة التي j‏ أولتك الأبناء الذين لَھاء تلك الأم التي لنا۔ 

[Y]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ جسد الرب ودمه. У‏ صلوات الرهبان وتسابيحهم. "- ربنا bely‏ وملکنا: 4- ذاك الرجل 
الذي هناك يكون كاهنكم. -٥‏ أولئك يكونون أبناؤهم وبناتهم. -٦‏ هذه الأيقونة تكون للعذراء (أو 
تكون أيقونة العذراء). ۷- لي تكون الأرض МЕ‏ 








إجابة تمرينات الدرس العاشر صفحة ١٤‏ 


الترجمة إلى اللغة العربية: 

١‏ - رجل مُكرم. -١‏ وقت مقبول. -٣‏ أبواب مفتوحة. 4- ربنا الآتي (الذي سيأتي). -٥‏ الله 
القوي. 1- الإخوة المباركون. ۷- طريق مستقيم. ۸- كتب كثيرة. ۹- يد طاهرة. -٠١‏ الرجل 
الكامل. -١١‏ العذراء المملوءة كرامة. ؟١-‏ قبرك الممتلئ نعمة. ЛТ‏ الرجل الذي من مصر. 
-٤‏ الأخت التي من هذه المدينة. -٥١‏ الآباء الذين من هذه -۱١ А‏ الكتاب الذي على هذه 
المنضدة يكون كتابك j)‏ يخصتك). ۱۷- الأيقونة التي على الحائط الذي هناك تكون للعذراء. 
۸- الأولاد الذين في البيت الذي هناك يكونون أولادكم. ۱۹- هذا هو الأخ القادم من قبل ملكنا. 
-٠‏ هذه تكون الابنة المباركة التي من الكنيسة التي هناك (من تلك الكنيسة). -۲٢‏ هؤلاء يكونون 
الشيوخ المكرمين الذين من الجبال المقدسة. | 
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إجابة تمارين مراجعة [Y]‏ صفحة £V‏ للدروس من ٦‏ إلى ٠١‏ 
]\[ معني العبارات: : 
-١‏ ذاك النور الذي هناك ab)‏ النور). -١‏ الكنيسة التي هناك (تلك الكنيسة). ۳- الرهبان الذين 
هناك (أولئك الرهبان). -٤‏ رحمته وسلامه. -٥‏ كلماتك وأعمالك. -٦‏ ملكنا وملكتنا. ЗУ‏ خطاياهم 
وآثامهم. -A‏ السمائيون (المنسوبون للسماوات). ۹- ذو المجد أو صاحب المجد. -٠١‏ صاحبة هذا 
الموضع (مالكة هذا المكان). -١١‏ آباءٌ لي أو بعض آبائي. ؟١-‏ أخ له أو أحد إخوته. ША -٣۳‏ 
لهم أو بعض كتبهم. -٤١‏ مدينة لكم أو إحدى مدنكم. | 
[Y]‏ وضع ضمير الملكية المناسب: 
TEN-, NEY-, TOT-, NA-, NETEN- , TEK-.‏ 
be Ten, NOTC, OWOT, PWK , NOTI, OW.‏ 
[Y]‏ معنى الكلمات: 
-١‏ فمنا. -١‏ حضني. ۳ قدمك. 4- رأسه. 5- أيديهم. -٦‏ بطننا. ۷- قلبك. ۸- وجهه. 
۹- بطنها. -٠١‏ يدك. -0١‏ رأسكم. ү‏ ثمنها. -١7‏ أقصاه. -٤١‏ أقدامكم. -١5‏ وجهنا. 
-٦‏ حضنه. ۱۷- يدك. ۱۸- عينه. 
]٤[‏ معنی العبارات: 
-١‏ الذين من السماء. -١‏ الذي من قبل الله. *- التي من مصر. -٤‏ الذي إلى الأبد (الأبدي). 
-٥‏ الذین على الأرض. 5- التي من هذه المدينة. ۷- قلب مستقيم. ۸- الرجل المكرم. ۹- ملائكة 
أطهار (مقدسين). -٠١‏ العذراء القديسة (الطاهرة). -١١‏ ذبيحة مقبولة. -٢١‏ الإخوة المباركون. 
[o]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 
-١‏ ذلك الرجل يكون أبوهم. -٢‏ الكنيسة التي هناك تكون كنيسة العذراء. ۳- أولئك الإخوة يكونون 
إخوتنا. 4- ربنا وإلهنا ومُخلصنا يكون يسوع. -٥‏ كتبي وكتبك تکون في هذه القلاية (الغرفة). 
٩‏ هو وأبناؤه يكونون هناك. ۷ العيد القادم يكون عید الشهداء. ۸- لك المّجد والكرامة. 
4- الأيقونات التي على الحائط الذي هناك تكون أيقونات القديسين. -٠١‏ أولئك هم الأبناء المباركون 
الذین من قبل الشيوخ المكرمين. 
]3[ التّرجمة إلى Дай)‏ القبطية: 
мє. 2. TA 71146۳٤۸5 нем‏ 7۹۴7 1 .3ر2 фат OTIWT ПЕ отог NH‏ .1 
TA PXH мем 7150195. з. матове мє моти. 4. Тпареєнос‏ 
өнєөмєә, Момот.‏ 
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إجابة اختبار [Y]‏ صفحة 44 على الدروس من ٦‏ إلى ٠١‏ 


]١[‏ معني العبارات: 
-١‏ ذاك ДЫ)‏ الذي هناك (ذلك الطائر). -١‏ تلك المجمرة التي هناك (تلك المجمرة). ۳- تلك 
الأشجار التي هناك (تلك الأشجار). 4- الرجل الذي هناك (ذاك الرجل). -٥‏ الأخت التي هناك (تلك 
الأخت). ۹ الأبناء الذين هناك (أولتك الأبناء). 7- رحمته. 8- خطاياي. ۹- وجوهكم. 
۰- نفسه. -١١‏ بركتهم. ۱١‏ إلهنا. ۱۳- صلواتها. -١4‏ كرامتك. -٥١‏ مخلصي. 
[Y]‏ التكملة بضمائر ملكية مناسبة: | 
фен , TEY-, NOTC, TEN-, OWTEN, мек-, 004009“ , TE-, NOI.‏ 
та-, TEK-, TEY-, TEK-, T€K-, TEY-, NEC-, TE-, TE-,TEY-, пєм-,‏ 
NeN-.‏ 
[Y]‏ وضع أداة التعريف المناسبة: 
TU TI. 2. м,м. 3.T,T.‏ .1 
]4[ معاني العبارات: 
-١‏ إلهنا الآتي (الذي سيأتي). -٢‏ الشیخ المكرم. "- إلهنا المبارك. -٤‏ الجبال المقدسة. y-o‏ 
طاهرة. ٩‏ ملائكة Ы‏ (قدیسون). 7- كتاب مفتوح. ۸- أبناء كثيرون. 
[о]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 
-١‏ هو إله آبائنا۔ -٢‏ اسمه عمانوئيل. ۳- أمه تكون العذراء القديسة. 4- يا مريم jd‏ إلهنا: لك 
الكرامةء لك التمجيد. -٥‏ ذاك کتاب (يكون) وتلك أيقونة (تكون). 5- أولئك الشيوخ هم آباء 
البراري. ۷- هذا يكون الأخ الذي من الكنيسة التي هناك (تلك الكنيسة). 
]٦[‏ الترجمة إلى اللغة القبطية: 
NEM TAAAC МЕМ 153205101906. 2. NA мфнотї не‏ 713.2117 .1 
ма 7۴۸۵1. з: от сом EJCMAPWOTT NEM 6 eqoraB.‏ 








إجابة اختبار عام صفحة ١٥‏ على الدروس من ١‏ إلى ٠١‏ 


]\[ معنی التعبيرات: 
العمود الأول: كتاب» الکتابء هذا الكتاب» ذاك الكتاب (الكتاب الذي هناك)» كتابهء كتاب لي м)‏ كتبي). 
العمود الثاني: کتبء الكتب» هذه الکتب؛ تلك الكتب (الكتب التي هناك)ء كتبكم؛ كتب لها (بعض كتبها). 
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[Ү]‏ اختيار الكلمات المتقابلة المناسبة: 





Mato T . NOI Tap! روو‎ 
потиат | 000% 106 фом 
песрам bc ` NEK 32001 нотк 
01 өө течхом ewy 
NEJ WHP! ۸۲۱۹۳۲۶) 110۹۷۱۰321 pwor 
TETEN ۵٥ را‎ 1 NETEN ريا‎ 21/2 — 9 
тєкәирнмн өөк | меса! мот 

ноти песфері ewc‏ عد اعد ازع ال 


[y]‏ وضع أداة التعريف المناسبة: 
м,м, м. 2971,71. 3.T,T.‏ .1 


]8[ كتابة معنى العبارات: 

-١‏ الرجل المؤمن. —Y‏ قلب طاهر. ۳- سلامك الكامل. 4- عذراء مكرمة. -٥‏ الأبواب 
المفتوحة. -١‏ أبناء کثیرون. ۷- ربنا القوي. ۸- الإخوة المباركون. 

[о]‏ التكملة بضمير ملكية مناسب: 


Tey- 9 NEK- 9 TA- و9‎ Tec- 7 NETEN- Й NEN- 0 NE- , мо"г- , па. 


]٦[‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 
-١‏ نحن نكون شعبه وهم يكونون آباؤنا۔ ۲- هذا رجل (يكون) وأولئك أبناء له (بعض أبنائه). 
Y‏ من تكون هذه ؟ هي تكون uj‏ القديسة. 4- السماوات والأرض 0« يا إلهنا. -٥‏ ذاك ولد 
(يكون) وتلك عذراء (تكون). -٦‏ لك المجد والكرامة والشكر. ۷- الراهب الذي هناك (ذلك الراهب) . 
يكون شيخ هذه البرية. ۸- هؤلاء يكونون الكهنة الذین من قبل تلك الكنيسة (الكنيسة التي هناك). 
[N]‏ الترجمة إلى اللغة القبطية: 
текАФЕ нєн NEKBAA NEML пек єчї.‏ .1 
ма наи мєл NOY (HPI.‏ .2 
з. BANASTEAOC EVOVAB мем отсом: єссмаршотт.‏ 
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إجابة تمرينات الدرس الحادي عشر صفحة et‏ 


]\[ كتابة معاني الأفعال: 
نكتب» يحرك؛: تسجدینء ترى са)‏ تأتون» تكره (هي)؛ نطلبء يأكلون» تقرئين؛ يسبّحون» 
ДЫ‏ ينقذ (ое)‏ تسيرين (تمشين)» نبارك» أستيقظ تعطون؛ يصليء Bias‏ (أنت)» تشربون» 
يأخذون؛ نفهم» یخدمء تلد (هي). تسرعين» نعبر» تجلس (أنت)؛ أؤمن. 
[Y]‏ الترجمة: | 
-١‏ أنا ЯМ‏ ولكن أكتب. ۲- أنت لا تاکلء ولكن تشرب. ۳- أنت لا تتكلمين» ولكن تسمعين. 
-٤‏ هو لا یحفظ ولكن يفهم. -٥‏ هي لا ترىء ولكن تشمّ. 5- نحن لا نرسل» ولكن نأتي. 
ЗУ‏ أنتم لا تأخذون» ولكن تعطون. ۸- هم لا یجلسون» ولكن یصلون. ۹- نحن لا نكره daf‏ 
ولكن نحب. 
[Y]‏ جمل تطبيقية للترجمة: 
لب ای سي امو بع ا لی فل امه کرب ЖЕКЕГЕ‏ 
أعمل Дн‏ أمشي برجلَي» أكتب بقلمی؛ أفهم بعقلي» أقرأ في كتابي المقدس؛ أصلّي من قلبي» СЫ‏ 
مع آبائي وإخوتي. 
]£[ إجابة الأسئلة حسب المثال: 
сє, татр T€ старі. замом, стагрі T€ ам тарг.‏ 
сє, NKICNH0* N€ масмнот. MUON, NAICNHOY N€ AN NACNH0*.‏ 
дєн riemopə. мом, ۲٢۵3۱ AN SEN тиєхөрә,.‏ لذت 1 сє,‏ 
an 7‏ ۱ ود ر۳۵ ,املا ce, Тоеємсі Tuno.‏ 
[о]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 
-١‏ أب وشيوخ وإخوة. -Ү‏ المجمرة في يد الكاهن. "- أنتم نور العالم. £— العذراء مريم أم 
يسوع. -٥‏ هي تكون АЫ‏ صهيون. -٦‏ نحن عبيد المسيح. ۷- هو يكون شجرة الحياة. ۸- هذا 
ولد (يكون) لکن تلك عذراء (تكون). ۹- هذه ساعتك» وتلك تكون لي j)‏ ساعتي). -٠١‏ هذه 
كتب له لکن تلك (الكتب) تكون لها. -١١‏ هذا الرجل الذي من هذه المدينة هو أبوكم. -١7‏ هذه 
الأيقونات التي على الحائط تكون لآبائنا القديسين. | 


إجابة تمرينات الدرس الثاني عشر og iaia‏ 


]\[ الجمل تبدأ بالفعل: 
NLE 6‏ الباقدعريء» мє палот. В.‏ ريسل . 
сгємс NXE Темі.‏ ۔ 
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[Y]‏ وضع علامة المفعول به المناسبة: 


au Ве v.u Ae E.N ru ZN H.N 
اختيار الفعل لكل جملة:‎ [v] 

д. шар! В. رس هه‎ F. رہ.2 اېب‎ 0 
є. WY б یو "مه ام‎ T. WINI H. NAY 

]4[ جعل المفعول به ضميراً: 
Tecwess Єрос.‏ .٭ a. awc еро. В. рат єршот.‏ 
TENEI UUOY.‏ سن من Є. соц)‏ هرا 2.0625 
T. CEXW UNOC. H. TETENCUOY EpOY.‏ 


]٥[‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ تحفظون وصايا الرب. -١‏ هم (أي الوصايا) طريق الحياة. ۳- نحب النور ونبغض أعمال 
الظلمة. 4- يسبح ربه مع إخوته. -٥‏ الكاهن والشمامسة يصلون في الهيكل. 5- أؤمن بك يا 
إلهي» وأتوكل عليك وأخدمك. 7- أنت تقرأ في كتابك المقدس وتكتب کلمات الرب۔ ۸- هم 
يطلبون إلههم من قلوبهم. 4- ننال (نتناول) جسده ودمه المكرمين. - -٠١‏ ندعوه كل وقت. 
-١‏ الله يسمع لعبيده وينجيهم من أعدائهم. 


إجابة تمرينات الدرس الثالث عشر صفحة ٦٦‏ 


[а] .‏ كتابة الجمل فی المستقبل: 





a. XNal €TeKKAHcIA. B. TENNZZWC NEUWO. 
V. 5م56‎ 0651 147160 . А.ҳмаса хі 7 
є. “тєра Арєә ENIENTOAH. єостєтєммама т ETHE. 

[Y]‏ الإجابة مرة بالإثبات ومرة بالنۀ 
сє, Ҷмаї NXE TIOYHB. || замом, Чмаї AN 126 76‏ .& 
В. сє, Trav 610859606. MUON, {мат AN 715355620‏ 
сє, TENCW этер. эон, TENC an 0:‏ .5 
Х.сє, kwy Unawa. . MON, KWY AN Мпа.‏ 
CE, CENA APES ENOVWW. MUON, сєн&®рєг, AN ENOVWY.‏ .€ 


| كتابة معانی الكلمات:‎ [y] 
تلك التي تسمع. ۳- أولئك الذین يسبّحون. 4- ذاك الذي يسأل.‎ -١ ذاك الذي يصنع (يعمل).‎ -١ 
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-٥‏ تلك التي تعطي. 5- أولتك الذين يسيرون. 

[4] كتابة معاني العبارات: 

-١‏ أقول لكم. -Y‏ (أنت) تصلي إليه. —Y‏ (أنت) تسمعين معھا كلمة الله. 4- هو يعطي Ul‏ معهم.. 
-٥‏ أبناء لها (بعض أبنائها). -٦‏ نحفظ إياهم. ۷- سوف تخدمون إياه. ۸- يعطون لك معنا. 
۹- أب لهم. -٠١‏ قديسوه (القديسون الذين له). -١١‏ أخوات لك . 

| الترجمة إلی اللغة العربية:‎ [e] 

)= الرب ينقذ (оа)‏ شعبه. -Ү‏ أختاركم» يا أحبائي. "- نترجاكء يا إلهنا. 4- سوف تلد 
ولدأ. -٥‏ سوف تجلسين مع الرسل. 5- ستنال Аал‏ مع إخوتك. ۷- تسمعون صوته سريعاً. 
۸- سيطلبون وجه الرب. ۹- الله يرسل لنا ابنه. -٠١‏ نختار طريق الحياة. -١١‏ يحبون آباءهم 
وإخوتهم. -٢١‏ يا مخلصناء أنت تصنع معنا حسب رحمتك. 








إجابة تمرينات الدرس الرابع уйе‏ صفحة “V‏ 


]\[ وضع الجمل في النفی: 


а. UNE піотнВ I NCAY. В. ۱٦۰۰۴ eneywor. 
5. мпеєкотом UTIAY. х. мпєшємці ١ ۰ء‎ 
є. мпєчсе тєл Єтєксмн. г. unec мот?,мот. 
т. мпєлсе мтієршї. н. мпєтємка NNETENWY. 
ө. мпотмаә,| ۱ | 

[Y]‏ الإجابة مرة بالإثبات ومرة بالنفی: 
сє, 5312006 NEM масмнот 7‏ .& 


замом, UTIZWC NEA масмнот زو‎ 


اح 


. сє, AK мош EİEKKAHCIA молел. 
ммом, UTEK мош ETEKKAHCIA молел. 
. сє, 20٥6 NXE потро ۶ة‎ ٠ 
Sasson, мпєчногєм Моє потро UNEYAAOC. 


КЕ 


. сє, аме) миємхима. замом, ۱11600) ۔‎ 
. сє, ATETENCÕAI паго). мом, MT€TeNCAAI UTAIWY. 


U ١۱ ام‎ 


. сє, 3۰۴۲۱۸۲۱ NTAIBAKI. замом, 18110۴۱۸۱ NTAIBAKI. 


[r]‏ تكوين الجمل المفيدة: 
a. ١0 ageawio мпіршам. В. міома хос сєгшс єтибогс.‏ 
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5. сом смадрєг ємпрадиос. А. 115521177 YCW وس‎ 


є. NIEBIAIK 3۴۱۷۶۹۳ 67100. T. сєотима NXE ۱۱1۵111 ي0‎ 


x.TcerŠer Aacsuci НотАЛОТ. 


daa سبّحنا‎ -٤ 
ابنة لهاء إحدى ہناتھا۔ ۸- شیوخ‎ 


تجسٌد (أخذ جسدا) 


-ï‏ (أنت) رأيتيها معهم. -۳٦‏ (أنت) صليت معنا أمس. 
-٦‏ آباء al‏ بعض آبائه. -У‏ 


۰- قلالي (غرف) لكمء بعض قلاليكم (حجراتكم). 


]٤‏ معنی العبارات: 
(Ш) -‏ سمعثه معكم. 


اليوم. -٥‏ (هي) قرأته معك. 


[о]‏ الترجمة: 


خلق الله الإنسان حسب شبهه وصورته. أخطأ الإنسان تجاه الرب. ابن الله تجسّد 


см з‏ (صار إنساناً). ولدته العذراء مريم жа‏ هو جاء وسار مع البشر. ДЬ‏ قلوينا وشفى 
أمراض نفوسنا وأجسادنا. صلبه اليهود. مات وأعطى لنا الحياة. فتح باب الفردوس ورد آدم إلى 
رئاسته مرة أخرى. نشكره كثيرا. 








ANOK 
| NooK 
нео 

| Neog 
ا|‎ 6 
| anon 
мейутєм 


Nooo 


-٤‏ سن سوف يختار. 5- مَنْ التي ستخدم. 5- أولئتك 
4- أولتك الذین رقدوا. 


موا ذاك 


1 
OA HA 


сотон AN 


*T€NC(O رع‎ 


TETENŐI Ам ` 


60 01 


إجابة تمرينات الدرس الخامس عشر صفحة ۷۱ 


е‏ ينقص فى الجدول: 


мао) aN 


۶۳1۱ 


YNAWAHA 
CNAOYWU AN 


TENNACWTELN 
٦٦:6 aN 





6۸1 


UTEKWY 


۱م 
кч 232‏ 


وو 147۲0۹۳ 


51 صا‎ ٤٤٤۸ 


зпєтєтєнбі | 


۳۳۲۵ھ" 


[Y]‏ كتابة 55 т‏ ات: 


-١‏ الجالس. <٢‏ السامعة. ۳- القارئون. 
الذين سيؤمنون. ۷- ذاك الذي جاء. ۸- تلك التي ولدت. 
الذي أعطى. -١١‏ تلك التي أخذت. -١١‏ أولئك الذین صلوا. 
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| المفعول به ضمیرا:‎ daa [Y] 
1. ىت شت‎ 313804. 2. YBWC єроҷ. з. тємиму UUWOP. 4. ۴ 
ёрос. 5. kcar hoq]. в. а4смот єроч. 7. аремат єршот. 
в. .مسا یس‎ ATETENKAT митот. 10. PF رم‎ 
ммос. 

]£[ كتابة معنى العبارات: 

-١‏ أكتب لكم. -Y‏ هو يتكلم معك. ۳- انت تقرأ لهم -٤‏ نعطي لك معه. -٥‏ ستأكل هي معك. 

-٦‏ سوف تأتين معنا. ۷- يأخذون معكم. =A‏ سنجلس معهم. ۹- أعطيته لنا. -٠١‏ اختارك لھم. 

-١‏ كلمات له (بعض كلماته). -٠١‏ ابنة لها (إحدى بناتها). -۱١‏ كتبٌ -٤١ га‏ إخوة لنا. 

[о]‏ وضع الجمل فی الإثبات: 

K. & шро: отим. В. селат єроц. 5. амарее, єпємо. 

A. 3873361 лемні. €. С6ємсі мємє. €. AYTANO 07 

Z. AKIN Epor. н. зісаутп MUWTEN. ө. TETENNACW 

Ннотярл. т. ۸۸۸32۹ єроч. ۱٤.530001 NAN . ЭВ. аскат 

UTNECWY . Пу. Чнаногєм мимо. ТА. ANCO Ten اغ‎ 
лє. ۳۷۸۰۶ء۸‎ NYOPT . тє. ATETENWAHA 7 








إجابة تمارين مراجعة [Y]‏ صفحة ۷۳ للدروس من ١١‏ إلى ٥١‏ 


[] معنی العبارات: | 
(а) -١‏ حرك. ۲- -Y замі‏ (هي) لم تلد. -٤‏ (أنت) رأيت. -٥‏ نجلس. -٦‏ (ھم) صلوا. 
ЗУ‏ سوف تأخذين. ۸- لم يكتبوا. ۹- (هي) تقرأً. -٠١‏ (أنتم) تفهمون. (ра) -١١‏ يُحبون. 
(за) -۲‏ یَخدم. (oa) -۱١‏ آمنا۔ -٤١‏ (أنت) لم تحفظ. -٥١‏ (هي) استیقظطت. -١١‏ (أنت) 
تسبحين. ۱۷ھ (d)‏ سوف أبارك. ۱۸- (أنتم) لم تأتوا. -١9‏ سوف نعلم. (са) -٠١‏ لم تأكلي. 
(а) -Y‏ سوف تشرب. (сі) -YY‏ تسجد. -٤ ЕЕ‏ عبرتم. (af) -٥‏ سوف 
تسير. ЗЛО‏ (أنت) تكرهين. (d) -YV‏ لم أختر. ۲۸- سوف یفكرون. -YA‏ (أنا) أسرعت. 
۰- (أنتم) سوف تعطون. =T)‏ (نحن) لم نفهم. (за) -YY‏ سوف يتكلم. 

(d) -"5 (نحن) نتكلم معكَ الآن.‎ -٥٣ معكم. 54- (أنت) تعطي لهم سلامك.‎ Ш قال‎ -YY 
رأيت إياكم معه (رأيتكم معه).‎ (d) -۳۸ سوف آخذ لك معي. ۳۷- آباء لهم أو بعض آبائهم.‎ 
تكلمت‎ (сй) -١ (أنت) سوف تقرأ إياه معنا (أو تقرأه معنا).‎ -٠٤ (نحن) سبحنا له معهم.‎ -۹ 
كنيسة لها أو إحدى كنائسها.‎ -٤١ معها أمس.‎ 


قواعد اللغة القبطية — م ١‏ 192 


[Y]‏ وضئع علامة المفعول به المناسبة: 


1. М 2. € з. 3 4.۷ 5. 3 8. € 7. € 
8. N 9. € 10.4 11. € 12. € 13.м 14. € 
تكوين جمل مفيدة:‎ [Y] 


K. ceawc Nxe ل+وربرعم‎ Єпотнотф. Ё. NrfeBIaIK argeuyı 
мпототро. 5. YWAHA NXE потнВ Sen rueppei. A. cecw 
NXE NIBAAAT ۷0٧ є. мімарттрос сєнан&ат 66 
є. атка Nxe масмнот NNorwy. Z. Tmapeenoc ac 
мотемот. н. снаотом NXE {сом митинк. 


]٤[‏ الإجابة مرة بالإثبات за у‏ 5 بالنفی: 


а. сє, а 1106011 I МСАЧ. MUON, UTE TICON 1 ۶۶+8۹۰ 
В. сє, амсдаг unenww. замом, 1171611 ٤55 UTENWW. 
5. сє, ھ۲۸‎ ۶2 6۴۱۸۱. 
замонм, ۱13 65م‎ ам 903 
A. сє, AVİ NAN ۱۱٤١0 мом, 1710۹۸۰۳ NAN 1111115601 
€. сє, кіна т €poc мфоот. Muon, мтина'т єрос upoor. 
=. сє, AYOVWPT мні мпєҷинрг. 
LON, эжпєчотөрп мні UTNEYWHPI. 
т. сє, TENNAY ETAIBZIKWN. 
мол, TENNAY AN ETAIBIKWN. 
٥١ إلى‎ ١١ للدروس من‎ Ve iaia [Y] إجابة اختبار‎ 
وضۃ:العبارات فی النفي:‎ ]1[ 
1. тєллат AN 2. UTECOVWWT з. 111-1 
وا ص4‎ | 5. Тнамош ам в. TEYENWI AN 
т. мпечсмот 8. мпєтєлсо 9. мпємбі 
10. 66۸531 AN 11. 6۴5۱636۱ AN 12. 15382 AN 
. 1з. UNEK WAHA 14. МПОТСАХІ 15. TENKWİ AN 
16. 1971611125 17. UTEK Їр! 18. 57 
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[Y]‏ كتابة المعاني: 

Ú -٥ تأكل معه. "- ستجلسين معهم. 4- (أنت) صلیت معها.‎ (са) -Y (هو) تكلم معنا.‎ -١ 
قرأت لي.‎ -٠١ A تسيرون معي. ۷- أقول لكم. ۸- أشرق لنا. ۹- نعطي‎ У أسبّح معكم.‎ 
أخذوا له.‎ -٢١ (هي) ستكتب لهم.‎ -١ 


с كه یر‎ іл ss [ү] 


1. TENNaY єроц. 2. aww 7 з. CEBWC 17 
4. Чсаутєм €poc. 5. акб: Moo. 6. Ҷсмот єршот. 
т. COTW UUOY. 8. АЧХ ммос. ө. 063262 ۰: .۰ء‎ 


10. TECWTT UUOC. 
كتابة معنى العبارات:‎ [4] 
نحن نفهم تلك الدروس التي لنا. 7- انت تعيش في تلك‎ -١ هو يُسبّح ذاك الإله الذي له.‎ -١ 
أنت تسمعين ذلك الصوت‎ -٥ القلاية (الغرفة) التي لك. 4- أنا أحمل ذلك الصليب. الذي لي.‎ 
0 هم يحبون أولتك الأبناء الذين لهم.‎ -٦ الذي له.‎ 
الاختيار المناسب:‎ [0] 








Newor با‎ мпотсдлт | пекрам —>  NTAK 
ANON —> 57613762 нєєтєнхөн# —  NTWTEN 
меос >  CNAWY пат > NTH 
мейутєм با‎  TETENNAI | тотмат > тот 
неок ә АКСАЖІ лєсунрі > тас 
ANOK — азо! NEYXIX > NTAY 
меоч > ۸ه"‎ «۱ > NTE 
нео > стєрдлясі нєнба%атх مہ‎ NTAN 
ترجمة الجمل:‎ ]٦[ 


-١‏ أنا أسبّح مع إخوتي في الكنيسة. -١‏ العذراء ولدت مخلصنا يسوع. "- ربنا ela‏ وسار مع 
البشر. -٤‏ نحن نقرأ كلمات الله في الكتاب المقدس. 5- آمنوا بالههم وباركوا اسمه. 5- أنت 
رأيت أخاك وتكلمت „Алл‏ ۷- أنت تحبين ربك وتسجدين له. 
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إجابة تمرينات الدرس السادس عشر صفحة ۷۹ 





]\[ تكملة الجدول: 
6 | سه чна бі‏ 46 
эпєксө‏ ۵ء53 kco | масе‏ 
сотен ласотєм AICWTEN UTICWTEN‏ 
cuci ` 1 01 мпєсяисі‏ 
TENWW TENNA WY нши) UTENWY‏ 
TEx 0۵۱ apexi | unex‏ 
тєстєнї тєстєнна.! ATETENI запєтємі‏ 
cexw || || |сєнах® тк мпотха‏ 
[Y]‏ كتابة معنى الأفعال: 
АМСІМІ 2. Акотөрп з. TENNAWNS 4. UNECYAI‏ .1 
TEPACINI 7. TETENWNS 8.19۹‏ .6 541 5۰ 
ө. 9115۱ 10. TEOVWN 11.30۷087 12. ANUOWI‏ 
1з. TENOTWPT 14. ۶ 15. TETENYA! 16.KCINI‏ 
[Y]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 


-١‏ الله يطهّر قلوبنا. -٢‏ سوف يقرأ الشماس الإنجيل. —Y‏ الخطية أهلكت جنسنا۔ 4- البشر 
أخطأوا تجاه الرب. -٥‏ الله عال إسرائيل في برية سیناء. 5- QL‏ داود على إسرائيل. ۷- الله 
قدّس العذراء. ۸- مخلصنا قبل الآلام من أجل خلاصنا. ۹- اليهود صلبوه. -٠١‏ ذاق الموت 
بالجسد. -١١‏ ربنا خلص شعبه. ؟١-‏ العذراء تتشفع من أجل أبنائها. -٣١‏ نتعلّم اللغة القبطية. 
-٤‏ الشهداء قبلوا الأتعاب من أجل الإيمان. -٥١‏ العبيد يعبدون سیدھم. -١5‏ الروح القدس ينير 
عقلنا. ۱۷- اسمك القدوس تمجّد في أفواه قديسيك. ۸- القديسون صاروا عظماء في أرض 
(كورة) مصر. ۱۹- نمجد العذراء ونكرمها. -٠٢‏ إلهي يعوضكم.. 


]£[ تكملة التصريف: 

&NOK ُا‎ пасом أخى‎ фен ایخصنی‎ 01 «l | Єрої إياى‎ 
мөок лексом фек мак. єрок 
Neo TECON pw мє еро 
Neog лечсом pwy Nay. ممع‎ 
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мөос 7۲01 Nac »هم‎ 
ANON ۸۷ NAN Epon 
NOWTEN пє-тємсом NWTEN EPWTEN 
нефот Tto*con но"? ۴۴ 











إجابة تمرينات الدرس السابع عشر صفحة ۸۳ 


]\[ كتابة المعاني: 
-١‏ يكرم (يعطي كرامة). -Y‏ (أنت) تخاف. ۳- نمجد. -٤‏ ماتت. о‏ ناحوا. ۹ قام за)‏ 
ЗУ‏ أعود. ۸- صار ملكا. ۹- سوف يحكم. -٠١‏ سيحيون. -١١‏ قمت (أنت). -١7‏ تصرخ 
(أنت). -٣١‏ أزهرت (هي). -١4‏ يعترفون. -١5‏ تنتظرون. А‏ نفرح. ۱۷- «Да‏ نقض۔ 
л‏ - صاموا. ۱۹- تذهبون. ۰- أنعم لنا. -١‏ تتشفع (هي). 
[Y]‏ كتابة الأفعال فی الإثبات: 

1. AVZEUCI 2.117 з. АГТФИТ 4. 561206 


ATETENNOYI 7. APECAXI в. 60820۵6‏ .6 )ق00٩‏ د .5 
[v]‏ التكملة بحسب المثال المعطی: 


Таємні єтарі отог, 100110 ммог xe Ф мємнг. 
KWENAK є-тєкр: отог, Котмоҷ ммок хє Pİ мемак. 
тєшєнє єтєр: отог, пєотноч ммо хє ФТ меме. 
Чоєма єтєр: отог, Ҷотлоц ммо хє ФЧ мемач. 
ریا‎ ۸۸۰ Єтєсрі отог, сотноч uuoc хє ФЧ нємас. 
TENWENAN ємємр: отог, тємотноч wuon хє Pt мемам. 
TETENWENWTEN ємєтємр: отог, TETENOVNOY UUWTEN XE 
DF neuwTen. | | | 
сєшєлтотт مهه‎ отог, сєотлоц митот хє P немшот. 
الترجمة إلى اللغة العربية:‎ [4] 
فتح اللہ باب فردوس الفرح (النعيم). ٴ 7- رد الإنسان إلى رئاسته مرة أخرى. *- قمت‎ -١ 
ستنالون إكليل السماء.‎ -٦ يعودون إلى ربهم الآن.‎ -٥ نذهب إلى الكنيسة مبكراً.‎ -٤ وخلصتنا.‎ 
تقبلون الأتعاب هنا في هذا العالم. ۸- ستجلس (هي) مع الشهداء. 5- الذین اعتمدوا جحدوا‎ ЗУ 
الابن أطاع‎ -١7 التلاميذ تبعوا مخلصنا.‎ -١١ ربي يسوع سیغفر لي خطاياي.‎ -٠١ الشيطان.‎ 
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أباه. ؟١-‏ نطلب وجهه يوميا (دائما). -٤١‏ القديسون يستريحون في فردوس الفرح (النعيم). 
۰٥‏ نفتخر بصليب ربنا يسوع. -٦‏ الله يبدد أعداء الكنيسة. جس مسعت 


| الترجمة إلى اللغة القبطية:‎ [e] 
K. TNATONT Ngopr отог, ۲۸۰۸۵۵۰ єланот]. В. ачбісаре, 
nxe Пиднрі отог, Acjeppese. 5. 11940153606 Чеєрі ммо 
Sen тєр. A. ANWENAN єТеккАнса мфоот. є. мпєчвш? 
мпіломос eoa م112‎ Шбос алла aqxwK watoq ۰ 





إجابة تمرينات الدرس الثامن عشر صفحة ۸۷ 















]\[ كتابة المعاني: 
-١‏ يُصعدون. ۲- تنزلون. 7- أذخل éS)‏ إلى داخل). 4- سوف تخرجين. 5- أرفع إلى فوق. 
-٦‏ ذكروك» تذكروك. 7- (أنت) نسيتيها. ۸- (أنت) تتعهد ۹- يطمئناء يعزينا. (t) -٠١‏ 
تذكرته. -١١‏ وقفنا. ума (зв) -١7‏ ۱۳- تخضعون. -٥ еа,‏ وقفوا. 
[Y]‏ تكوين الجمل: 
ов. пенбою Інсотс ачсиутп ниєциаентнс.‏ 
В. мапостолос AVWE 6802 WA ۸۱۸3۰۰ NTE пкаги.‏ 
фт wang мпєченрі.‏ .5 
A. Їпареємос aCXIMI мотомот.‏ 
є. TIAIABOAOC 86010311 66‏ 
маѕтос сєке` нса nao 1‏ .~ 
ЇМ)‏ وضع الرقم المناسب أو ترتيب الكلمات مع ما يناسبها: 
шенні ра т‏ 01ء пагнт | XWI‏ 1 
пекЩнт XWK мок WENK | ратк‏ 2 
пегнт хө змо WENE pat‏ 3 
рату‏ | دی ری пецент хоч замоч‏ 4 
шєнас | pá Tc‏ | ملا песент с‏ 5 
пємент XUN 01 genan | PATEN‏ 6 
пєтємент| хәтем MUWTEN| WENWTEN | ра-тєнөннот‏ 7 
потант | LWOV | мишет | шфеншот | PATOT‏ 8 
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]4[ الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ الله يرفع خطايا الشعب. -Y‏ (أنتم) تعطون لهم الخبز والماء. 7- الكتب التي هناك تخصها. 
-٤‏ ذلك الرجل يكون ملك هذا الشعب. -٥‏ أعطى Ú‏ الخلاص الذي لنا. 5- الصوم والصلاة 
يُخرجان الشيطان. 7- الرب يبارك هؤلاء الشيوخ المكرمين. ۸- صلواتهم تصعد مثل ذبائح 
مقبولة. ۹- الراهب يستنير من الصلاة والتسابيح. -٠١‏ الله أنعم لنا بغفران خطايانا. -١١‏ نشكره 
ونسجد له. -Y‏ آباؤنا القديسون يذكروننا أمام ربنا. -۱١‏ (أنت) أدخلت شعباً كثيراً. 

[е]‏ تحليل وترجمة أجزاء من الأبصلمودية: 

-١‏ مضيت إلى الجحيم: وأصعدت: السبي: في ذلك المكان. —Y‏ أنعمت Ш‏ مرة أخرى: بالحرية: 
کاله صالح: لأنك сый‏ وخلصتنا. Эй -٣‏ قلیلاً: نصنع تذكارك (نتذكرك): ونمجد اسمك: يا ربي 
يسوع. -٤‏ فرعون ومركباته: غطسوا إلى أسفل: بنو إسرائيل: عبروا البحر. -٥‏ هذا يكون إلهي: 
سأمجده. 








إجابة تمرینات الدرس التاسع عشر صفحة ۹۱ 
]\[ ترجمة الجمل: 
-١‏ الله يكون خالق العالم (السماء والأرض). -١‏ يسوع منقذ البشر. ۳- ربنا رحوم ورؤوف. 
-٤‏ ابن الله يكون محيي الخطاة. 5- جبرائيل يكون مبشر العذراء. -٦‏ يوحنا معمّد پتوع. 
۷- مخلصنا يكون غافر Дый‏ 8- الرسل يكونون معلمي الكنيسة. 4- مرقس كارز مصر. 
۰- الطبيب الحقيقي يكون شافي المرضى. -١١‏ الأسقف يكون مُدبٌر المؤمنين. -٢١‏ الكاهن . 
يكون خادم الهيكل. ۱۳ھ الملك يكون عائل الشعب. -٤١‏ اللہ يكون حاكم المسكونة. -٥١‏ نحن 
نكون طالبي .وجه الرب. 15- هو يكون معطي غذاءً لكل جسد حي. ۱۷- يسوع يكون حامل 
خطية العالم. ۱۸- هو يكون مخلصنا من الهلاك. -١5‏ ملكنا يكون الجالس على الشاروبيم. 
۰- يسوع محب البشر الصالح. -١٢‏ موسى هو قائد بني إسرائيل. —YY‏ أنت مخب للغرباء. 
۳- الخباز يكون هو الرجل الذي يصنع الخبز.. -٤٢‏ الجزار يكون هو الرجل الذي يبيع اللحم. 
-٥‏ الساعاتي يكون الرجل الذي يعمل في الساعات. ҮЛ‏ الإسكافي يكون الرجل الذي يصنع 
الأحذية. -Yy‏ النجار يكون الرجل الذي يعمل في الأخشاب. -YA‏ الصائغ يكون الرجل الذي يعمل 
في الذهب. ۲۹- البستاني (الجنايني) يكون خادم البستان. -۳٣‏ نحن نقرأ بستان الرهبان. 
[Ү]‏ التحليل والترجمة: 
-١‏ خبز الحياة: الذي نزل: لنا من السماء: أعطي الحياة للعالم. —Y‏ أنت أيضاً يا مريم: حملت في 
بطنك: المن العقلي: الذي أتى من الآب. 7- ولدته (أنت) بغير دنس: فأعطى Ш‏ جسده: ودمه 
الكريمين: فنحيا إلى الأبد. | 
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[Y]‏ الترجمة إلى اللغة القبطية: 

1. птіречедлию NTE міфноті мем TKABI. 2. 7106753150 NTE 

۱٣۳۸۸۵۰۱۰۰۰. з. пгречфеал NTe BAKI. а. тїрєўхҗө Вол 

NTE меммові. 5. пірєцлогєм NTE пєншнд. в. пллгшшни 

отчамлотстаг, Te. 7. ده عبر‎ NTE мірєҷєрмовг. в. пірєҷТ 
NTE м2,м07. 








إجابة تمرينات الدرس Сы уда‏ صفحة ۹۰ 


[A]‏ كتابة معنی العبارات: 

-١‏ ميلاده. Y‏ مجيئك. -٣‏ عملهم. -٤‏ أسلوب كلامك. -٥‏ لاهوته. ۹ أخوتنا. ۷- فقري. 
۸- عظمتك. ۹- عطاؤهم. -٠١‏ موته. -١١‏ سيرك (سلوكك» مشيك). -١١‏ طريقة حبلها. 
-٤ зуе -\ү‏ قوتكم. -٥١‏ أبوتك. -٩‏ كهنوته. ۷- aa‏ (أنت). ۸- تسبيحنا. 
۹- سجودكم. -٠٢‏ طريقة إجابتي. -1١‏ رسوليتهم. -YY‏ غناها. ۳- شهادتهم. -٤‏ طول 
أناتك. | 

[Y]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ مجيء محب البشر. -٢‏ ميلاد عمانوئيل. 7- لاهوت الابن الوحيد. 4- وحدانيتنا في الرب. 
-٥‏ طاعة کلمات الله. 5- كهنوته وربوبيته. 7- حكمتهم ووداعتهم. 8- رحمتك ورأفاتك. 
۹- ذكرت اللص في ملكوتك. -٠١‏ مصباح الرهبنة. -١١‏ إكليل الشهادة. ؟١-‏ غناه وفقرنا. 
[Y]‏ كتابة معنى العبارات: ٠‏ | 

-١‏ حينما أدخل хе)‏ دخولي). -Y‏ ليحفظوا (لحفظهم) دروسهم. 7- حينما يقف Хе)‏ وقوفه). 
£ — لتسبيحنا. -٥‏ حينما تلد (عند ولادتها). -٦‏ حينما تسجد хе)‏ سجودك). ۷- لأتعلم (لتعلمي). 
=A‏ حينما يتألمون (عند تألمهم). ۹- لتذكركم. ۰- حینما صعدت хе)‏ صعودك). 

[s]‏ من الابصلمودية للتحليل والترجمة: 

-١‏ واحد من إثنين: لاهوت قدوس وناسوت طاهر. -١‏ عيّدوا معه في ملكوته. —Y‏ باهتمام 
صلاحه»ء (ШШ) gjej‏ السموات ونزل إلينا. 4- قتل العداوة بالكمال (أي (LLS‏ 5- يا لكرامة” 
طريقة الحبل التي لبطنك البتولي والوالد -٦ ADU‏ زواج لم يسبق الميلاد. الميلاد لم يحل بتوليتها. 
[о]‏ الترجمة إلى اللغة القبطية: 


1. FTueTiwT nes фаєтуунрі neu TueTconN. 2. ٣٢۶٢٢ 7٤ 
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nese }мєтрөш Nese }мєтдєл%о. з. піхінбісв мем 
тихїнєрфмєтї neu піхІінерлову. 4. Тиєенотф ٤6٤ 
ліпиєтих єөотаВ. 5. Чиєтмомахос тє мио мем 
0۱٧1605. в. 1۱16361 Nen Fxineporw. 








إجابة تمارين مراجعة [t]‏ صفحة ۹۷ للدروس من ٢١‏ إلى ٠٢‏ 


-١‏ ينعم لنا. -٢‏ نعطي له مجداً. -٣‏ يعتمدون. 4- تتعلمون. -٥‏ أصعد (هو). -٦‏ أشكر. 
۷- سیقوم. 8- (Gd)‏ ذهبت. 4- خافت (هي). -٠١‏ یغفر۔ -١١‏ ننتظرء نتطلّع. А) AY‏ 
يفرحون. ۱۳- دخلنا. 4 -١‏ تفتخرين. -٥١‏ رقدواء تنيحوا. 

-٦‏ منقذي» مخلصي. ۱۷- محيينا. ЛА‏ والدته. -١4‏ كارزهم. -٠٢‏ خادمك. -١٢‏ مبشرها. 
١‏ الكائن. "٢٣‏ المؤمنون. ҮЕ‏ مجيئه. -٥٢‏ عطاؤهم. 15- بنوتي. -YY‏ عملك. 
۸- عظمته. -YA‏ غناهم. У‏ وحدانيتنا. -۳١‏ أبوتك. -rY‏ أخوتكم. -٣٣‏ تسبيحنا. 


[1] الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ نزل إلى عالمنا وصعد إلى السماوات وجلس في الأعالي. -Y‏ الملائكة يقفون أمامه کل حين. 

-٣‏ كرز الرسل بالإنجيل. -٤‏ الله لا ينسى عهده. -٥‏ عندما يقرأ الشماس القراءات المقدسة في 

الكنيسةء نحن نصمت ونسمع (نصغي) بخوف وباهتمام. 

]1[ كتابة الجمل صحيحة: | 

a. acuıcı Nxe tnapeenoc Мінсотс. В. TEPAWAHA дєн 

Tepi. У. мпєчеротро (re) Черотро ан. A. 31326 
ємпрадиос. є. XNABZWC NEM NEKCNHOY. 

]4[ معانی الآيات: | | 

Ш أكون خبز الحياة. "- أنا أكون نور الغالم. 4- هذا يكون‎ -Ү уй الآب يحب‎ -١ 

الآتي إلى العالم. -٥‏ آباؤنا سجدوا على هذا الجبل. 5- أنا أكون المتكلم معك. -١‏ أتيت باسم 

أبي. ۸- انا أكون الخبز الحي الذي نزل من eladi‏ ۹- الروح يكون المحيي. -٠١‏ المولود من ' 

الجسد جس يكون» المولود من الروح روح يكون. -١١‏ لیس نبي مكرّم في مدينته. ۱۲- آمن 

وبيته كلّه. -١‏ نحن علمنا وآمنا АЙ‏ تكون المسيح ابن الله الحي: -٤١‏ كل а‏ يصنع الخطية 


يكون عبداً للخطية. -٥١‏ أبي الذي سوف يمجّدني. | 
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إجابة إختبار ]4[ صفحة ۹۹ للدروس من ٢١‏ إلى ٠٢‏ 


[A]‏ كتابة معني الكلمات: 
-١‏ ملكوتي. —Y‏ هذا الميلاد. *- هذه الربوبية. -٤‏ مجيئنا. -٥‏ هذه الوحدانية. 5- هذا 
الكارز. ۷- وداعتك. 8- هذا الخاطئ. ۹- أبوتكم. -٠١‏ سجودهم. -١١‏ بنوتتا. -١7‏ هؤلاء 
الخدام. -١*‏ هذه الرهبنة. -٤١‏ هذا التسبيح. -١5‏ محبتك للبشر. -١5‏ هذه الشهادات. 
۷- طول أناتهم. ۱۸- عملكم؛ صنعكم. | 
[Y]‏ كتابة معنی الأفعال: 
-١‏ سأسبح. ۲- صمت سکتا. ۳- يُمجّدون. 4- صار ملكاً. то‏ یصعدون. 5- (أنت) 
تذكرني. ۷- تستنير (шй)‏ ۸- نرتل. ۹- صرخت -٠١ (u)‏ تفرحين. (за) -١١‏ طمأنك. 
۲- ندخل. лт‏ وقفت (هي). -٤١‏ أفتخر (أنا). -٥١‏ افتقدناهم. -١5‏ يتنيحون (يستريحون). 
۷- نزلت (أنت). ۱۸- أخرج (эа)‏ 
[Y]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 
اك الله للم انا یفقران خطايانا.- ك لطاب وجه الرب کل Дун оа‏ اليخلصاا: 
£ - مخلصنا يسوع مُحيي نفوسنا. -٥‏ نشكر الله عند دخولنا إلى الكنيسة. 
]٤[‏ اعتبار الجملة: aqwenay 66٣‏ 
a. мпєчшємач єтєр. B. twensi Єтарі. YT. KNAWENAK‏ 
єтекрі. A. AYWENAY EPOC. є. AVWENWOV ENOVPI.‏ 
[e]‏ معانی الآيات: 
-١‏ أنا أكون الطريق والحق والحياة. -١‏ أنا أكون الراعي الصالح» أعرف أولئك الذین لي وأولئك 
الذين لي يعرفونني. "- من أجل هذا يحبني أبي. 4- سوف یقوم أخوك. -٥‏ انا أكون القيامة 
والحياة. 5- أنت تكون المسیح ابن الله الآتي إلى الغالم. ЗУ‏ مجّدت وف أمجد. ۸- الآن تمجّد 
ان الإنسان. 
]٦[‏ الترجمة إلى اللغة القبطية: 
д. ачбісаре, Nxe Пнр: UPH отог, aqeppwssr.‏ 
В. ммарттрос атоєплмкаг, єөВє I[rxpicToc.‏ 
y. NipeqepNoBi сєкотот ЄШбос. A. сема тфотнот 6‏ 
NIATIOC NEM мапостолос. є. {ҷа мпастатрос DEN‏ 
отшєл мот отог амом NTOT. с. ANGI мтліемот NTE‏ 
FueTuoNaxXoc. Z. ашат Єроч den пхінеречі.‏ 
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إجابة تمرينات الدرس الحادي والعشرين صفحة :وا 


]\[ كتابة المعاني: 

-١‏ أرسل ابنه. -٢‏ خلصت الشعوب. -Y‏ أحضترت (هي) الكتاب. 4- شربوا الماء. -٥‏ تركنا 
العالم. -٦‏ الخطايا المرفوعة. -Y‏ مياه محلولة (مفكوكة). ۸- الناموس الكامل. 4- (за)‏ 
خلّصنا. -٠١‏ كفنوه. -١١‏ نكرمها. -١7‏ أرسلهم. АТ‏ أصعد نفسه. -٤١‏ الصلاة المقبولة. 
-٥‏ شیوخ مکرمون. 11 حكم مكتوب. 

[Y]‏ التكملة حسب المثال: 


ayxw ۰ ачха ۰ АЧХАС. 
3002 1 ) ۰ 58162 0876 ачодот. 
څک‎ мпочішут. || | A%TAI€ NOVIWT. 331:0 
CEKWT NTeKKAHCIA. CEKET TEKKAHCIA. | CEKOTC. 








[Y]‏ الترجمة إلى اللغة العربیة: 


-١‏ أتى وخلصنا من خطایانا۔ -٢‏ غفرت لهم خطاياهم. *- العمق العميق صار مسلكاً (موضعاً 
للمسير). -٤‏ الكلمات التي كتبها أصبع الله. -٥‏ الرب جلب مياه البحر عليهم. — إلهنا لا يحسب 


أثامنا. 


إجابة تمرينات الدرس الثاني والعشرين صفحة 1۰۸ 


]\[ كتابة المعاني: | 

١‏ - تكملون هذا العمل. -١‏ قبل هذه الذبيحة. *- قرأت هذا الكتاب. -٤٤‏ يأكلون هذا الخبز. 
-٥‏ (أنت) أنقذت هذا الولد. ۹ أبواب مفتوحة. -У‏ الملاك الطائر. 8- عداوة ممزقة. 
۹- أكمله. -٠١‏ (أنت) أنقذتها. -١١‏ فتحناهم. -YY‏ (هي) تركتكم. (сої) -١7‏ سوف تأكله. ' 


-٤‏ العمق العميق. -٥١‏ شجرة نابتة. -۱١‏ الأجساد المكفنة. 
[1] التكملة حسب المثال: 


ACOVWN 71۶3۸00۹۰ ACOVEN N&Ipe)o%. | 53۰۸٥۰ 
akcwt 71170 الام‎ аксєт Тпорян. AKCOTC. 
د‎ ٣ې‎ 00) ۳1 apey reycwua. | 3050 
KUO? NN€N2,HT. KUA? лемент. | Kazo“. 
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ою 
шоп 
хни 
онд 
11012 


08 : 


إجابة تمرينات الدرس الثالث والعشرين صفحة ١١١‏ 


диал 
шөт 
мом 
WNS 
UKA? 
WWX 





[y]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 
-١‏ جسد كامل. -١‏ شجرة مملوءة بالنار. ۳- رفعهم معه إلى العلو. -٤‏ الله قبل ذبائح قلوبنا. 
(Ш) -٥‏ أخذت كتاباً -٦ АЗ Ду‏ يحسبهم مع خرافه. 


]\[ كتابة الصيغة المستقلة: 


coon” | сиутєм | -©8ع,2‎ 
соти" сөт гєти- 
NOX2” лотк5 ERC- 
ouk” WUK єт- 
Xa” XW ۹۴ہ‎ ۵ - 
Вол” Вол WEN- 





230:09 
гати 
WUC 
ст 
отим 
gur 


а 


[Y]‏ التكملة حسب المثال: 


3۱٥٠٥۱۷۵ NTEJXONM. 
arwyT ١:٥٠ 

0 زٍم ٩70‏ د 
ANCWOTN Ntuceuni.‏ 


3۲٥ ٢٣۸۹ 150 





3۱۹۴۶۸٤ пєцхом. | 2000112. 
+٠٣٠٠٦ ۰ AVOJTY. 

ачферш 7. aqypopwor. 
амсотєм Чиєвині. | ANCOVWNC. 
ачидоєм NIAAOC. 3۰ 





[Y]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 


-١‏ الرب كائن معنا. -١‏ إمرأة متسربلة بالشمس. ۳- التابوت المصفح بالذهب. 4- اختارهم 
وأرسلهم إلى العالم. -٥‏ قرأت كتابك ووضعته على المنضدة. 5- رأينا ابنكم وعرفناه سريعاً. 
۷- أخذوا الخبزات وأكلوها. | 
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إجابة تمرينات الدرس الرابع والعشرين صفحة \\ч‏ 


]\[ تكملة تصاريف الأفعال: 


٩1 РВС СЕ СВ 


AOC 





7۷ التكملة حسب المثال: 








.8 ں؛) )لہ ۰ لالہ 
стералисі мфнєөотав.  Tepauec фнеет. птєрамасч.‏ 
AYINI їстєўктөара. . | ачен тєцктедра. аҷємс.‏ 
чиєї млєчшнрі. чиємрє пєҷинр. | чиємргте.‏ 
атынан NNOTXIXI. arsed) NOTXIXI..  а'тмашот.‏ 


[Y]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ الثالوث الكامل. -٢‏ ولد مولود. ۳- كتب مأخوذة. 4- المواضع العالیقہ -٥‏ شعب كثير. 
- الإخوة الأحباء (المحبوبون). -Y‏ المملوءة A apa‏ صخرة مضروبة. ۹- اسمك الحلو۔ 
۰- ذبيحة مقبولة. -١١‏ الدائم إلى الأبد. ؟١-‏ أعمال متعبة. | 


إجابة تمرينات الدرس الخامس والعشرين صفحة ٠٠١‏ 


[1] وضع الفعل في الصيغة المناسبة: 


&. aywepwwpy. В. єт дємдим. 5. CECEACEA . 
2.ачієтдастот. є. ETCKEPKWP. со as ۰ 
Z. acsec. 


[Y]‏ التكملة حسب المثال: 
Ак ВорВєр NNIXAXI. акВєрВер міхахі. | акВервшротг.‏ 
&тскєркєр тюл. | атскєркєрҷ.‏ 5۰ء амескоркєр‏ 
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CESEASUAC. 
АЧеєменот. 
тєнбгтс š 


Тшош.‏ 8562262ع» 
NEYWHPI.‏ 5۵۶۱18۶۸ 
тєнбї тєҷәгрнмн.‏ 


06502262 110. 
AYBONDEN NNEYWHPI. 
тєнбї м'тєЧетрнин. 















[Y]‏ كتابة الصيغة المستقلة: 


єл - өл əoBc” 26 мєг, мог, 
фєро - фарш Naau” Noaæcu | XH XW 
xeu- хш aw” тим босі бїс! 

єр- їр! омс” WUC XHK XWK 
мєнрє- мег д” їр! тєнөөт вомтєм 


інеєртєр- шеортер| CEACWA” солсєл epeypwy әрошреш 


إجابة تمارين مراجعة ]0[ للدروس من ١٢‏ إلى ٥٢‏ 


]\[ كتابة المعنی: 
-١‏ الله الحي. -٢‏ الإخوة الأحباء (المحبوبون). ۳- [أنت] أخذت جسداً وصرت إنساناً (تجسسّدت 
وتأنست). 4- حل (نقض) العداوة. -٥‏ صلبوه (علقوه) على الصليب. 5- صيّرنا (uka)‏ 
أحراراً. -٧‏ المدبٌر القوي. ۸- نسكيات متعبة. 5- تفحص كليتاي. -٠١‏ (هي) ш}‏ خبزاً. 
-١‏ وضعوه في مقبرة (قبر). ۲- دحرجه. 
[Y]‏ وضع الفعل فی الصيغة الوصفية: 
некхіх ET opw.‏ ۰ 531000۹۳ 
отот єЧВнл 8۰ ۱5/1081 ۰.‏ 
[Y]‏ التكملة حسب المثال: 
aqycwt м|лормн. .aqceT Тпорин. . | ۸۸۰۰۰‏ 
AYINI ۱118:3120 ۰ AVEN BANAWPON. | ۱ ۰‏ 
ى) ی۱450 3۷5 `акдомден UNCATANAC. ۸۷5 905690 NCATANAC.|‏ 


тєнсөЁ мГтралєта. Tenceñ-e Frpareza.) TENCEBTWTC. 
5161 8+۰ 5161 магом. млбгто*. 








acuici НЄммалотн®А. | асмєс CUUANOTHA.) асмасц. 
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[4] وضع الفعل في الصيغة المناسبة: 
a. aqBepBwpor. В. acuacy. F. ачотерп. А. ат хек.‏ 
є. їла бас. с”. ape TENOWNT. т.амсотен.‏ 


[e]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ نبغض الخطيةء ولكن نحب الخطاة. -١‏ وضعت هذه الكتب على المنضدة التي هناك (تلك 
المنضدۂ)ء وأخي أحضرها إلى هنا. ۳- الملاك ум‏ زکریا الكاهن بميلاد يوحنا المعمدان». وبشر 
العذراء مريم بميلاد مخلصنا يسوع: -٤‏ الله أخذ جسدنا وأعطى Ш‏ روحه القدوس ووحدنا به. 
-٥‏ صيّرنا واحدا معه. 5- Ú‏ أكون الخبز الحي الذي نزل من السماء. ۷- الخبز الذي Ш‏ أعطيه 
هو جسدي. ذاك الذي أبذله من أجل sus‏ العالم. ۸- الكلمات التي قلتها لكم تكون روح وحياة. 
۹- أنت تکون ابني حبيبي الذي سررت به. | 


مو د T‏ 
إجابة اختبار [e]‏ للدروس من ١٢‏ إلى Yo‏ 

]\[ كتابة المعنی: | 

-١‏ صنع رحمة معنا. دک مد برا مھ -٤‏ تركنا العالم. -٥‏ فتحت 
(هي) هذا الباب. 5< النامؤس الكامل. ۷- الملاك الطائر إلى العلو. ЗА‏ خلصنا. ۹- قبلتنا إليك. 
۰- صيّرهم أغنياء. (Ш) -١١‏ اخترته. (ай) -٠١‏ طرحتهم في البحر. -١7‏ إخوة محبوبون. 
£ - العذراء الممتلئة كرامة. 

[Y]‏ كتابة الصيغة المستقلة: 








EA- WAI xa” xu босі біс: 

ew- iws (re) ww | омс” WAC ONP “(ON 
En- wT мємргт” мег BHA Вол 
EN- INI мест” moct мє uos 










[v]‏ التكملة حسب المثال: 





асаути ниєчидентне | ACETI هې‎ 5070 
53000851 мпіпасха. |атсєвтє піпасха. AVCEBTWTY. 
арежімі мотемот. | APEXEM отмо. apexeug. 
ансфоти ммєемні | &нсотєн + ابروووعوو‎ , ۸۸۰ 
53٥02٥۵ ниємф'гхн 5۹6666 немфетхн. | AJCEACWAOY. 
АМО) млан. ANEW пах. anowd. 





0 
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]£[ ترجمة الفقرة: 


الله أحب الإنسان جدأ. أرسل АМ‏ الحبيب إلى هذا العالم. هو أخذ جسداً وصار إنساناً. ولدته 
العذراء. قبل إليه الختان. سجد له المجوس. اعتمد في الأردن بواسطة یوحنا المعمدان (المُعمّ). في 
قانا الجليل بارك ھتاہ وخولها شمرا. يسوع صنع عجائب وليات في وسط الشعب. علقه الیھود Е‏ 
ААЙ‏ مات واعظی انا الحياة. قام ورقمنا إلى АЎ‏ عة لم Ы‏ خلاصاً S‏ اشكره جدا. 





إجابة تمرينات الدرس السادس والعشرين صفحة ۱۲۸ 


AYTAXPO UNEYCAXI. 
3٦3۱٥ NNINAOHTHC. 
ceTcaBo 11۰۷ 
5307321100 мипушні. 
пєтсо NTEAAOY. 


тирози ET ٣۰:٥ ۱۷٦ . 
Чківастос ET 21230٦ ۰. 


716230 ET 05119 . 





астахрє NEYCAXI. | 3057355620 
ACTANE NINAOHTHC. | астамшог. 
сєтсаВє ۰ ceTcaBoq. ہے‎ 
хата 66 NWN. ATA 600. | 
۳۷۰ء7 ۔‎ тєтсос. 

[1] كتابة الفعل فی الصيغة الوصفية: 


]\[ التكملة حسب المثال: 





мємә,н-т نې‎ 


11135141136 єтбернотт. 
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[Y]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 

١-یا‏ ربناء أنت تقوم طرقنا كل حين. -Y‏ الخطية ОМ‏ جنسنا. -Y‏ مخلصنا def‏ الإنسان مرة 
أخرى إلى رئاسته. 4- أب ga‏ وأبناء متواضعون. «- الله خلقنا بحسب شبهه وصورته. 
-٦‏ أجلسنا معه في السماويات في المسيح يسوع. ۷- الرسل علموا شعوب الأرض. 





إجابة تمرينات الدرس السابع والعشرين صفحة ۱۳۳ 


]\[ كتابة صيغة الأمر: 


زف "50 ^ awc єротамні дротом отом‏ ہے یرہ 

нат АМАТ Тео uatao | юл 82101 

Teo* AAGO رع‎ Аре |стотВо мастотВо 
` tpt 321001 757 cuor каў sa Ka T 








[Y]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ أحيني. أعنًا. أخبري (أخبر) إخوتي. -٢‏ إشفع» اشفعيء اشفعوا. a‏ (مجدوا) الرب. رتل 
(رتلوا) للذي صثلب. -٣‏ سبحوه وزيدوه علواً. -٤‏ لا تنس عهدك. Уу-о‏ وجهك عن خطاياي. 
-٦‏ أغفر' لي كثرة آثامي. ۷- أطل أناتك معي» لا تهلكني سريعا. ۸- ردنا (أرجعنا) يا اللہ إلى 
خلاصك. ۹- اصنع معنا بحسب صلاحك. -٠١‏ افرح وهلل» يا جنس البشر. -١١‏ أنرنا (أضئ 
علينا) بلاهوتك العالي. ؟١- ШАБ‏ وارحمنا. “٣۳‏ أطلبي من الذي ولدته.  -٤١‏ تعالوا إِليٗ 
يا مباركي Q Í‏ رثوا الحياة الدائمة إلى الأبد. -٥١‏ المرضى أشفهمء الذين رقدوا يا رب نیحھم 
إخوتنا الذين في کل aai‏ يا رب أعنا معهم. 





إجابة تمرينات الدرس الثامن والعشرين صفحة УМА‏ 


]\[ كتابة الأفعال فی النفی: 

кгємсг AN , 1۴1560 ٤ , ال‎ ENON! АН, стєтемлат ан, 

UTNAICWTEN , 6٤٣۸ AN, Матенбам, XNamT ам, 
UTAKWAHA , єтсмот AN. | 

[Y]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ نراكم جالسين. -١‏ تسمعونها صارخة. ۳- لا تشاء موت الخاطيء. 4- اعتاد أن يطهر 

خطايا شعبه. -٥‏ نتوسل ونطلب. 5- مسبحين خالقهم الكائن في بطنك. ۷- يعطي لنا جسده 
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ودمه الكريمين» فنحيا إلى الأبد (حاضر ثاني). ۸- المنّ مخفي فيه. ۹- اعتادوا أن يضعوه في 
القبة (الخيمة). -٠١‏ الله كائن أمامهم» واسمه القدوس في أفواههم كل حين.. -١١‏ تكمل الثمار 
(sate)‏ بطلبات ميخائيل. -٢١‏ محتاجين مكروبين (مضيّق (мые‏ متألمين. ۱۳- سبع رؤساء 
ملائكة؛ يقفون مسبحين أمام ضابط الكل (الكلّي القدرة)» خادمين السر المخفي. 








إجابة تمرينات الدرس التاسع والعشرين صفحة ٤٤١‏ 
]\[ كتابة معني العبارات: 
-١‏ كان يصلي. -١‏ کانوا قد أتوا. ۳- دخلت. -٤‏ كانت قد ولدت. -٥‏ لم تتكلموا. *- ما كان 
آكلاً. а-у.‏ جلسنا۔ -A‏ ما كنت قد دعوته» فلم يأت. ۹- كانت عادتهم أن يسبحوا إلههم. 
۰- ما كانت عادتي أن КОРЕ‏ 


[Y]‏ وضع الجمل فی النفی: 
д. unori ۶:5۹۰ 8. масун? ан пе.‏ 
F. NETAYTWNY ал зпецмощі. A. neurargye 6802 єпфаче.‏ 
є.‏ 


NEUTNEKXEK тиёюВ EBOR. 

| | الترجمة إلى اللغة العربية:‎ [Y] 
لما تجسد صار فينا ورأينا مجده. ؟- كان الله كائناً معهم. - في البدء كان الكلمةء والكلمة‎ -١١ 
لما صليتم إلى الله سمع لكم‎ -٥ كان عند الله. 4- أنت تكون صانع (الذي صنعت) هذا العمل.‎ 
خرج صوتهم إلى العالم كله. ۷- كان بنو إسرائيل يسيرون على اليابضة في‎ A (استجاب لكم).‎ 
وسط البحر. ۸- بعدما باركنا (سبّحنا) الله خرجنا ممتلئين نعمة. 5- كانت عادتي أن أخرج مبكرا‎ 
من قلايتي (حجرتي) لأذهب إلى عملي في الوقت المحدد.‎ 








| إجابة تمرينات الدرس الثلاثين صفحة МЕЛ‏ 


[1] كتابة معنى العبارات:. | 
٣ СОРСУН‏ لا تقسم У)‏ تحلف). -٤‏ سيفرح (أكيداً). -о‏ لا 
تبغضوا. -٦‏ لن تسمع (أنت). СУ‏ سيعطي لكم. 8- ما كنا سنکتب. ۹- (ستكونون) جالسين. 
۰- سأتبعه (یقینا). 


[Y]‏ وضع الجمل فی النفي: 
AN Ne.‏ 50۰۲ء а. NNACAXI ۸۶۸۸۰۹۷ ۰ В. наснаше‏ 
©з. инєстєнмош Иса. Пос. A. сєна&рє& ам єнота.‏ 
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[Y]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ ستلد (يقيناً) 3« وسيدعي اسمه (б)‏ عمانوئيل. ۲- سوف أدعوك уз‏ أيتها العذراء كلية 
القداسة. *- كل قبائل الأرض سوف تبارك (يقيناً) اسمك القدوس. 4- سوف لا نتعب daf‏ ولن 
نكف مسبحين إياك. ОУ -٥‏ الرب سوف Гул)‏ بشعبه» وسيرفع المتواضعین بالخلاص. 1- اخلق 
а (Ga;‏ قلباً نقيً. 7- اللہ سيباركنا (يقيناً)» ونحن سنبارك اسمه القدوس. . ۸- أحب الربَ إلهك 


من قلبك كله ومن نفسك كلها ومن قوتك كلها ومن أفكارك كلها. 








إجابة تمارين مراجعة ]5[ للدروس من ٢٢‏ إلى Pe‏ 

]\[ كتابة المعني: | 
-١‏ كن (یقیناً) في وسطنا. -٢‏ العهد المقرر (المحدد). "- اذكرنا ء اذكرونا. 4- افتح «йз‏ 
افغر فاك. 5- (سيكونون) مسبحين إلههم. 5- اعتاد الدخول إلى الكنيسة. ЗУ‏ كنت تقرأ هذا 
الكتاب. ۸- (Ш)‏ أصنع حسب ما قاله لي. ۹- تتألمون فرحين. -٠١‏ سیجعلنا (зі)‏ عن يمينه. 
[Y]‏ وضع الفعل فی الصيغة الضميرية: 44 
ад. AKCEMNHTC мам. В. Probi aJTaKOJ. Y. aqwanorgyor.‏ 

A. PF aqeauroy. є. ۲1:7 تا‎ Ta ٣ 

٠۰۰۸۱۶۰2600٠. Z. 3 тєн. 

| كتابة صيغة الأمر:‎ [Y] 





Noben + Noen | Taceo — матасөо مز‎ -+ аріоті 
отм аото | єротиммі аріотанні awc oc 
EPBUOT APIBUOT Wean uawean | FCB масВи 
тахро жматахро мош uow IN! anto! 
WAHA WAHA twory  uatwor Kaf ' мака]. 






мат ANAY птотВо | (натотво WAI ZAIOTÎ 













]4[ وضع الجمل فی الإثبات: 


BENCI UNAI. В. Tencwown unampww.‏ نک 
A. АЧСАХІ мємні.‏ ۔ У. јато) NNAIXO‏ 
є. NAKUAHA пе. С. EJEWNS отог EVEWNS.‏ 
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[о]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ أعطنا يا رب يقظة. -٢‏ سيباركك الرب (بكل تأكيد) من صهيون. —Y‏ تفيض (бый)‏ شفتاي 
تسبيحاً (مباركة). 4- أطلب عبدك لأني لم ый‏ وصاياك. Gd -o‏ تكون إلهنا ولا نعرف آخر 
سواك (غيرك).٠ -٦‏ من قبل صليبه دخل الفرح إلى العالم K‏ ۷- أيها المخلص» سحقت قوة 
الموت. وأقمت آدم معك وصيّرته حرا من الجحيم. ۸- زمن البكاء مضى» فلا تبكي» لکن بشري 
الرسل بالقيامة. ۹- النساء حاملات الطيب أسرعن إلى القبر ناحبات. -٠١‏ أبصرت (هي) الملاك 
جالساً على الحجر. -١١‏ هذا أصعد نفسه ذبيحة مقبولة. -١١‏ افتح Ш‏ يا رب باب الكنيسة. 
-١‏ الخطايا التي صنعتهاء یا رب لا تذكرها. 





إجابة اختبار ГУ)‏ للدروس من ١٢‏ إلى ٠١‏ 


| كتابة معنى العبارات:‎ [A] 
أعطنا سلامك. 4- علمني حقوقك. 5- كنتم سوف‎ -Y أبناء مُعالون.‎ -Y جنسنا.‎ daf -١ 
نبارك (عادة) اسم إلهنا. ۷- بعدما أكلت جئت. ۸- كانت قد اعتادت أن تصلي مع‎ -٦ تفرحون.‎ 
نسمعهم يسبحون.‎ -٠١ أبنائها . ۹- سوف تجلسين مع الرسل.‎ 
заці اا كه لقنل فن سید‎ 
ад. 11 (2061006 єттанотт. В. отречернові єчтасенотт. 
5. пеЧеромос єттахрнотт. A. NEN=HT єттотвнотт. 
є. отківистос ECAAAHOVT. с. 231011 ٣۰۲32.10۰. 
x. NIAaOC ET`TCABHOYT. | 


[Y]‏ كتابة مصدر الفعل الأمر: 





uasan — гап uakat — каї 

ه000 uoT єрьмот | амотта‏ لا 
cuor cuor _ MATANO || TANSO‏ 
TAO ах xo‏ 2 01878۸00 
котон ` отем | машємак елак‏ 
دی “سه uawor | Чоо ` саутєм‏ 
WAI Гамат лат‏ 2101 
uawuc омс Арфмєтї єрфаєті‏ 
мктотВо Torbo пот m‏ 
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]٤[‏ وضع الجمل فی النفی: 


запеємиу миємо. В. ٦13530 єроҷ.‏ څک 
У. ۱13068264161 AN пе... A. мпецхи мні .......‏ 
Є. ١6۸1103116261 АМ....... © fF; NNETENI мємак.‏ 


[е]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ رأيت sÍ әд‏ إخوتي (اعلمي إخوتي). -Y‏ ولدتيه (أنت) فشفانا (oa)‏ 4- اعتاد 
أن يطهر الخطايا. -٥‏ تعالوا يا جميع المؤمنين. -٦‏ التي صنعها موسى. -Y‏ اعتادوا أن يضعوه 
في الخيمة. ۸- الله (دائماً) داخلها. ۹- لا تنس العهد الذي قطعته مع آبائنا۔ -٠١‏ بركتهم المقدسة 
تكون معنا (دائما). -١١‏ قلب نقي اخلقه -٠١ Ша (Gi)‏ ردنا يا الله إلى (داخل) خلاصك. 
۳- مسبحين خالقهم الكائن في بطنكء هذا الذي أخذ شبھنا۔ -٤١‏ قمت وخلصتنا. -٥١‏ في وقت 
مقبول تسمعني (بكل تأكيد) أو تستجيب لي (بكل -١5 (о‏ أنظروا أنتم واعلموا أن المخلص 
نهض وقام من بين المائتين. ۱۷- سوف تحيا (б)‏ نفسي وستباركك» وأحكامٌك سوف تعینني 
(بکل تأكيد). -١18‏ يا ربء افتح شفتيٌء ولينطق فمي بمباركتك (بتسبيحك). ' 





إجابة تمرينات الدرس الثاني والثلاثين صفحة ٠٠١‏ 
]١[‏ الترجمة إلى اللغة العربية: | | : 
-١‏ رحمتك العظيمة. أمك العروس. القبة (الخيمة) الحقيقية. المجمرة الذهب. البخر الأحمر 
(المضروب). الخلاص الأبدي. —Y‏ المجد لك يا محب البشز. ۳- وكانوا يسبحون اللہ بهذه 
التسبحة الجديدة. 4- ملكوتك يا إلهي ملكوت أبدي. -٥‏ کل الألسنة معاً تبارك اسمك. 5- لأنهم 
تكلموا من اُجلكء بأمور كريمةء أيتها المدينة المقدسةء التي للملك العظيم. ЗУ‏ تمجيدات نبوية. 
الجنود الملائكية. . الطغمات السمائية. صلوات روحانية. | 
АДА)‏ تمرينات الدرس الثالث والثلاثين صفحة ٤٤١‏ 
]١[‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 
-١‏ لأنها بالحقيقة قد تعاليت Da‏ هذه العذراء الممتلئة كرامة. (са) -Y‏ متعالية AÍ Їз‏ من 
الشاروبیم؛ ومكرمة أكثر من الساروفيم. —Y‏ (أنت) مضيئة AÍ‏ من الشمس» ولامعة أكثر من 
الشاروبيم. 4- (أنت) تعاليت على الطبائع السمائية العالية. -٥‏ (أنت) مستحقة كل کرامةء من كل 
أخد على الأرض. (сі) ٦‏ مباركة AÍ‏ من السماءء ومكرمة أكثر من الأرض. -V‏ (هي) 
متعالية أكثر من الشاروبیمء ومكرمة أكثر من الساروفيم. ۸- ميخائيل رئيس السمائيينء هو الأول 


212 


في الترتيبات الملائكية» خادماً أمام الرب. ۰ ۹- Doa‏ فرح سوریال» نصنعه في الكنائس» AÍ‏ من 
فرح عرس هذا العالم الذي سيزول. -٠١‏ اُنت عظيم في جميع القديسين. -١١‏ رائحة فضائله 
تعطي الفرح لنفوسنا مثل العنبر النابت (النامي) في الفردوس. -٠١‏ بالحقيقة تعاليت جداً في وسط 
مجمع آبائنا الأرثوذوكسيين في مدينة أفسس. -١7‏ أنا أكون الصغير في إخوتي. 


[Y]‏ الصفات وأنواعها ودرجة الوصف وأداتها: 


того 


Аа 
أصلية‎ 
أصلية‎ 
Ala 
أصلية‎ 


٣3۲ 
81 
0-716 
Sicr 
eunya. 
30و۲۸‎ ٦ 
۲۰۳٦۲ 
бос! 
۳ 
رم‎ 
NANE 


а . ` 
М + 
У > 


Ë Í 


5 ` 
5 5 ۹ 
— = 


Ni) T 
сөошотей 

біс: 

кот! 


А < ` 
У У 
۳ ч 
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إجابة تمرينات مراجعة [V]‏ صفحة ۱۷۳ للدروس من ١٣‏ إلى ٥٣‏ 
]\[ معني الصفات: 


‘abe -)‏ جدید صغیر. فقير» حقيقي» حکیم أول» قفر أو خرب» حسن؛ غني» са Хх‏ قدوس» 
مبارك» «Ле‏ طاهر. 
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-٢‏ غير مائت» غير زمنيء كثير الكلام» مورق (كثير الورق)ء أكول (شرہ)ء بلا خطیة بلا دنس 
غير مرئي» بلا جسد عاص (غير مستجیب)ء кари?‏ یو غير مفحوص (لا 
يُستطاع (iaai‏ 3 ‹ محبوب (جدير بأن یٔحب) مستحق الكرامة. 


[Y]‏ كتابة لفظ الأرقام: 





& = ота T = мит р = “e 
5 = фомт А. МАТ т = gouTye 
Z = фАФУ о = whe о = بسن‎ ye 
هر‎ = мєт-тют مر‎ = Фмє-\үгт 
кх = хотт-Чтот | (рил = ше 106-7 
TIH = YOUTYE-UET-WUHN 
PZZ = `TIOYYE-CE-YAWY 
AWAS = шо мев PIT WYE- MICTAV- OMT 
й | | كتابة العبارات فی الجمع:‎ [Y] 
K. екнскВет 6 В. 1262201 6 
$. لدد‎ 5367 UUAGHTHC. A. мәота нки. 


]4[ 2445 معنی العبارات: 

. صوت التهليل. ۳- الجبال العالية. 4- سهر عظيم. 5- القديس القوي.‎ -٢ الله الحقيقي.‎ -١ 
القبة الثانية‎ -٠١ مياه كثيرة. ۷- العشر كلمات. 8- الحرية الأبدية. ۹- غير المقترب إليه.‎ -١ 
حكم مكتوب.‎ -١7 أمك العروس.‎ -١١ (المسكن الثاني).‎ 


| | الترجمة إلى اللغة العربية:‎ [ә]. 
في وقت‎ -٢ غير ظاهرة أشرقت الشمس عليهاء طريق غير معبورة» ساروا عليها.‎ (ај -١ 
سبع مرات کل يوم أبارك. اسمك القدوس. - 4- کل الركب تجثو‎ =Y مقبول تسمعني (بكل تأكيد).‎ 
اخلعوا الإنسان العتيق»‎ -٦ الأربعة أحياء غير المتجسدين الخدام الملتهبون نارا.‎ -٥ أمامك.‎ 
یسوع المسيح.‎ af وتسربلوا بالجديد الفاخر. 7- السلام لك يا مريم؛ الحمامة الحسنة» الممتلئة حكمة»‎ 
أكثر من رؤساء الآباءء ومكرمة أكثر من الأنبياء. ۹- من أجل هذا كل‎ a (أنت) متعالية‎ ЗА 
شبھوا المنارة الذهب بالكنيسة» والسبع‎ -٠١ واحد يرفعك» يا سيدتي والدة الإلهء القديسة كل حين.‎ 
الثلاثمائة والثمانية عشر المجتمعون في نيقية من أجل الإيمان.‎ -2١١ سرج بالسبع طغمات.‎ 
المائتان (المنسوبون إلى) أفسس.‎ “۱٣۳ المائة والخمسون (المنسوبون إلی) مدينة القسطنطينية.‎ -۲ 
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إجابة إختبار صفحة ۱۷۷ للدروس من ١٣‏ إلى ٥٣‏ 


]3[ تكملة الجدول: 










أكتب الصفة واذكر نوعها: 












أصلية - مشتقة - مركبة 











أبوك الصالح. 200٠‏ 11611071 
الزوخ القدس. 


تسبحة جديدة. 


22-06 





отА В مشتقة‎ 
Bepi - أصلية‎ 
ZONATY مركبة‎ 
ACKHTHC أصلية‎ 
235652 . مركبة‎ 
WHN مشتقة‎ 


ліпнєтиа єөотАВ. 








отгшс зВєрі» 
"Фнотї ۷۰٥٠ہ‎ 
мемо маскитнс» 


الله غير المرئي. 
آباؤنا النساك. 
الشجرة المورقة. 


ذبيحة مقبولة. 








ліани 55٠ 
отөтсІА ECWHT o 
отсон NYOTVLUENPITY ٠ 








WOVUENPITY مركبة‎ 


[Y]‏ كتابة الأعداد مختصرة: 














car = В 8 = N снат WE c 
соот = со |с то | Чтот عن‎ = т 
мнн = H пістат = y عله = عب عيدب‎ 
хотт-тот = кє ge-sueT-YTor = ра 
UAT-WOUT = AY WOUT "وب‎ тис 
2359116-٦ ле Tror ريع ري‎ 86-1 boa 





. العشر كلمات. ۳- الأربعة والعشزون قسيساً. 4- التسعة والأربعون‎ -Ү الخمس خبزات.‎ -١ 
آدم الثاني: ۷- السماء الثانية. ۸- الشهيد الأول.‎ -٦ ub المائة والأربعة والأربعون‎ -٥ شهيداً.‎ 
. القبة (الخيمة) الأولى.‎ -٠١ اليوم الأخير.‎ -۹ 


]٤[‏ كتابة العبارات في المفرد: 


5. отсаВн NCONI В. тишєммо ورسم(‎ 
5. отфачеє 6 A. 12562200 Necar 
є. отөєшє Манкі | | 
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[e]‏ الترجمة إلى اللغة العربیة:: 
-١‏ الساروفيم ذو الستة أجنحة. -Y‏ أسلك (اسلکوا) كأبناء النور. ۳- رأينا مجده مثل مجد ابن 
وحيد. 4- السلام للممتلئة Да‏ العذراء غير الدنسةء الإناء المختارء للمسكونة كلها. -٥‏ كل 
الشعوب مع كل الألسنة یسبحونء والدة الإلهء أم ماسياس. ٦‏ (أنت) متعالية بالحقيقة أكثر من 
عصا هارون. ۷- السلام للسماء الجديدة التي صنعها (خلقها) الآب. ۸- ألوف ألوف وربوات 
ربوات رؤساء ملائكة وملائكة مقدسين واقفون أمام عرش الكلي القدرة. 5- ميخائيل يكون الأول» 
جبرائيل يكون الثاني» رأفائيل يكون الثالث» حسب مثال الصف فام дез‏ 
با у‏ الآباة فرسل» والاھین و ААБ Ы КЕР АПКЕ‏ | 
]٦[‏ الترجمة إلى اللغة القبطیة: | 
run + низ.  Чегрнин зані. |‏ 
ачтому хє Піхрістос Sen 1162007 миа, щом.‏ 
Bakı євотаВ. Тоуотрн Nnos8.‏ . 
araıwıy) NXE пілєт-снат NANOCTOAOC ENIAAOC 6‏ . 


чі ко! р 


>! 


1111002 
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إجابات تمرينات دروس ДАШ‏ القبطية - الكتاب الثانى 
إجابة تمرينات الدرس السادس والثلاثين صفحة ٦‏ 


الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ أشرق جسدياً من العذراء بغير زرع بشر حتى خلّصنا. -١‏ لأنه بدوني Y‏ تستطيعون أن تعملوا 

شيئاً. “- عيّدوا معه في ملكوته. 4- لأن فم أبيك يشهد لك (بخصوصك): أنك تكون ابني» أنا . 
ولدتك اليوم. -٥‏ نراك یومیاً على المذبح» ونتناول من جسدك ودمك الكريمين. ٦ص‏ تلك التي ولدت 

لنا الله الكلمة» ذاك الذي صار إنساناً لأجل خلاصنا. К-У‏ (بادر إلى) السلام مع كل أخد مع 

القداسة التي بدونها لن يرئ За‏ الرب. ۸- ملكوتك يا а)‏ ملكوت أبديء وسيادتك إلى الأجيال 

كلها. ۹- لان الجسد يشتهي ضد الروح» والروح ضد الجسد. -٠١‏ وفي هذه كلها توجد هوّة 

عظيمة ثابتة بيننا وبينكم حتى أن الذين يريدون أن يعبروا من هنا إليكم لا يستطيعون ولا الذين 

عندكم يقدرون أن يجتازوا إلینا۔ -١١‏ من أجل هذا أطلب إليك» أيها الرب الإله مخلصيء لا تصنع 

حکماً معي У)‏ تحاكمني)» أنا الخاطي الضعيف. 








إجابة تمرينات الدرس السابع والثلاثين صفحة ۹ 
الترجمة إلى اللغة العربية: 


-١‏ بالشفاعات. بالطلبات أو بالصلوات. -٢‏ على جبل سيناء. ۳- باسم الآب. باسم الثالوث. 

4- ذاك الذي ينير لكل إنسان. . -٥‏ منذ الآن وإلى الأبد. 5- طرحهم (ألقاهم) في البحر. 

ЗУ‏ هديت (са)‏ شعبك. ۸- أرض غير منظورة أشرقت الشمس عليها. طريق غير معبورة 

ساروا (مشوا) عليها. ۹- غمرهم الماء أو الماء غطاهم. -٠١‏ بكثرة مجدك سحقت أولئك الذين 

يقاوموننا. -١١‏ المولود من الآب قبل كل الدهور (الدهور كلها). -١١‏ أنقذهم من إبليس. ' 
۳- كرامة ومجد يا إسرائيل؛ Да‏ أمامه بصوت التهليل. -٤١‏ آمنت من أجل هذا تكلمت بقوة من 

أجل رحمتك العظيمة يا رب القوات. -٥١‏ داود تكلم من أجلهاء أن الرب' اختار «озна‏ أتى 
وسكن فيها حتى يخلصنا. -۱١‏ خطاياي كائنة أمام عينيك. -١7‏ تراءف علينا UK‏ ۱۸- تطلع 

عليناء يا ربي يسوع. ۱۹- الشاروبيم والساروفیم يقفون نحوك. -٠٢‏ اقبل طلباتنا مناء نحن 

الخطاة. -١٢‏ الرب يرفع هذه الأتعاب عنا. -٢٢‏ يا ربيء eÍ‏ معهم. ۲۳- озн‏ زرع بشرء 

بدون بذرة إنسان. -٤٢‏ نامين (نابتين) عند جداول المياه. -٥٢‏ اخلق لك فينا هيكلاً لروحك 

القدوس. YA‏ تعالوا с‏ يا مباركي أبي. | 
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إجابة تمرينات الدرس الثامن والٹلاثین صفحة ١١‏ 


الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ المجد للب والابن والروح القدسء من الآن وإلى دهر الدهور کلھاء أمين. ؟- من باكر إلى 
المساء bas‏ أبارك اسمك القدوس. "- اشتمه أبوه الصالح وقت المساء على الجلجثة. 4- مبارك 
انت بالحقيقة يا ربي يسوع. -٥‏ هديت (تقدّمت؛ قتت) شعبك بالحقيقة. 5- باهتمام صلاحك: 
زعزعت السماوات ونزلت إلينا. ۷- أشرق جسدياً من العذراء. ۸- نرفع إياك (نرفعك) باستحقاق 
مع أليصابات نسيبتك. ۹- (هو) Sas‏ فيك بغير تغيير. -٠١‏ عمائوئیل إلهنا في وسطنا الآن. 
-١‏ قتل العداوة بالكمال (تماما). -٠١‏ لأنك أنت فوق كل رئاسة. -٣١‏ بالعدل وبالاستحقاق أنت. 
تستحق المجد والكرامة. -٤١‏ قلیلاً В‏ نصنع ذكرك (نذكرك)» ونمجد اسمكء يا ربي يسوع. 
-٥‏ الله کائن (دائماً) أمامھمء واسمه القدوس (دائماً) في أفواههم كل حين. -١5‏ أمل أذنك إل 
استمع اي سريعاً. -١7‏ تعال إلينا اليوم» يا سيدنا المسيح. -١8‏ آثامي كلهاء يا الله امحها. 
4 تعالت جداً هذه العذراء. -Ye‏ احسبنا نحن أيضاً مع خرافك» هؤلاء الذین عن يمينك. 





إجابة تمرينات الدرس التاسع والثلاثين صفحة ۱۸ 
الترجمة إلى اللغة العربية: 
-١‏ ما اسمك؟ ماذا يكون اسمك؟ —Y‏ ما حالك؟ ماذا يكون حالك؟ а Т‏ تكون أنت؟ 4- هل 
جاء أخوك؟ -٥‏ أين يكون كتابك المقدس؟ -٦‏ أين كنت أمس؟ ۷- إلى متى ستجلس هنا؟ ۸- کم 
قلماً على المنضدة؟ 4- а‏ تكون صاحبة هذه الأيقونة؟ -٠١‏ هل هذه الثمار تكون لك (تخصك)؟ 
-١‏ كيف حضر أبونا؟ ؟١-‏ ما ثمن هذا الكتاب الجدید؟ ۱۳ص من أين اشتريته؟ 5 -١‏ إلى أين 
أنت ذاهب الآن؟ -٥١‏ آدم آدمء أين أنت؟ а -١5‏ يشبهك في الآلهةء يا إلهي؟ ۱۷- لماذا ذهبت 
إليه أول أمس؟ ۱۸- Ма‏ متى سمعت هذا الصوت؟ ۱۹- كم عمرك؟ كم سنة لديك؟ -٠١‏ أيها 
الفتی» ما بالك مسرعاً؟ -١٢‏ ما شأنك بناء أيها الإنسان؟ ҮҮ‏ أيتها المرأة» ما بالك تبكين؟ 
۳- على أي شيء وضعت کتبي؟ -٤٢‏ معمودیة يوحنا كانت من السماء أم من الناس؟ 

إجابة تمرينات الدرس الأربعين صفحة ҮҮ‏ 

]\[ توضیح نوع کل أداة في العبارات: | 
-١‏ € علامة مفعول به» N‏ لربط ظرف زمان. -٢‏ © علامة مفعول به N‏ أداة إضافة 
NTE deli ide 6‏ أداة إضافة. “- N‏ علامة مفعول به» N‏ لربط العدد بالمعدودء 
Nese‏ أداة عطف» М‏ لربط العدد بالمعدود' -٤‏ 18 علامة مفعول به. هو لربط الصفة 
بالموصوف» 008 أداة عطف» هو علامة مفعول به. W -٥‏ حرف نداءء N‏ لربط зм‏ 
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بالمعدود. N -٦‏ علامة مفعول NEM c‏ أداة NTE cahe‏ أداة إضافةء N‏ لربط الصفة 
بالموصوف. K€ -Y‏ أداة عطف؛ NTE‏ أداة إضافة. N det ide N€ -A‏ لربط 
العدد بالمعدود 18 علامة مفعول به» NTE‏ أداة إضافة. 4- мєн‏ أداة cahe‏ 226 أداة 
عطف. -٠١‏ © لربط ظرف زمان؛ AE‏ أداة عطف» € علامة مفعول 43« ,0502 أداة «с‏ 
[С‏ أداة نداءء NTE‏ أداة إضافةء هو علامة مفعول NTE c‏ أداة إضافة. NXE -١١‏ علامة 
eli‏ 0۶6 أداة AAAA «с‏ أداة عطف» NTE‏ أداة إضافة. 


[Y]‏ الترجم إلى اللغة العربية: 

-١‏ حينئذ سبّح موسى وبنو إسرائيل بتسبحة الرب هذه. -٢‏ وطرح (ألقى) فرعون وقوته كلها إلى 
لن У x‏ لأنه هوذا عمانوئيل في وسطناء يا ميصائيل. -٤‏ ها السماوات تتحدّث (تخبر) 
بمجد الله إلى اليوم. -٥‏ ملوك الأرض والشعوب کلهم؛ الرؤساء وحكام الأرض كلهم. -٦‏ لأنك 
في ستة أيام خلقت الخليقة كلها. ۷- سبع مرات یومیأء من كل قلبي أبارك اسمك» يا رب الكل. 
۸- حزقيال شهد» وأوضح لنا هذا: أنني رأيت باباً نحو المشارق. ۹- أنهم تكلّموا من أجلك باموں _ 
مكرّمة» يا مدينة الملك العظيم المقدّسة. -٠١‏ ها هو الله الكلمةء الذي تجسّد «а‏ بوحدانية لا يُنطق 
بكيفيتها. -١١‏ أيها الرؤوف والرحوم؛ ذو المراحم الكثيرةء يا ربي يسوع. -٢١‏ وأنت تدعو Laf‏ 
اسمه يسوع. -٣١‏ وإذ نحن شعبه؛ فهو سيخلصنا (Gi)‏ بقوة (بقدرة). -٤١‏ الخطايا التي 


з 


صنعتهاء يا ربي لا تذكرهاء У,‏ (تتفكر) آثامي. 





إجابات تمارين مراجعة [A]‏ صفحة ٥٢‏ للدروس من 5" إلى ٠٤‏ 
]\[ أكتب معنی: 
-١‏ لي. ”7< معنا. -٣‏ بدونه. 4- فيك. -٥‏ تجاهك» ضدك. ۹ بينكم. ۷- عليها. ۸- إليهم. 
4- من أجلهم. ۰- تحت -١١ аю‏ فينا. ۲- إليهم» نحوهم. -١7‏ من أجلك. -٤١‏ نحوها. 
-٥‏ اَي -۱١‏ على المنبح. ۱۷- أمام مُخلّصنا. ۱۸- قبل الدهور كلها. ۱۹- على الصليب. 
۰- عند (تحت) أرجلهم. -١٢‏ بواسطة طلباتكم (صلواتكم). 
[Y]‏ معنی العبارات: ۱ | | 
-١‏ مَنْ يكون هنا؟ LÍ‏ بطرس أكون في هذا المكان. -١‏ منذ متى دخلت إلى هنا؟ قبل الظهر. 
Т‏ من أين أتيت (Chs)‏ يا بطرس؟ من الكنيسة. 4- هل رأيت أخانا مينا الیوم؟ في الصباح. هو 
كان يصلي أمام هيكل القدیس أنطونيوس في كنيسة القديسة مريم. -٥‏ بأي كيفية (كيف) تسبّح 
(أنت) إلهنا كل يوم؟ بفرح وتهليل ومن كل قلبي» وأشكره كل حين. -٦‏ كم خبزة وكم سمكة باركهم 
ربنا يسوع؟ خمس خبزات وسمكتين. ۷- على ماذا علقت الأيقونة (الصورة)؟ على الحائط. 
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[Y]‏ ترجمة الجُمل: 

-١‏ کل شيء صار بواسطته» وبدونه لم يتكون شيء من الذي تكوّن. -٢‏ وبعد أن رأى الجموع 
صعد على الجبل وجلسء فجاء نحوه تلاميذه. ۳- كثيرون سيأتون من ناحية الشرق والغرب 
ويتكئون مع إبراهيم وإسحق ويعقوب في ملكوت السماوات. 4- وأما ¿uj‏ الملكوت فسيُطرحون 
(ся)‏ في АДЫ)‏ الخارجية. ОУ -٥‏ أي أمر أسهل: أن يقال مغفورة لك خطاياك» أم أن يقال 5 
وامش؟ 1- لماذا JSG‏ معلمكم مع العشارين والخطاة؟ - ذاك الذي تخافه الملائكةء حملته العذراء 
مرك فير А a‏ كن ДЕЙ‏ لس ЗА‏ بدا عني. ۹- نرسل لك التسبیح بأصوات (أقوال) 
التمجید يا مخلصنا الصالح» ثبتنا إلى المنتهى. -٠١‏ نرفعك أيها الصلیب؛ سند (مُعين) المسيحيين» 
على أكتافنا (أعناقنا) delai‏ ونصرخ جهاراً (علانية). -١١‏ ربي یسوع المسيح» ذاك الذي وضع 
في القبرء اسحق (aha)‏ فينا شوكة الموت. 








إجابات اختبار [A]‏ صفحة ۲۷ للدروس من ۳٦٣‏ إلى ٠٤‏ 

]\[ أكتب معني العبارات الآتية: 
-١‏ (هو) تراءف -١ ale‏ الآن وکل وقت. ат‏ الله يومياً. -٤‏ من باكر إلى المساء. 
-٥‏ بيني وبينك. . (са) -٦‏ أنقذتنا منه. ‏ ۷ قالوا له أول أمس. А‏ حدث في أيامهم. 
4- تذهبون إليهم. (за) -٠١‏ خلّصكم. -١١‏ بعد العشاء. (a) -١7‏ يطيعونه. -١8‏ داخلا 
وخارجاً. -٤١‏ نصلي معكم. -٥١‏ هوذا سيأتي إلينا. -١5‏ الويل لكمء أيها المراؤون. 
[Y]‏ = العبارات: 

بشر (ХХ)‏ الرسل بقوة. -٢‏ تلم الأنبياء نبوياً. *- شد الشهداء بوداعة. 4- عاش 
لقدیسون وسلكوا روحياً. -٥‏ استجب لي يا رب» مساءً وباكراً ووقت الظهر. 5- ما جئت لألقي 
سلاماً بل سيفاً. ۷- لن نفتخر У)‏ بصليب المسيح. ۸- الصليب هو الغلبة ضد المستبد. ۹“ الله 
أحضرنا (أتى بنا) إلى هذه الساعة. -٠‏ مكرّمٌ أمام الرب موت الصديقين (الأبرار). 
[Y]‏ ترجمة الجُمل:. 
-١‏ أيتها العذراء مريم» АШ‏ الكلمة أتى Жыз,‏ منك» من أجل هذا تكلم كثيرون بكرامات من أجلك. 
—Y‏ هذه هي الأشجار التي ЕЗ‏ من أجلها المرتل داودء أنها نابتة 3 عند مجاري المياه معطية ثمرة 
كاملة. ۳- السلام للعبدة والأم» العذراء والسماء» تلك التي حملت جسدياً ذاك الذي على الشاروبيم. 
-٤‏ بأي كيفية (كيف) يكون dia‏ أن الرياح والبحر يسمعون له. -٥‏ لماذا تفكرون بالشرور في 
قلوبكم؟ -٦‏ تعافت (صَحّت من مرضها) المرأة من تلك الساعة. -Y‏ يسوع المسيح أمس сезйз‏ 
هو هو يكون وإلى الأبدء بطبيعة بيعة واحدةء نسجد له ونمجده. ЗА‏ رد وجهك بعیداً عن خطاياي. 
۹- لأن لستم أنتم المتكلمين» بل روح أبيكم الذي سيتكلّم فيكم. -٠١‏ ارفع غضبك عتاء أنقذنا من 
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الغلاء (المجاعة) وفخاخ الشياطين» يا معطي الخيرات. -١١‏ هوذا سأتكلّم من أجل مجدك بلساني. 








إجابة تمرينات الدرس الحادي والأربعين صفحة Yo‏ 

الترجمة إلى اللغة العربية: 
-١‏ اعتدت أن أقوم وقت باكر لأبارك أمئمك. -٢‏ لكي ينعم لنا بخلاص أنفسنا. ۳- أمطن مطراً 
على وجه الأرض لكي تنبت تنبت وتعطي ثمرتها. -٤‏ لا يقدر أحد أن يعبد -٥ йш‏ اشفعي فینا АА‏ 
مخلّصنا لكي يا في الإيمان المستقيم وينعم U‏ بغفران خطايانا لنفوز برحمة بشفاعاتك. эу -٦‏ 
لا تشاء موت الخاطيء مثلما يرجغ لتحيا نفسه. - هكذا АЙ зм]‏ العالم حتى بذل ابنه الحبيب 
لأجل المؤمنين به. ۸- لكي يُعيد آدم؛ الإنسان الأول؛ الذي من الأرضء إلى الفردوس. ۹- لا 
يقدر أحد أن يدخل بيت القوي لينهب أمتعته إلا إذا ربط القوي أولاء وحينئذ ينهب بيته. -٠‏ لكي 

يحل (يُزيل) 215 آدم» ولكي يُخلْص الذي هلك. -١‏ حتى يخلصنا من أيدي المُستبد غير الرحوم. 
اد لی suan зл ыш‏ مه ار رک ل لجان 








إجابة تمرينات الدرس الثاني والأربعين صفحة 5" 

الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ لكي نسبّحك. -٢‏ حتي يهب لنا الروح المعزي. "- لكي نفهم أن نقف أمامك وقت الصلاة. 
-٤‏ لكي نستحق أن ترفع أيدينا إلى فوق نحوك. -٥‏ اسألي الذي ولدثيهء бы‏ الصالح» لكي 
يرفع هذه الأتعاب عنا ويقرر لنا سلامه. ١ت‏ وسار فیا سی ا ۷- حتی يغفر لهم 
خطاياهم وآثامهم. ۸- نحن أنفسنا نطلب لكي نفوز برحمة (ننال (aaj‏ بشفاعاتك عند محب البشر. 
۹- يا والدة الإلهء اسألي ابنك لكي жә‏ لنا. ое‏ هي امت کس 
تطلبي عناء أيتها الممتلئة نعمة. -١١‏ نحن نصلي قبل أن نذهب إلى أعمالنا. ؟١-‏ تعالوا لتشاهدوا 
أعمال الرب. -١‏ تعال إلى يسوع لكي يعطيك الحياة الأبدية. -١4‏ كن هناك حتى أقول لك. 
-٥‏ الملائكة واقفون حوله لكي يخدموه. -۱١‏ قم بسرعة حتى لا تتأخر. ۱۷- اطلب لكي АШ‏ 
يرحمنا. ۱۸- وجعله في الفردوس لكي يعمل ويحفظه. 


إجابة تمرينات الدرس الثالث والأربعين iaia‏ 6 6 
الترجمة إلى اللغة العربية: 


-١‏ فلنسجد للثالوث القدوس: الاب والابن والروح القدس. -١‏ فلنبارك اسمه القدوؤس بالحقيقة. 
-٣‏ فلتصعد صلواتنا أمامك» يا سيّدناء مثل محرقات كباش وعجول صغيرة سمينة. 4- فليدركنا 
صلاحك سريعاً. -٥‏ جاءت مريم إلى التلاميذ وقالت قد رأيت الرب ؤهذه (الأموز) قالها لها. 
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-٦‏ فليصر' اسم الرب فينا لكي ينيرنا (يضيء لنا) في إنساننا الداخلي. -Y‏ ساعود لكم Laj‏ بمشيئة 
АШ‏ ۸- كل واحد يصنع مشيئة أبي الذي في السماوات: هو يكون أخي وأختي وأمي. ۹- أما هو 
فقال لهم إنني أنا هوء لا تخافوا. ۰- قالت له: إنني لا أرى أُحداً يا سيدي. فقال لها يسوع: ولا أنا 
أدينك» اذهبي» من الآن لا ترجعي لأن تُخطئي. -١١‏ فلنسبح الرب لأنه بمجد قد تمجّد. ؟١-‏ نا 
نزلت من السماء لكي لا أعمل مشيئتي لكن مشيئة الذي أرسلني. šia -١‏ قال هوذا أنا آت 
لأصنع مشيئتك. -٤١‏ فليؤمنوا بك يا يسوع» جميع الشعوب. | | 


إجابة تمرينات الدرس الرابع والأربعين صفحة ٦۸‏ 

МИРА الله‎ ТИ 

-١‏ يامريم؛ يوجد لك “жы‏ (سعي) بدالة أكثر من الشاروبيم والسيرافيم. ۲- توجد Lac‏ هارون كائنة 
في الخيمةء تلك التي أفرخت بدون غرس أو سقي. -Y‏ كل واحد سيقول ياربي يسوع؛ يوجد سيف 
بيده صارعاً العدو. -٤‏ توجد لنا اللؤلؤة الحجر الكريم غالي الثمنء الاسم الحلو المملوء fapa‏ الذي 
لربنا يسوع المسيح. -٥‏ لا یوجد ذلك الذي يُشبهك يا مريم العذراء» الملائكة يكرمونك» الساروفيم 
يمجدونك. -٦‏ يوجد رجاء АШ‏ القديسة مري» الله يرحمنا (دائماً) بواسطة شفاعاتها. ۷- توجد 
خطية تقود إلى الموت. توجد خطية لا تؤدي إلى الموت. А‏ ومازال يوجد موضع. ۹- ورأيت 
سماء جديدة «баль кр‏ لأن السماء الأولى والأرض مضتا ولايوجد بحر tad‏ ۰- لأنه يوجد 
خصيان ولدوا من بطن о‏ ويوجد خصيان آخرون خصاهم الناس» ويوجد Маў‏ خصيان آخرون 
خصوا أنفسهم من أجل ملكوت السماوات. ' 


إجابة تمرينات الدرس الخامس والأربعين صفحة оү‏ 

الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ سوف يُعطّى لكم في تلك الساعة ذاك الذي ستتكلمون به U)‏ تتكلمون به). -١‏ كل شجرة لا 
تصنع lš‏ صالحاً سوف تقطع وتلقَى إلي النار. ۳< هل يقدر بنو العريس أن يحزنوا مادام العريس 
معهم؟ -٤‏ لأن ذاك الذي эйе‏ سوف يُعطى ویُزادہ أمّا ذلك الذي ليس له فالذي عندہ سوف ЕЭ‏ 
منه )2 aš‏ عنه). 5- هو قال إنهم لم یُرسلوا إلى أحد إلا إلى الخراف الضالة التي لبيت إسرائيل. 
-٦٦‏ قال لهم يسوع إن ابن الإنسان سوف b‏ إلى أيدي البشر. 7- كثيرون مّدعوونء وقليلون 
مُختارون. ۸- وقال لهم مكتوب أن بيتي يُدعى (بكل تأكيد) بيت الصلاة. ۹- ذاك الذي سيرتفع 
سوف يُوضّعء وذلك الذي سيتضع سوف يُرقع. а -٠١‏ الذي يقدر أن يغفر خطية У)‏ الواحد اللّه 
وحده. -١١‏ مَنْ DJ‏ الذي يقدر أن ينجو؟ -١١‏ هل تقدران (أتستطيعان) أن تشربا الكأس التي 
سوف اُشربھا (u)‏ وأيضاً الصبغة (المعمودية) التي سوف أصطبغ (أعتمد) بها أتصطبغان بها؟ 
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إجابات تمارين مراجعة ]5[ صفحة ٣٥‏ للدروس من ١٤‏ إلى ٥٤‏ 
]\[ كتابة المعنی: | | 
-١‏ لكي أبارك. -٢‏ لكي تفرحوا. -٣‏ لكي يتهلّلوا. 76 حتى يأتي. -٥‏ لكي نسبّح. 5- لكي 
ترى (هي). ۷- فلیفرحوا. 8- (أنتم) قلتم. ۹- بغير إرادتي. -٠١‏ كان لديها (كان يوجد 
عندها). -١١‏ لكي لا تهلك (أنت). -١١‏ لكي لا تكره (هي). ٣۳‏ لكي لا نضل са)‏ 
-٤‏ حتى يصعدوا. -٥١‏ لكي تباركوه (أنتم). -١5‏ لكي يقتلوه أو لكي يُقتل. ۱۷- فلتصل (ليتكَ 
تصلي) معنا. - مثل الذي تريده (حسب مشيئتك). ۹- مشيئتكم. ۰- ليس لديهم У)‏ يوجد 
عندهم). 





[Y]‏ ترجمة العبارات: 

-١‏ لكي يثبتنا في الإيمان المستقيم. ”- ذاك الذي يوجد له أذن ليسمع فليسمع. ۳- كم من الخبز 
يوجد لديكم هناك؟ -٤‏ لا يوجد لدينا في هذا الموضع سوى خمس خبزات وسمكتين. 5- كان يملك 
ممتلكات كثيرة هناك. 5- أمر لكي يتكيء الجمع على العشب. ۷- حسن Ч‏ أن نكون في هذا 
المكان. ۸- قال له يوحنا: لا يجوز لك أن تأخذها. ۹- لا يمضي (мш)‏ هذا الجيل حتى تصير 
هذه (الأمور) كلها. -٠١‏ اسهروا واطلبوا لكي لا تدخلوا إلى التجربة. 


]٣[‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 

1ود له ولرک У‏ مرم За‏ السب ав‏ قطاب عا امام kas‏ لكي Жы‏ 
u‏ ۳- لكي يباركنا ويُطهّر قلوبنا ويشفي أمراض نفوسنا وأجسادنا. 4- هكذا أحب АШ‏ العالم 
حتى بذل ابنه الحبیب عن أولئك المؤمنين به لكي يحبيهم إلى الأبد. -٥‏ يا جميع العذاری» أحبین 
الطهارة (القداسة) لكي تصرن بنات (جمع (ДЫ‏ للقديسة مريم. -٦‏ لا تعطوا القذس للكلاب» ولا 
تلقوا جواهركم للخنازيرء D‏ تدوسها بأقدامها وترجع فتمزقكم. ۷- لأنه كان يعلمهم مثل الذي لديه 
سلطان» ولیس مثل معلميهم. ۸- قال له یسوع: الثعالب لها مغائرء وطيور.السماء لها أوکار؛ اما 
١ابن‏ الإنسان فليس له موضع ليسند عليه رأسه. ۹- لكي نسلك بالروح» ولا نكمل شهوة الجسد. 
۰- النساك المختارون الذين تاهوا (انتشروا) في البراري» كان روفائيل يحيط بهم حتى أكملوا 
حياتهم (سعيهم). 








إجابات اختبار ]4[ صفحة оо‏ للدروس من ١٤‏ إلى ٥٤‏ 
[Y]‏ كتابة المعنی: 
-١‏ لكي نسبّح. -٢‏ لكي يفرحوا. "- لكي (أنت) تسجد. ٤‏ حتى تكمل (هي). -٥‏ لكي نبارك. 
-٦‏ لكي تسمع (أنت). ۷- فلتتهللين (أنت). 8- قالوا. ۹- بغير إرادته. -٠١‏ كان يوجد عندنا. 


223 ` 


-١‏ لكي -٢١  .نولتقت У‏ لكي لا تغضبین. -١7‏ لكي لا یضطرب. -٤١‏ حتی ينزلوا (يهبطوا). 
-٥‏ لكي نطلبه. -١5‏ لكي يُكرم أو لكي يكرموه. -١7‏ فلتفهمونه. ۱۸- مثل الذي تريدونه 
(حسب مشيئتكم). ۱۹- مشيئتنا (إرادتنا). -٠١‏ لیس لديها У)‏ يوجد عندها). 


[Y]‏ ترجمة العبارات: 


-١‏ أنتم تؤمنون أنني أستطيع أن أفعل هذا. -٢‏ لكي يرسلهم ليكرزوا (للكرازة). "- تعالوا إليه 

تستنيروا. -٤‏ كثيرون لديهم شياطين معهم. -٥‏ فليعترف لك الشعوب كلهم. -٦‏ لا يمكن أن 
تخقى مدينة كائنة على جبل. -٧‏ لكي اذهب لأدفن чей‏ ۸- لكي تنجي الذين خلقتهم. ۹- حتى 
اس شا ۰- انا لا أستحق لكي تدخل تحت سقف بيتي. 


]٣[‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ فلنمجد الثالوث القدوس المساويء لكي يحفظنا من التجارب. -٢‏ قال لتلاميذه لكي تلازمه سفينة 
من أجل الجمع لكي لا يزحموه. ۳- يوجد рй‏ من القائمين في هذا الموضع لن يذوقوا الموت حتى 
يروا ابن الإنسان ЫЙ‏ في مجد أبيه. 4- ذاك الذي يصنع مشيئة الله هذا يكون أخي وأختي وأمّي. 
-٥‏ لأن رحمتك کائنة أمام де‏ وقد أرضيتك بحقك. 5- فليكن اسم الرب فيناء لكي ينير لنا في 
إنساننا الداخلي. ۷- وجه الرب على أولئك الذين يصنعون الشرٌ لكي يمحو ذكرهم من على الأرض. 
۸- هكذا فليضيء نوركم أمام البشر (الناس)» لكي ينظروا أعمالكم الحسنة ويمجدوا أباكم الذي في 
السماوات. ۹- هذا الذي خلقت الكل بواسطته: а‏ 
التي -٠١ (ыру‏ لكي المسيح إلهنا сб‏ نفوسهم جميعهم في فردوس الفرح (النعيم). -١١‏ لكي 
نفهم أن نقف أمامك وقت الصلاة. -١7‏ قبل أن يأتي يوم الرب العظيم المشهور (المعلن). 


إجابة تمرينات الدرس السادس والأربعين صفحة ٠٦‏ 


الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ قامت الملكة عن يمين الملك. -١‏ سوف أجلس ША‏ ملكة وأنا لست أرملة. -٣‏ یا ابنتي» 
إيمانك أنقذك (شفاك). 4- حماة سمعان كانت راقدة محمومة. -٥‏ وسينقسم أب على ابن ёз‏ على 
لب Йу‏ على АЫ‏ ولبنٌ على أ وحماةٌ على عروس وعروسٌ على حماة. -٦‏ أنا أكون الكرمة 
الحقيقية. -y‏ يا إخوتي» هل تقدر شجرة تین أن تصنع زیتوناً أو كرمة تصنع تیناً؟ ۸- قالت مریم 
للملاك: هوذا АА]‏ (عبدة) الرب. ۹- هذه تكون الوصية العظمى والأولى. -٠١‏ لکن يوجد لي 
عليك أنك تركت عنك المحبة الأولى. -١١‏ حينئذ يشبه ملكوت السماوات уйе‏ عذارىء كان бі‏ 
مس جاهادت زین يداف ١١د‏ كانت لکناص قري فى рр‏ فی اقم يومياً. 
ОУ -۳‏ نيري la‏ وحملي خفيف. | | 
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إجابة تمرينات الدرس السابع والأربعين صفحة ٥٢‏ 


]\[ إيجاد الجمع من الأسماء: 


1. YEUUWOP ارپس×٭د‎ з. мєөрєт 4. эк&'г?, 

5. 611009 в. enpa T т. pep: в. сфгриюті 
ө. BIO 10. AVAHOY 11. WNHOY 12. 0۹۰۲3۴ ر2‎ 
13. рих 14. ۶۹۴ 15. eKo T 16. YTEKWOY 
17. 71 18. өөр 19. EPUWÒTI 20. ۶۶ 





[Y]‏ الترجمة إلى ДАШ‏ العربية: 
\- شباب وعذارى» شيوخ وفتيان. -Y‏ هوذا الملكان العاليان aga‏ وسلیمانء مسبحين إياهاء 
ومعطين لها مجداً. ۳- حل الحذاء الذي في قدميك لأن الموضع الذي أنت Ой,‏ عليه يكون أرضاً 
مقدسة؛ أيها النبي. . -٤‏ ربنا يسوع المسيح أعطى علامة لعبيده الذين يخافونه لكي يُغلقوا أفواه 
الأسود. -٥‏ تعزية (زينة) مريم في السماوات العالية على يمين حبيبها طالبة منه -٦ „Ús‏ مرقس 
| الرسول والإنجيلي الشاهد لآلام الله الوحيد. -Y‏ الرسل القديسون هدموا هياكل وعبادة الأصنام. 
۸- ربنا sas‏ £ المسيح تحنن على دموع الأرملة التي في نايين وأقام لها ابنها. — ساكنين 
(مقيمين) في البراري مسبحین АШ‏ بلا انقطاع النهار واللیل مثل الملائكة. -٠١‏ التلاميذ هم شهود 
القيامة. -١١‏ آباؤنا لنستاك عاشوا في البراري. -١١‏ أيها المسيح إلّھناء اسحق الشيطان تحت 
. أقدامنا سريعاً. gi (Ua) рай -١7‏ رباطات الخطية. -٤١‏ من أجل الخيرات التي صنعها 
معهم الرب الإله في برية سيناء. -٥‏ تلاميذه ذهبوا إلى المدينة لكي يشتروا لهم أطعمة. 
-٦‏ تكلّموا من أجلك بأمور مكرّمة؛ يا مدینة АШ‏ ۱۷- كنت أتحدّث بشهاداتك أمام الملوك وما 
كنت ЛА ще А‏ رفغت еі л‏ إلى فوق تجاه وصاياك» هذه التي أحببتها جداً. ۱۹- مثل 
حلاوات تكون كلماتك لحلقي أفضل من العسل والشهد في فمي. -٠١‏ أعط لهم أجورهم مبتدئاً من 
الآخرین إلى الأولين. 





إجابة تمرينات الدرس الثامن والأربعين صفحة ۷۰ 
الترجمة إلى اللغة العربية: 
-١‏ نحن أنفسنا (أو J‏ يضاً) نطلب لكي نفوز برحمة (ننال رحمة) بواسطة شفاعاتك عند محب البشر. 
ې كل شن سوا ККЕ‏ شون لل في هد د تل 
التسابيح في الناموس» لا يوجد فيها شيء يشبهك. -٥‏ يوجد صبي في هذا الموضع يوجد لديه 
(يملك) خمس خبزات شعير وسمكتان. -٦‏ فليهرب ач‏ عن وجهه كل daly‏ يبغض اسمه القدوس 
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۷- من قبل صوت أبواق كان Д4‏ الواقفین بخوف. 8- اسمك ha‏ ومبازك في أفواه قديسيك. 
۹- رکڼه برا نو У РР‏ خالق ААК‏ ا ۰- من أجلك أيضاً ضرا مسكناً 
للروح القدسء هذا الذي أتى عليك وقسك. ۱- الله вај‏ صانع الخیرات Дый‏ مُختاریة حستاً. 
۲- فمن ЙД‏ كأبناء لصلواتك» اسأل الربً бе‏ لكي يصنع رحمة مع نفوسنا.. 





إجابة تمرينات الدرس التاسع والأربعين صفحة £ V‏ 
الترجمة إلى اللغة العربية: : 
Ay -١‏ أنت تكون إلهناء ولا نعرف als‏ آخرَ سواك. -٢‏ يزداد بركة ويزداد е‏ الأبد. 
-٣‏ والمياه الأخرى التي فوق السماوات. -٤‏ وأضاف هذا الآخر قائلاً. ФА] фа -٥‏ حتى 
نعطي آخزين أيضاً. -٦‏ سوف يأتي ابن الله في مجده ومجد أبيه» وسوف یعطي واحداً فواحداً (كل 
واحد) حسب أعماله التي صنعها. 7- وكان أبواه معتادين أن يذهبوا كل سنة إلى أورشليم إلى зе‏ 
العبور (الفصح). ۸- بدونه (بغيره) لم يكن (يصر) شيء من ذاك الذي كان (صار). 





إجابة تمرينات الدرس الخمسين صفحة ۷۸ 

الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ ونحن أنفسنا فلنمجدك (فلنعط لك مجدا)ء مثل كنز القيامة. -٢‏ لماذا الطيب والنحيب والبكاء 
- مزجتوهنٌ معأء يا تلميذات الرب؟ ۳- ذاك الذي خلق وحده الأنوار العظیمة. £— اسمك القدوس 
Хо їж»‏ °- أنت نفسك يا مریم, لوف ألوف وربواث ربوات дуй‏ عليك. -٦‏ واتكأوا 
هم يدل يوط مانه مته وخښون وو ۷- ذك الذي سوف يتكلم бө)‏ على Ы‏ ,4 
by зај‏ ۸- حول (А)‏ حزننا وضيقنا АК‏ إلى فرح قلب وتهليل كلي. ۹- Ш‏ نفسي 
Ола‏ می 4 اع я‏ ۰- تغرب الشمس والقمر في وقتهماء СЇ‏ انت أنت 
کائنء وسنوك لن © تفنى -١ (оё JS)‏ من أجل هذا نعيّد نحن أنفسنا بعيد روحاني ونبوي معاً. 
-٢‏ ذاك الذي صار إنساناً بإرادته هو نفسه وبمسرة أبيه والروح القدس. (ЖЫ) о -٣۳‏ أنا 
ذاتي لأجلهم لكي يصيروا هم أنفسهم مقدّسين (أنقياء) في الحق. | | 


إجابات تمارين مراجعة )٠١‏ صفحة ۷۹ للدروس من ١٤‏ إلى ٠ه‏ 
]\[ استخراج المؤنث: | | 


1. OEWH 2. Шеми) з, اب‎ 4. 0Всо 
5. сәм | || в. форти т. хє} 8. OI 
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[Y]‏ كتابة الجمع: 


۹۳ .3 موس )16( امحوق .2 | وسم .1 

4. ANA“ ` 5. CNWY 6. менраї. т. وې‎ 
в. BEADEY э.шхнот 10. 14135 م2600 .11 رح‎ 
12.2Вокі — 13. pepi 14. атлнот 





[Y]‏ ترجمة العبارات: 

ahi -‏ انقطع ماء البحر. ۲- ذاك الذي يصنع وحده عجائب عظيمة. =Y‏ يا جميع أعمال الرب: 
باركوا الرب. -٤‏ بدأ يرسلهم اثنين اثنين. -٥‏ شجرة الحياة عديمة الموت. 5- حتى ©з‏ 
сёз)‏ .أو تشكلت إلى) امرأة. “7- كوالدة الإله كل حين (وقت). ۸- أولئك الذین تنبأوا بهذا 
الروح نفسه. ۹- لا أعرف شيئاً سوى صوت الملاك. -٠١‏ کل نفس تباركك؛ کل ركبة تجثو لك. 





]£[ الترجمة إلى اللغة العربية: 

БК -y БАУ ا غ ا‎ -Y وللوقت تركوا الشباك وتبعوه.‎ -١ 
وآخرون كانوا يقولون إنه إيلياء‎ -٤ قلیلاً نصنع ذكرك (نذكرك) ونمجد اسمك يا ربي يسوع.‎ 
عصا هارون التي أفرخت بدون غرس وسقيء هي مثال لك.‎ -٥ وآخرون كانوا يقولون إنه نبي.‎ 
آدم من ثمرة الشجرة. ۷- الواحد وحده الكلمة الذي ولد‎ JÍ بواسطة مشورة حواء أمنا الأولى»‎ -٦ 
يا ربنا يسو ع المسيح حامل خطية‎ =À قبل كل الدهور بحسب اللاهوت بدون جسد من الواحد الآب.‎ 
. العالم» احسبنا نحن أنفسنا مع خرافكء هؤلاء الذين عن يمينك. 4- قال أأنت الذي تقول هذا من‎ 
Ú, ы] منا سيعيش لنفسه ولا‎ Ы لأنه ليس‎ -٠ نفسك أم آخرون الذين قالوا لك من أجلي؟‎ 
أخفيت هذه (الأمور) عن حكماء وفهماء وأعلنتها (كشفتها فتها) لأولاد صغار.‎ -١١  .هسفنل سيموت‎ 
| حفظت نفسي شهاداتك وأحبٹھا جداً.‎ -۲ 





إجابات اختبار )٠١1‏ صفحة ۸۱ للدروس من ٦‏ إلى .° 


]\[ استخراج المفرد: 
2.рамао 20 . а. Bexe‏ | 1.680 
мєерє в.оттаз 7. әААНТ 8. $рє‏ .5 
ә. залотт 1.1 11. 6 12. 6‏ 
блох ла. ЄК ӨТТ 15. дутєко 16. TEBNH‏ .13 
A0^ 20. 1 71‏ .19 وروند .18 5 .17 
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[Y]‏ ترجمة العبارات: 

-١‏ هو کاله قام من القبر. -٢‏ لأنه بمجد قد تمجّد. ۳- ذاك الذي يمطي طعاماً لكل جد حي. 
-٤‏ نحن نتبعك uli‏ كله. -٥‏ أنار (أضاء) لكل إنسان آت إلى العالم. - ولد لنا ولد وأعطي لنا 
ابن. ۷- يا موسىء Ш‏ أكون АЈ‏ آبائك» ولیس واحد آخر سواي. ۸- يا إلهنا الحقيقي» بفرح 
نباركك؛ نحن کلنا شعبك. ۹- حتی الآن أبي يعمل وأنا نفسي أعمل. 


[Y]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 

(зай) طرخ‎ -* ашады بواسطة الآمك‎ Чо اقتل‎ -٢ الأغنياء افتقروا وجاعوا..‎ -١ 
في مدينته وبين أهله وفي بيته.‎ У) لا يوجد نبي محثقر‎ -٤ فرعون وقوته كلها إلى البحر الأحمر.‎ 
سلامي أنا أعطيه‎ -٦ العقلي الذي جاء من الآب.‎ yal أنت نفسك یا مريم» حملت في بطنك‎ -٥ 
لكم» سلام أبي أنا أتركه معكم. ۷- أشرق جسدياً من العذراء بغير زرع رجل حتى خلّصنا.‎ 
يسوع المسيح أمس والیوم؛ هو هو يكون وإلى الأبدء بأقنوم واحد. ۹- موا له لباناً كإله‎ -A 
تكون ملك‎ сй انت فوق كل رئاسةه‎ -٠١ معطين علامة على موته المحيي.‎ Гулу وذهباً کملكء‎ 
تعالوا اَي يا كل المتعبين والمثقلي الأحمال وأنا الذي سوف أعطيكم راحة.‎ -١١ الملوك.‎ 
حتى أن كثيرين تعجبوا إذ نظروا الخرس متكلمين والشل سائرين والعمي مبصرين والصمّ‎ -۲ 
الأمور).‎ JS) حسناً صنع كل شيء‎ АЎ وكانوا مندهشين للغاية قائلين‎ -١ سامعين.‎ 








إجابة تمرينات الدرس الحادي والخمسين صفحة ۸۲ 

ترجمة العبارات: 

-١‏ يا سيدي» لو أنك أنت حملته فأخبرني OÍ‏ وضعته وأنا سأحمله. ۲- وان كان ابن السلام 
هناك» يحل (يستقر) سلامكم عليه. "- ذاك الذي يجد نفسه يُهلكهاء > أما الذي يُهلك نفسه من أجلي 
فسيجدها (بكل تأكيد). 4- اذا أحببنا اسم الخلاص الذي لربنا يسوع المسيح؛ وصنعنا رحمة مع 
بعضنا البعضء فإننا نكمل الناموس كله. 5- ذاك الذي يريد أن يصير عظيما فيكم لیکن خادما «аб‏ 
ومن يريد أن يكون أولاً فيكم ليٍصر' لكم lase‏ ۹ لأنه إن أحببتم الذين يحبونكم» ماذا يكون أجركم؟ 
۷ تأتي ایام إذا رقع العريس عنھم؛ حينئذ يصومون. 8- إن نحن شعبه» فهو سيخلصنا بقوة. 
۹- حتى وان لمست алай‏ فسوف أخلصن. -٠١‏ لو أردت أن تصير کاملاء اذهب وبع الذي لك 
у аа Ай аЬ],‏ فى سان с‏ 
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إجابة تمرينات الدرس الثاني والخمسين صفحة ۹۰ 

ترجمة العبارات: 

-١‏ إن لم آكل خبز і‏ فسوف أهلك. -١‏ اذا تبعت يسوع» فسأنقذ نفسي. ۳- إذا صنعت حسب 
ما أمر اللہ فسأحيا في سلام وطمأنينة. -٤‏ إن لم تغفروا للناس زلاتهم» ولا أبوكم يغفر لكم زلاتكم. 
=o‏ لو دې Сый‏ رسولا «су‏ لكلنئ Озы)‏ لكر -٦‏ لأنه لو أننا نؤمن أن يسوع مات وقام 
هكذا أيضاً الراقدون» من قبل (بواسطة) يسوع الله سوف يُحضرهم معه. ۷- ذاك الذي يأكل جسدي 
ويشرب دميء توجد له هناك sus‏ أبدية. ۸- لأنه لو أنني لست معكم بالجسدہ لكنني معكم بالروح. 
4- قال يسوع إنه لا يستطيع أحد أن يأتي اَي إن لم ba‏ له من Jš‏ الآب. -٠١‏ لأنه لو Ы‏ 
معتازون (في حاجة إلى) ممتلكات هذا العالم» ولا یوجد Ul‏ شيءٌ لكي نعطيه رحمة» فلنا اللؤلؤة. 
الجوهرة الكثيرة الثمن» الاسم الحلو المملوء مجداً الذي لربنا يسوع المسيح. 





إجابة تمرينات الدرس الثالث والخمسين صفحة 41 


-١‏ طوبى لذلك العبد الذي إذا جاء سيده يجده فاعلاً هكذا. -٢‏ يا ربي» إذا اُردتء تقدر أن 
تطهّرني. ۳- إن لم تتوبواء فستهلكون جميعكم هكذا. 4- لو علمت أنك أتيت إلى هناء لكنت 
أسرعت للمجيء إليك. -٥‏ لو عمل الناس أعمالهم في الوقت المحددہ لما كان يتأخر عمل ولما كان . 
يبطل إنسان عن عمل له. -٦‏ لو طلبتم الحقيقة» لكنتم وجدتموها. ۷- وحتی لو أكمل عمله» لكان 
يستحق الكرامة. 8- إن قلتم لهذا الجبل انقلع واذهب إلى البحرء فإنه یکون. ۹- إن لم تأكلوا جسد 
ابن الإنسان وتشربوا دمه لا توجد حياة فيكم. -٠١‏ اذا ela‏ ابن الإنسان في مجده مع ملائكته 
القديسين جمیعاء سوف يجلس على عرش مجده. ٠‏ ' 





إجابة تمرينات الدرس الرابع والخمسين صفحة 44 
CRAE‏ | 
-١‏ أنا أكون الخبز الحي النازل من السماء» ذاك الذي سيأكل من هذا الخبزء سوف يحيا إلى الأبد. 
—Ү‏ إن أحببتم أولئك الذين يحبونكم» فماذا يكون أجرکم؛ لأن الخطاة أيضاً يحبون .أولئك الذين 
يحبونهم؟ ۳- إن عليتم (رفعتم) اسم الله فهو سيعطي لكم أجركم في هذا الدهر وفي الدهر الآتي. 
4- إن لم تأت معناء فأخبرنا مسبّقا. -٥‏ إن تعمل رحمة (صدقة)ء فلا تبوّق قدامك مثلما يفعل 
المراؤون في المجامع والأسواق. -٦‏ لو أنتم تصبرون فستملكون asa Laf‏ ولو أنكرتموه فإنه 
سينكركم هو أيضاً. 7- لو أنت صنعت هذه (الأمور)ء تظهر نفسك للعالم. ۸- لأنه إن كان الموتى 
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لن يقومواء فلا يكون المسيح قد قام. ۹- - لأن ذاك الذي يريد أن шабы‏ نفسه فإنه يهلكهاء Ч‏ الذي 
يهلك نفسه من أجلي ومن أجل الإنجيل فإنه Де‏ ۸ھ لك ا حزرکم لاہن اة 
تصيرون أحراراً. -١١‏ ذاك الذي تطلبه من الله فإنه سيعطيه لك -١7 АШ‏ ذاك الذي يخدمني 
(يصنع خدمة لي)ء سوف يكرمه أبي. -١‏ ذاك الذي سوف تصنعه» اعمله بسرعة. 


إجابة تمرينات الدرس الخامس والخمسين صفحة ٠١5‏ 
ترجمة العبارات: | | 
-١‏ أجاب يسوع وقال لها: لو كنت تعلمين عطیة АЙ‏ ومن الذي يقول لك أعطني لأشرب» لكنت ай‏ 
تطلبين منه لكي يعطي لك ماءَ -٢ ба‏ اما هو فقال له كيف أقدر أن أعلم إن لم يرشدني -r ты‏ 
لأن الفریسیین واليهود جمیعاً لم يعتادوا أن يأكلواء ما لم یغسلوا أيديهم مرات كثيرة. 4- لأنه إن لم 
أذهب . (أنطلق)ء لن يأتي إليكم المعزي. أما اذا ذهبت» فسوف alaj‏ له ه- الويل لك يا 
كورازين» الويل لك يا بيت صيداء ДАЙ‏ أن هذه القوات التي حدثت فيكماء حدقت في صون وصيدا 
. قديماء لتابتا جالستين في المسوح والرماد. -٦٦‏ لو أن هذا الرجل زرع خیرات مع المساكين؛ لكان 
سوف يحصد نعماً عظيمة في وقت ضيقه. 7- لو كنتم تحبونني» لكنتم سوف تفرحون أنني 
سأمضي إلى الآب. ۸- لو لم يكن هذا من «АШ‏ لما كان سوف يستطيع أن يفعل شيئاً. 4- لا يكون 
لك سلطان (Ше‏ إن لم sq‏ @ من فوق. 


إجابة تمارين مراجعة [YA]‏ صفحة ۱۰۷ للدروس من ٠٥‏ إلى هه 


| وضع العبارات فی النفی:‎ ]١[ 
1. шөл TENYTEUWYAHA. 2. ICXE MUON مه‎ 
з. ENAY NOBEN AN. 4. EYWN ANTE хш. 5. ICSE МТЄТЄМ 
.عل ددري‎ 6. сє Мон асист. 7. EYWN NTOVWYTEUTWBƏ . 
в. аре فوع ليا‎ ота. 9. ENAPETEN тамон ам. 10. GOO 
Tes ачнарафі. 


[9]التزجمة مع بيان توع ца дії‏ 

dai (ја كل‎ -٢ эзи فليقبل 40 لكي يشرب. (نوع الشرط:‎ ٠ ذاك الذي يعطش»‎ -١ 
وأما أنت 2 ء فادخل إلى مخدعك. (مقدر‎ -Y الخطیةء يكون عبداً للخطية. (مقثر حدوثه).‎ 
يبذل من أجلناء فمَن يستطيع‎ АЙ إن كان‎ -٥ إن لم تباركني. (احتمال).‎ ШШ حدوثه). 4- أنا لن‎ 
لو كان خاطئاء فإنني لست اط (احتمال). ۷- إن رقدء فإثه سيقوم‎ ٦ أن يقاومنا. (احتمال).‎ 
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(احتمال). ۸- ذاك الذي يؤمن بيء ولو أنه مات فسيقوم (مؤکد حدوثه). ۹- [ә‏ يخدمنيء 
فليتبعني. (مقڈر حدوثه). -٠١‏ إذا لم أغسل قدمكء فليس لك نصیب معی. (مؤکد حدوثه). 

у |‏ معي. Эз)‏ و 
-١‏ إذا أحببتموني» تحفظون وصاياي. (مقدّر حدوثه). 





[Y]‏ ترجمة العبارات: 

-١‏ أنتم ملح الأرضء فإذا فسد الملح. ٠‏ فبماذا tala‏ ۲- إذا لم يزد بركم عن ذاك الذي للكتبة 
والفريسيين» فلن تدخلوا ملكوت السماوات. *- الآن قلت لكم قبل أن يكونء لكي تؤمنوا إذا حدث. 
-٤‏ إذا وقفنا في هيكلك المقدس» نحسب أنفسنا مثل الواقفين في السماء. ША -٥‏ يريد أن يتبعني» 
'فلينكر نفسه ويحمل صليبه ويتبعني. 5- لو كنت أنت هوء فأمرني لكي آتي إليك على المياه. 
۷ إن لم تؤمنوا إني U‏ هوء سوف تموتون في خطاياكم. ۸- إذا قلت إنني لا أعرف أبي» أصير 
مشابهاً لكم من حیث الكذب. 4- - إن كان واحدٌ عابداً لله ويصنع مشیئتهء هذا يسمع له. -٠‏ إن 
كنت сй‏ المسیح оа.‏ لنا -١ ADe‏ إذا ما قالوا هلليلوياء اعتاد السمائیون أن يتبعوهم قائلین: 
قدوس آمين هلليلوياء المجد يكون لإلهنا. 


إجابة اختبار ]١١[‏ صفحة ۱۰۹ للدروس من © إلى وه 


DI‏ زمن ونوع الشرط فی الجمل 

-١‏ مستقبلء مقدّر حدوثه. —Y‏ مضارع» محتمل حدوثه. -٣‏ ماضي ناقص؛ ممتنع حدوثه. 
4- حاضر لا محدوذء مقٹر حذوثه. -٥‏ ماضي تام» محتمل ЛО будь‏ حاضر Jf‏ محتمل 
حدوثه: 2۷ ستتقبل لا مود مقثر حدوله. СА‏ ماغني تام مقر Д а 4 Жуз‏ 
ممتنع حدوثه. -٠١‏ مستقبل ثاني» مقدّر حدوثه. | 


[Y]‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ إذا أردت؛ تقدر أن تطهرني. —Y‏ الذي يقبلكم يقبلني. والذي يقبلني يقبل الذي أرسلني. ' ۳- اذا 
لازمناه في إنساننا الداخلي» سوف 222 ü‏ أحراراً. 4- من أجل هذا لن نخاف إذا اضطربت 
الأرض. -٥‏ لو أردت أن تدخل إلى الحياةء احفظ الوصایا۔ ٴ -٦‏ إذا اشتمّه ضابط الكل» فإنه اعتاد 
أن يرفع هناك خطايا الشعب. ۷ھ اذا سمعوا الكلمة؛ اعتادوا أن يأخذوها بفرح. ۸- لأنه إذا تكلمت 
من أجلك؛ أيتها المركبة الشاروبيميةء فإن لساني لا يتعب eda‏ نطوبك. ۹- إذا قلت لكم الأرضيات 
فلم تؤمنواء كيف ستؤمنون إن قلت لكم السماويات؟ -٠١‏ لو كنتم تعزفونني؛ لكنتم سوف تعرفون 
أبي. -١١‏ إذا حفظ واحد قولي» فلن يرى الموت إلى الأبد. -١7‏ لو كنتم عمیاناء لما كانت لك 
خطية. -٣۳‏ إذا Ú‏ أعطيت hapa‏ لي وحديء فمجدي لا يكون شيا“ -٤١‏ إن قلت إنك ملاك 
فلأنك أذللت جسدك؛: وان قلت إنك راع فلأنك шу а‏ نفسات عن رعيتك؛ وان قلت إنك ٹھیڈء فلأنك 





231 


أسلمت رأسك من أجل المسيح. -٥١‏ لذلكہ Ш, У‏ ربكم ومعلمكم قد غسلت أرجلكم؛ فأنتم يجب 
عليكم أن تغسلوا أرجل بعضكم بعضاً. -١5‏ لو تعلمون هذه الأمورء فطوباكم إذا صنعتموها. ۱۷- 
إذا جاء ذاك روح الحق» فهو يرشدكم في كل حق. - إذا لم أنظر кашына Й‏ 
أصبعي على أثر المسامير وأضع يدي في جنبه. فلن أؤمن. 





إجابة تمرينات الدرس السادس والخمسين صفحة ч‏ 
ترجمة الجمل: 


ай КОС ТООС هذا الرجل بدأ أن يبني ولم يستطع أن يكمل.‎ -١ 
لکن مریداً أن يأتي‎ де لا يشاء أن‎ -4 eladi أنا؟! ۳- كانوا يسألونه لیْریھم آية من‎ 
قال فیستوس لبولس: أتشاء أن تصعد إلى أورشليم لتحاكم هناك لدي من‎ -٥ الجميع إلى التوبة.‎ 
ودمه الحقيقين.‎ АЙ استحققنا شجرة الحياة لكي نأكل منهاء أي هذا يكون جسد‎ -٦ جهة هذه الأمور؟‎ 
من قبل کل‎ А) داود طلب باجتهاد أن يجد مسكناً للرب الإله. ۸- الله الذي لا يستطاع النظر‎ -۷ 
Jas أمرت أن. نحفظ وصاياك‎ шй -4 الدھورء استحق موسی أن يرى مجده على الجبل۔‎ 
الذي يستطيع أن يطلبهما؟‎ а رحمتك وحقك»‎ -١١ لئلا تنظرا إلى أباطيل.‎ Де رد‎ -۰ 





| إجابة تمرينات الدرس السابع والخمسين صفحة ۱۱۷ 


]١1[‏ نوع المصدر: 
-١‏ مصدر بسيط. -٢‏ مصدر مسبب. -٣‏ مصدر huy‏ 4- مصدر بسيط. -٥‏ مصدر دال 
على القوة. 5- مصدر بسيط. 


[Y]‏ كتابة المعنی: 


\— كان يوجد كاهن اسمه زكريا. ان сф де Ж аде‏ زسم كور - جعل الجياع 





يشبعون خيرات.. -٤‏ أن يصنع رحمة مع آبائنا. ه- أن يذكر عهده المقدس. 5- لأن لساني : 
الضعيف والخاطيء Y‏ يستطيع أن ينطق بكرامتك:: يا مريم. 

| ترجمة الجمل:‎ [Y] 

daul هذا الذي تجمئّد منهاء بغير تغيير ولدته کانسان» دعوا‎ -١ كان قبل أن يأتي يسوع إليهم.‎ -١ 
عمانوئيل. ۳- وكان وقت الساعة الثالثة وصلبوه. 4- قال لهم ما بالكم تفكرون أنه لا يوجد خبز‎ 
Dan -٦ من أجل هذا ما كانوا يستطيعون أن يؤمنوا.‎ -٥ لدیک ألم تعلموا بعد ولا تفهمون؟‎ 
عيني المولود أعمى لكي يجعل هذا الآخر لا يموت؟‎ бй قالوا ألا توجد قوة لهذا الذي‎ -7 
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АЙ خلصن نفسك بعد أن تنزل (نازلاً) من على الصليب. ۸- حقاء كان هذا الإنسان ابن‎ ЗУ 
ما كان لهما ابن» إذ كانت أليصابات‎ -٠١ كانت عادتي أن أرئل لك في أوقات الأسحار.‎ -4 
وأنت أيها الصبي» سوف تُدعَی نبي العلي؛ لأنك‎ -١١ عاقرأء وكان الاثنان متقدمين في أيامهما.‎ 
هذا (أي الناسوت) الذي أخذه منك أيتها الغیر دنسةء بعد‎ -١١ تسبق فتسير أمام الرب لتعد طرقه.‎ 
مُخفی فيه.‎ уй у أن اتحد به كأقنوم. ۱۳- لأنه يليق بك أن يُدعى اسمُك القسط الذهبي؛‎ 








إجابة تمرينات الدرس الثامن والخمسين صفحة ۱٢١‏ 
]\[ ترجمة الجمل: 
-١‏ فلما رأوه الفريسيون قالوا له: هوذا تلاميذك يصنعون ما لا يجوز في السبت. -٢‏ وستسمعون 
بحروب وأخبار حروب» أنظروا لا تضطربواء АЫ‏ ينبغي أن تصيرء ولكن لا تكون النهاية بعد. 
ШАШ -r‏ الشمس والجو. -٤‏ هل يحل فعل الخير في السبوت؟ -٥‏ وابتدأ أن يعلمهم أنه ينبغي 
لابن الإنسان أن ينال МАЙ‏ كثيرة. {уаз -٦‏ للرجل أن لا يمس إمرأة. -٧‏ أما يجوز لي أن أصنغ 
مشيئتي في الأمور التي لي أم أن عينك شريرة لأني أنا صالځ؟ ۸ قال له: يا زكاء أسرع وأنزل» 
لأنه ينبغي لي الیوم أن أكون في بيتك. ۹- لأنكم تشبهون قبوراً (Жана‏ تظهر من الخارج Дра‏ 
أما من الداخل فممتلئة عظام أموات وکل قذارة. -٠١‏ فقال بيلاطس لهم: خذوه أنتم واحكموا عليه 
نب وګ sup ЕР‏ لا Р‏ اف | 





إجابة تمرينات الدرس التاسع والخمسين صفحة ۱۲۹ 


]\[ معني التعبيرات: 
-١‏ ولدته. -١‏ نكتبهم. 7- يخلصهم. 4- أحرقوها. -٥‏ تطعمونا. 5- وجدناك. -Y‏ قبلتينا. 
لب (هي) ستأخذهم. 4= أخدمكم. ٦ہ‏ أرجعتموني. 





| ` ترجمة الجمل:‎ [Y] 

-١‏ الفرس وراكب الفرس طرحهما في البحر. -٣-‏ تعالوا إلينا اُبھا الثلاثة فتيةء الذين رفعهم المسيح 
إلهناء ونجاهم من اپلیس» سبحوه وزيدوه علوًا. *- آثامي كلها يا الله امحها. -٤‏ کل العلل 
الرديئة» انزعها مناء فلنطهر قلوبناء Jala‏ اسم الرب. 5- كرامة العذراء» لا يُنطّق بهاء لأن АШ‏ 
أرادهاء تی وسكن فيها. 5- عجينة البشرية كلهاء أعطتها بالكمال» ай АШ‏ وكلمة الآب. 
۷- من أجل هذا نمدح مع يوحنا البتول قائلين مقدسة هذه العروس التي чуу‏ للحمل. ۸- لان الذي 
على الشاروبيم» أتى وتجسد ¿a‏ حتى Uig‏ به» من قبل صلاحه. ۹- يا ربنا يسوع المسيح» 
حامل خطية العالم» احسبنا مع خرافك» الذين عن يمينك. -٠١‏ الشهداء المجاهدون الذين لربنا 
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يسوع المسيح» لم يفارقهم بالكليةء حتى لبسوا الإكليل غير المضمحل. -١١‏ أخرجتنا من الظلمة 
إلى داخل ууй‏ الحقيقي» أطعمتنا خبز الحياة الذي نزل من السماء. 





إجابة تمرينات الدرس الستون صفحة \ 

]١[‏ ترجمة الجمل: 

«В را موي‎ Ша عات‎ У اسن‎ сз Ду أيه‎ see И کی وسطنا‎ й daya -١ 
ليوو نان انا‎ ҮТЕ أنت نفسك يا بيت لحم أرض إفراثة.‎ У بكرامة القبة التي زيّنتها.‎ 
أنت شهدت عن النورء أنه بالحقيقة أتى إلى العالم‎ -٥ نحن الجالسين في الظلمة وظلال الموت.‎ 
في أبواب المشارق» سوى واحد‎ (ba) Dd والمؤمنون باسمه صاروا أبناء النور. 5- لا أحد دخل‎ 
ارحم عبدك» أنا الحقير»‎ «о وس سو ہن ۷- يا ابن الله‎ 
بولا صار الأول في الصحراءء ونتسّك بغير انقطاع‎ Ы لأن خطاياي قد كملت. ۸- أبونا القديس‎ 
شنوده رئيس المتوحدين» لأنك أنت تكلمت مع المسيح:‎ Ый نهاراً وليلاً. ۹- طوباك أيها الصديق‎ 
Ай عسّى أن يغفر لك هذا‎ АЙ لذلك تب عن شرك هذا وتوسگ‎ -٠١ مثل موسى واضع الناموس.‎ 
وقال بطرس: حاشا يا رب» لأني لم آكل قط شيئاً نجساً أو دنساً:‎ -١١ الذي لقلبك.‎ 








إجابات تمارين مراجعة ۱۳١ iaia [\Y]‏ للدروس من 5ه إلى ٠٢‏ 


]\[ كتابة المعني: 

-١‏ أنت تكون نصيبي يا رب فقلت أن أحفظ وصاياك. ЫБ -Y‏ يسوع أنهم كانوا يريدون أن 
يسألوه. "- أملت (ike)‏ قلبي أن أصنع حقوقك. 4- (أنت) لم تجعل أعدائي حون علي 
(يشمتون بي). -٥‏ مجاري النهر б‏ مدينة الله -٦‏ ها هوذا السماوات تَحدّث بمجد АЙ‏ 
۷- لا تتعجّب لأني قلت للك أنه ينبغي أن تُولّدوا مرة أخرى. ۸- وللوقت؛ بعد ضيق تلك ЧЫЙ‏ 
سوف Ыз‏ الشمس والقمر لن يعطي نوره والنجوم سوف تتساقط من السماء وقوات السماوات سوف 
تتزعزع (ترتج). 1- لأنه حسن أن يثبت قلبكم بالنعمة. ۰- كل علل الخطیةء اطرحها من 
أنفسنا . -١‏ لأنه كيف تعلمين؛ أيتها المرأة؛ لعلك سوف تستطیعین أن تنقذي زوجكء أو كيف تعلم 
آنا ارجا لعل نر لن تلم абз)‏ رع رود أنقذتها وخلّصتها 
NS‏ سنت аА‏ 





[Y]‏ ترجمة الجمل الجمل: 


-١‏ عدي أمور کثیرۃ А К Lai‏ ولك :لا تمقظیمون أن تحتملوها الآن. -ї‏ أقسمت 
ГР‏ أن أحفظ أحکام عدلك. ۳- غيرة بيتك أذابتني» لأن أعدائي تناسوا (تغافلوا (де‏ وصاياك. 
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ویر می -٥ Sa S‏ وبعد أن رفعوا عيونهم نظروا الحجر قد حرج 
لأنه كان عظيماً (Ї знб)‏ جدا. -٦‏ فخرجن وهربن من القبر» إذ اعترتهن رعدة yag‏ ولم يقلن 
لأحد شيت لأنين کن خائقات. -٧‏ - کل الأفراح 3 تقترن بك يا والدة الله لأنه من قبلك أعيد آدم إلى 
الفردوس» ونالت حواء تعزية Lase‏ عن حزنهاء وبسببك حصت على الحرية مرة أخرى والخلاص 
الأبدي. ۸ هل سيعترف لك التراب أو سيقدر أن يخبر بحقك؟ ۹- نحن ينبغي لنا أن نعمل أعمال 
ذاك الذي أرسلنا. -٠١‏ جيذ هو فرح سوريالء نصنعه في الكنائس» أكثر من فرح عرس هذا العالم: 
الذي سوف يعبر (يزول). 








٦٦ صفحة ۱۳۷ للدروس من 5ه إلى‎ [VY] اختبار‎ АЫ 
لمعنی:‎ ١ كتابة‎ [\] 


(е) هذا جيد‎ =Y هي تريد أن لا تعمل الخطية أبداً (بتاتاً).‎ -١ تابوا وبدأوا أن يصلوا.‎ -١ 
الخلاص يجعلنا نسبّح الرب ونبارك اسمه. 5- الصلوات من كل‎ -٤ ومقبول أمام الله مخلصنا.‎ 
كان الرب قد غفر‎ У. أما هذا الرجل فكان راعياً.‎ س٦‎ А القلب تجعلني أستطيع أن أفهم مشيئة‎ 
.لها خطاياها. ۸- كانت عادته أن يخرج إلى البرية لكي يصلي. ۹- يجب (ينبغي) عليها أن‎ 

تقدمتها إلى الكنيسة: -٠١‏ لا يجوز (یحل) لك أن ab‏ الأشياء الموضوعة U)‏ هو 
موضوع) هناك. -١١‏ يليق بإلهنا المجد والسجود کل حين من قبل خليقته كلها. ؟١-‏ أول أمس 
كانت الدنيا برد وأمطرت وحدث برق وأرعدت (صار رعد). -١"«‏ لتكن طرقكم حسنة. 
-٤‏ أحضرت الكتب ووضعتها على المنضدة. -٥‏ اختارهم يسوع وأرسلهم إلى شعوب العالم 
كلها. В‏ الرسل کرزوا (بشروا) للامم وروا الخطاة إلى حياة القداسة. ۷- خلصنا كلنا 
وضنیرنا ЛА Лај‏ تمق дый‏ کر 





[Y]‏ ترجمة الجمل: 

-١‏ من هو الإنسان الذي يريد أن يحياء مفكراً أن يرى LU‏ حسنة؟ -Y‏ أكفف لسانك عن الشر 
وشفتيك لكي لا تتكلما بالغش. . ۳- وكان موسى النبي يسبٌح أمامهم (في مقدمتهم) حتى أخذهم إلى 
داخل (أدخلهم) برية سيناء. 4- أعطنا سلامك يا رب» أنقذنا من gaf‏ أعدائنا. -٥‏ لأنهم ما كانوا 
يعرفون الكتاب أنه ينبغي له أن يقوم من الأموات. -٦‏ كل لسان لن يستطيع أن ينطق بالآيات 
والعجائب» هذه التي صارت بؤاسطتكء يا سيدي الأب انبا مقار. ۷- صرت ميناء خلاصء 
الأموات أقمتهم؛ الشياطين أخرجتهم؛ المرضى شفيتهم. ۸- لأنهم بعدما عرفوا الله لم يمجدوه کاله 
ولم یشکروہہ لکن تعبوا باطلاً بأفكارهم єй ДЫ,‏ عديم الفهم (الجاهل). ۹- أبطل الموت بقوتھ 
وجعل الحياة تنير لناء وهو أيضاً ذهب إلى المواضع السفلية للأرض. -٠١‏ بوابو الجحيم» رأوه 
فخافواء فأهلك طلقات الموت فلم تستطع أن تمسكه 
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إجابة تمرينات الدرس الحادي والستين صفحة ٤٤١‏ . 
ترجمة الجمل: 
-١‏ هو р‏ من خطاياهم. -٢‏ أظهرت اسمك للناس اذين أعطيتهم لي من العالم. 
ЗУ‏ اخترت لي طریق الحق» ولم Gal‏ أحكامك. -٤‏ كملت الكتابة أنه أحصي مع الأثمة (مخالفي 
الناموس). -٥‏ ها أنا اشتهيت وصایاكء فلأحيا بعدلك. 1- العلیقة التي رآها موسى في البريةء 
والنار ت تملڈھاء ولم تحترق أغصبانها. ۷- بسبب elga‏ أغلق باب الفردوس؛ ومن قبل مريم العذراء 
Шав‏ مرة أخرى. ۸- فلتأت (فلتحل ) (Де‏ رحمتكء لتعزيني. ۹- ها هوذا الله يعينني» الرب 
ناصر نفسي. айе‏ ود مب -١ n‏ لأنه هوذا 
منذ صار صوت سلامك (تحيتك) في أذني» تحرك الجنين بتهليل في بطني. 
aa‏ 2-1442 
إجابة تمرينات الدرس الثاني والستين صفحة .° 
ترجمة الجمل: 
-١‏ هو يكون الله بالحقيقة. -٢‏ أنا إله آبائكء ولیس واحد آخر سوايّ (غيري). ۳< شهاداتك تكون 
تلاوتي» وأحكامك تكون مشوراتي. -٤‏ أنا غريب أنا على الأرض. -٥‏ أحكامك تكون لي مزامير 
في موضع مسكني. -٦‏ أنت نفسك يا بيت لحم» أرض إفراثة؛ أنت لست صغيرة في ولايات يهوذا. 
اسان جل -A ERCA taba E‏ - فلتأت رأفاتك لي فأحيا (بكل تاکید)ء لأن 
ناموسك هو تلاوتي. 4- ¿uj‏ البشرء أسنانهم أسلحة وسهام» ولسانهم سيف ماض (قاطع أو 
مسنون). АЙ Л.‏ مکی وتخاصي يا اوج فلا -١ ba‏ مثل جدير بالحب هو اسمك يا 
رب النهار كله يكون تلاوة لي. ۲- المجد للآب والابن والروح القدس منذ الآن وإلى الأبد. 


1 ا ——————nU r>‏ 
إجابة تمرينات الدرس الثالث والستين ۱٥١ iaia‏ 

ترجمة الجمل: ٠‏ 
-١‏ ولت لنا عمانوئيل» فنقضن (هدم) هلاك جتسنا. ۲- تی وخلصنا۔ *- زعزع السماوات 
Шу,‏ وښاء إلى أحشاء і дк‏ صار إنسانا مګناء -٤‏ كرحمتك أحيني» فأحفظ شهادات فمك. 
-٥‏ وأولتك الذين لي هم لكت وأولئك الذين لك هم لي؛ وأنا تمجدت فيهم. Ы -٦‏ أعطيت لهم قولك. 
والعالم أبغضهم لأنهم ليسوا من العالم» مثلما أنا Ша}‏ لست من العالم. ۷- مثلما أرسلتني إلى العالم؛ 
أرسلتهم أنا أيضاً إلى العالم. ۸- خبأت كلامك في قلبي لكي لا أخطيء إليك. ۹- وإذ J‏ 
بيلاطس أن يعمل إرادة الجمع» أطلق لهم باراباس» وأما يسوع فأسلمه إلى الجلد لكي аар‏ 
Ш,-\.‏ عرفتھم اسمك وسأعرفهم ФА‏ ء لكي تكون فيهم المحبة التي أحببتني بهاء وأكون ЧЇ‏ نفسي 
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فيهم. -١١‏ مثلما قد قلت لرسلك القدیسینء قل لنا مثلهم (إن) سلامي أعطيه لكم. AY‏ هذا صار 
لي لأني طلبت حقوقك. ٣۳‏ أولئك الذین يتقونك (يخافونك) سينظرون АЙ‏ ويبتهجون لأني توكلت 
على أقوالك. ا адырды‏ ا Айу as‏ يزم مود لی 
-٥‏ نجني يا رب لأني لَك أناء لأني طلبت حقوقك. -١5‏ علمتني وصاياك أفضل من أعدائيء 
لأنها كائنة لي إلى الأبد. -١7‏ فتحت فمي واجتذبت لي روح لأني كنت أشتاق إلى وصاياك. 
۸- حينئذ فمنا امتلاً فرحاً ولساننا تهليلاً (بالتھلیل)؛ ОУ‏ ربنا يسوع المسيح قام من بين الأموات. 





إجابة تمرينات الدرس الرابع والستين صفحة ١55‏ 

ترجمة الجمل: | 

-١‏ بعد أن صار йы}‏ هو أيضاً يكون الإله -٢ (АШ)‏ وبعد أن ولدتهء لم يحل بتوليتها. 
۳ الآن مجدني أنت يا أبي عندكء بالمجد الذي كان لي سابقاً عندك قبل کون العالم. 4- Laie‏ 
کت АБЫ Susu s‏ کې يك ه- ҮЛҮЛ‏ لوا aus‏ من اشن الرعران و М‏ 
ثيابه» وأخرجوه لكي يُصلّب. 5- ولما كانت الساعة السادسةء صارت ظلمة على الأرض كلها حتى 
الساعة التاسعة. ۷- أما يسوع؛ فبعدما уа‏ بصوت عظيم» ДЫ‏ الروح. ۸- هؤلاء اللائي ОА‏ 
يتبعنه بينما كان في الجليل. ۹- تأتي ساعةء عندما لا أتكلم معكم بأمثال» بل بعلانية أخبركم من 
أجل الآب. -٠١‏ وباكراً a‏ في أول الأسبوع؛ أتين إلى القبر وقتما أشرقت الشمس. -١١‏ لذلك 
بعدما كلمهم الرب یسوے: АЁ)‏ إلى السماء وجلس عن يمين -٢١ АЙ‏ فلما رآه زكرياء اضطرب 
ووقع عليه خوف. ٣١۳‏ بعد تلك الأيام» حبلت أليصابات امرأته وكانت تخفي نفسها خمسة شهور. 
-٤‏ هذا بعد أن تجسٌد منك بغير تغيير» صار وسیطاً لعهد جديد. -٥١‏ ما شأنك معنا يا يسوع ابن 
الله هل сый‏ إلى هنا لتهلكنا قل أن -٦ КСГ‏ لأنك أحببتني قبل إنشاء العالم. 
СА] -۷‏ أباكم يعرف الأمور التي تحتاجون إليها قبل أن تسألوه من أجلها. У ЗЛА‏ تحكموا 
على شيء قبل الوقت حتى يأتي الرب. ۹- المولود من الآب قبل كل الدهور. -7٠١‏ عندما نصلي 
أمامك روحياً من أعماق قلوبناء يا الله استجب سريعاً (أو ات تستجيب سريعاً بكل تأكيد). 








إجابة تمرينات الدرس الخامس والستين صفحة ٠٠١‏ 
TR ыз‏ 
-١‏ أولئك الذين أعطيتني حفظتهم. -٢‏ مثلما أعطيته سلطاناً على كل جسدہ لكي йз‏ يعطي حياةً 
أبدية لكل да‏ أعطيته. -٣‏ فقال: أنت الذي تقول. 4- اخلع الحذاء الذي في رجليك. لأن الموضع 
الذي أنت واقف عليه هو أرض مقدسقه أيها النبي. 5- وبعدما صعد الجمع ابتدأوا يطلبون أن يفعل 
كما كان يفعل لهم. -٦‏ كنت أتلو في وصایاكء هذه التي أحببتها جداً. ۷- رباطات خطاة التفت 


237 


علَيٌ ولم أنس ناموسك. ۸- أنا شريكٌ (رفيق) لکل الذين يخافونك ولأولئك الذين يحفظون وصاياك. 
۹- فليرجعوا إلى وراء ويخزوا أولئك الذين يريدون الشرٌ لي. -٠١‏ ذاك سوف يمجدني لأنه سوف 
يأخذ من الذي لي ويخبركم. -١١‏ أما هو فقال لهم: لا تخافواء يسوع الناصري الذي تطلبونه الذي 

«ый‏ قد قام. ؟١-‏ الذي يؤمن ويعتمد سيخلصء أما الذي لا يؤمن فسوف يُدان. ۱۳- هكذا صنع 
- الرب لي في الأيام التي نظر اَي لینزع عاري من بين الناس. -٤١‏ من أجل هذا ذاك الذي . 
ستلدينه قدوس هوء وسیٔدعی ابن الله. -٥١‏ الجياع أشبعهم خیرات والأغنياء صرفهم فارغين. 
-٦‏ لأن تلك الحمامقه هي بشرتنا بسلام الله ذاك الذي صار للبشر. ۱۷- وطار إلى العلو 
بالروح» إلى داخل مواضع راحتہہ التي أعدها الرب لأولئك الذين يحبون اسمه القدوس. 








إجابات تمارين مراجعة [YY]‏ صفحة ۱٦۷‏ للدروس من Ye‏ إلى ٥١‏ 


[A]‏ بيان نوع كل جملة: 

-١‏ موصولة. -Ү‏ فعلية. t‏ اسمية. 4- موصولة. -٥‏ اسمية. ٦‏ فعلية. ۷- زمنية. 
ЗА‏ اسمية. ۹- فعلية. -٠١‏ موصولة. “۱١١‏ فعلية. -١١‏ اسمية. ۱۳- فعلية.  -٤١‏ موصولة. 
-٥‏ فعلية. -١5‏ اسمية. -١7‏ أسمية. ۱۸ھ أسمية.. ۱۹- فعلية. -7١‏ اسمية. -١٢‏ فعلية. 
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بالا أسمية. 





[Y]‏ ترجمة الجمل: 

Фа كلماتك‎ -Y خرجت من الآب وأتيت إلى العالم» وأيضاً أترك العالم وأمضي إلى الآب.‎ -١ 
حلاوات لحلقي أكثر من العسل والشهد في فمي. ۳- أعني فأخلص وأتلو في حقوقك کل حين.‎ 
ضللت مثل خروف قد هلك.‎ -о  .دبألا منذ البدء علمت من شهاداتك أنك أسستها إلى‎ -٤ 
ملجأنا وقوتناء ومعيننا في‎ Це) -۷ سوف يسبقكم إلى الجليل» فسترونه هناك كما قال لكم.‎ -٦ 
أنت قدت شعبك بالحقيقة» هذا الذي اخترته وقويته بتعزيتك إلى‎ -А شدائدنا التي أصابتنا جداً.‎ 
أن تتكلّم إلى اليوم الذي تحدث فيه هذه‎ уй موضع راحة مقدس لك. ۹- هوذا تصیر صامتاً ولا‎ 
ودخل إليها الملاكء وقال‎ -٠١ الأمور معأ لأنك لم تصدق كلاميء هذا الذي سوف يتم في وقته.‎ 
لها سلامٌ لك أيتها الممتلئة نعمةء الرب معك» مباركة أنت في النساء.‎ 





إجابات اختبار [ir]‏ صفحة ۱٦۹‏ للدروس من ٠٦‏ إلى ٥١‏ 


| | بيان نوع كل جملة:‎ П] 
موصولة.‎ ЗУ اسمية.‎ -٦ موصولة.‎ -٥ موصولة. ۳ فعلية. 4- فعلية.‎ -٢ أسمية.‎ -١ 


۸- اسمية. 5- اسمية. -١١‏ زمنية. 
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[Y]‏ الذى تبدأ به الجمل الفعلية: 

-١‏ الفعل. -٢‏ مفعول غير مباشر. "- لفاعل. ٤‏ علامة الزمن ثم الفاعل۔ «- الفاعل. 
-٦‏ المفعول المباشر. 7- المفعول المباشر. ۸- فعلية. 4- لفاعل. -٠١‏ الأداة. -١١‏ علامة 
الزمن ثم الفاعل. . 





| ترجمة الجمل:‎ ]٣[ 

ات E‏ إلى فة لسم رس у сн а ій‏ نف الذي азу ду З‏ 
=Y‏ هوذا من قبل صليبه دخل الفرح إلى العالم كله. ۳- الرب استجاب ورحمني» الر صار لي 
-٤ а‏ ذوقوا وانظروا لأن الرب حلوء طوباه الرجل الذي يتكل عليه. -٥‏ الأغنياء افتقروا 
وجاعواء أما الذين يطلبون الرب فلن يحتاجوا لأي خير (سيتوفر لهم كل خير). 5- انسكبت النعمة 
من شفتيك» من أجل هذا АЙ‏ باركك إلى الأبد.. ۷- ناموسك سراجٌ (مصباع) Дь‏ ونور لطرقي 
(لسبلي). ۸- شهاداتك هي عجائب» من أجل هذا فحصتها (استقصت عنها) نفسی. ۹- سأتهلل ці‏ 
بقولك مثل ذاك الذي وجد غنائم كثيرة. -٠١‏ وبعد أن قام باكرا في اليوم الأول من الأسبوع ظهر 
أولاً لمريم المجدلية» تلك التي أخرج منها سبعة شياطين. -١١‏ روحي تتهلّل АШ,‏ مخلصي؛ لأنه 
نظر إلى اتضاع 454 (عبدته). | 





J رپا‎ ٠یم‎ ۱٦0۹ 


мПємбос Інсотс Піхрістос. 
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کتب صدرت: 
]\[ قواعد اللغة القبطية - الجزء الأول 
[Y]‏ قواعد اللغة القبطية - الجزء الثاني 
[Y]‏ قواعد اللغة اليونانية للعهد الجديد 


] £[ قاموس يوناني عربي 
لكلمات العهد الجديد والكتابات المسيحية الأولى 


كتاب تحت الإعداد: 


]١[‏ قاموس قبطي عربي. 
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